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- VII-

AIl that is needed in summation is a few general observations on the
directional trends which the above statistical columns shows in terms of
frequency,

1) Jbiila: On the A-B plane, the tribes of the Northwestern Jbala (Anjra,
I-I:Iauz, Wadras, Bni M;;awwar, I-Fa1:l_~ Isbani, Jbil I:Ibib, Bni Yidir and
Bni Gurfat) show a very high percentage (over go % in aH cases save
Jbil I:Ibib, and a total average of 95 %) in the A colomn and a corres­
pondingly very low, indeed almost infinitesimal/ percentage in the B
column. For these tribes, the A-B ratio is 95-5. The Berber linguistie
residue in the Northwestern ]bala is at best very negligible, and Colin's
Latin plural suffix factor, on the village or lineage level, is at its highest
in just this area. (The Fa1:l~ tribe of Tangier, which does not figure in
this survey, is another matter entirely : although culturally and linguis­
ticaHy lbalan today, its ethnic origins hâve been estimated at85 %Rifian,
with corresponding ethnie and toponymic residues.)

In the rest of the lbala, however (Bni "Arüs, Sumata, Ahl Srif, Bni
Yisif, Bni Zakkar, Bni I:Iuzmar, Bni !Iassan, Bni Layit, Bni Sa"id, the
two l-Khmas tribes - s-Sifli and l-"Ali, Ghzawa and Bni I:Imid s-Surraq),
the picture changes quite considerably, and except for Ahl Srif, the num­
ber of Berber names increases sharply to an average of sorne 44 % of the
total, and Arabie goes down to 56 %; in the two l-Khmas tribes between
them, rather than separately, the A-B ratio balances evenly at 50%. In
another tribe, Bni Sa'ïd, the B factor shoots up to 75 %, thus raising the
average of the whole sub-area not a liUle - this may be explained either
through the fact that I) Bni Sacid is on the western border of the Ghmara
coast, in the area around Wad Lau, and that it shows heavy Ghmaran
influence in this respect, the B factor in Ghmara being far higher than
in lbala; or that 2) as a few of its village hames suggest, it shows certain
unmistakeable Rifian influences; or through 3) a combination of both,
this last being most problbly the case (61). (In Bni Sa"id also, the clan.

(61) Ritian nomenclature influences in Bni Sacicl ]bala include the "ilIages of r-Rlfiyill, Il the,
Ritians ", in clan :\lsâ, I!ltIrrlllishen, Rifian for Il boys" (sing. a~tarmlïsh) in clan Warraq, ami possibly
a number of other /-X-u forms, though the bulk of these are probably Ghmaran. There is, ho\\'­
evpr, no linkage of kinci any betwe"n this trib" anci that of Aith Sa"id in the Easthern Rif, as afore­
mentionecl.
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name of Bnï Bizzàz may be possible evidence of a matronym, a fact
which, however, if true,would in no way weaken the principle of patri­
lineal descent.) The Latin plural suffix factor is also present in sorne of
the tribp3 of the southeastern ]bàla, but its frequency, compared to the
Northest, is greatly reduced:

On the I-II plane, the frequencies for the whole ]bàlan areq are fairly
constant, with an area-wide 40-60 ratio in favor of the II factor.

An overall average for the ]bala on village or lineage names gives us :
A-73%; B-27%; 1-40%; II-6o%; IA-32%; IIA-40% ;·IB-g%;
and IIB-Ig%. A clan name analysis for the 20 ]balan tribes gives us the
following reading : A-75 %; B-25%; 1-55%; II-45%; IA-47%;

IIA-28%; IB-g%; IIB-I6%. And a tribal name analysis produces :
A-80%; B-20%; 1-75%; II-25%; IA-50%; IIA-25%; IB-25%;
and IIB-o%.

II) Hab! or Lukküs : On the A-B plane, this group (l-Gharbïya, Mzüra­
Bdàwa, Bdür, cAmar, the two Sàl).ils, and I-Khlüt) shows an overall aver­
age of go-ra in favor of the A factor, and, on the I-II plane, a 70-30
average in favor of the II factor. This is not surprising - although the
Arabie factor predominates in both ]bàla and Habt, lineage names in
the latter area are more common than place names, by a very consider­
able margin. This, among people who were onceBedouins, is to be expect­
ed. There is only one lineage here with a Latin plural suffix, in I-Gharbïya,
and it can probably be accounted for through proximity to the North­
Western ]bala. Falling very nicely into the whole Habt mean is the tribe
of Ülàd Smt, the intrusive Bedouin group on the west bank of 'the Mul-

wÏya River in the Eastern Rif.

Overall averages on a village name analysis, for the Habt, give us :
A-go%; B-ra%; 1-82%; II-r8%; IA-75%; IIA-I3%; IB-8%;
IIB-4%. On a clan name analysis : IA-58%; and IIA-42%. On a
tribal name analysis : IA-63%; HA-25%; and IB-I2%.

III) Ghmara : In the nine tribes of Ghmara (Bm Ziyat, .Bni Sîlman,
Bni Ziil, Bni Khalid, Bni Man!?ür, Bni Grir, Bni Smil). and Bni Rzin),
on the A-B plane, the situation is yery different from both the ]bala and

IZ
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the Habt, and the frequency average iS30-70 in favor of ,the B factor.
In Ghmiira, we have not only moved east, but into an area which is also
a linguistic « refuge area » for Shil1)a Büzratiya; and the Berber factor
becomes ~uch higher. As aforesaid, Caro Baroja thinks (and 1 agree
with him) that the linguistic· Arabization of the Ghmiira was a relatively
late phenomenon in time.

üddly enough, on the basis of names alone, the B factor is lowest in
the tribe of Bni Büzra, the only one of the whole group which still remains
largely Berber-speaking; and another anomaly in connection with this

. tribe is that in it we find the only place name with a Latin plural suffix
weIl outside the Jbiila or its immediate environs. The presence of this
name (Jniinesh) is difficult to account for in any a priori manner.

On the 'X-II plane, the ratio for the whole of Ghmiira is 36-64 in favor
of the II factor. This is a slightly higher II ratio than in the Jbâla, and
indeed it is the highest II in aIl Northern Morocco, ~anhâja Srir and Rif
included.

OveraIl averages on a village name analysis, for the Ghmiira, give us
A-30%; B-7o%; 1-36%; II-64%; .IA-rr%; IIA-18%; IB-27%;
IIB-44%. On a clan name analysis : IA-78%; IIA-J'Yo; IB-4%; and
IIB-rr%. On a tribal name analysis ~ with always the reservation that
these are Berber tribes, but on the basis of names alone : IA-IOo %.

IV) Sanhiija Srïr : In the nine tribes of the ~anhiija Srir (Bni Saddiit,
Ktâma, Taghzüt, Bni Bu Shibt, Bni J:Imid, BnÏ Bü Ni?iir, Bni Khannüs,
Zarqât and Bni Bshir (6l), as in Ghmiira, we have a 29-71 ratio in favor
of the B factor, on the A-B plane. On the I-II plane, the ~anhiija average
is 45-55; here the 1 factor, although still nosed out by the II, gains more
ground than it did in Ghmiira. One tribe, the entirely Arabic-speaking
group of Bni Bü Shïbt, has what may be a Berber lineage matronym
(Ibizziizen, in the clan of Shwii1)il or Swii1)il).

(6l) It must be noted that for the Sanhaja Srïr, :-'Iodified Rif and Rif Proper, tribal, clan and
village or lineage names have been analyzed according to the form, whether purely Berber, Arabized
or Arabie, that they occur in the Nombres de los Musulmanes ... etc. From a statistieal standpoint,
therefore, a tribal or clan name occurring officially, and thus in the text of the above-mentioned
work, as Bni X rather 1;han Ait" X has in these instances been analyzed as such, to ensure greater
consistency and data control. Even so, the Berber factor· predominates by a very wide margin. This
issup doe~ not rise in the ]bala, Habt and Ghmara.
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On an overall village name analysis, we have the following results :
A-29%; B-71%; 1-45%; II-55%; 1A-16%; IIA-13%; 1B-26%;
IIB-45%. On a clan name analysis : 1A-30%; IIA-"-38%; IB-7%;
and IIB-25 %. On a tribal name analysis: IA---:-45 % ; lIA-II % ;
IB-33%; IIB-rr%.

V) Western, Transitional, Modified or Arabized Rif: In the essentially
Arabic-speaking groups of the Western or Modified Rif (Mtiwa dyâl Bl:J.ar,
Mistâsa, Bni Gmïl, Targïst, Bni Bü Frâl:J. and Bni Yittuft, as well as the
mixed $anhâjan-Rifian tribe of Bni Mazdüyi), who do not faU readily
into any one group or the other - although three of them (Bnl Bü Frâl:J..
Bni Yittuft and Bni Mazdüyi) are predominantly Rifian, with the rest
showing certain Rifian influences, we have, on the A-B plane, a 35-65
ratio in favor of B, slightly less than in either Ghmâra or $anhâja Srir.
On the 1-II plane, the result is 46-64 in favor of the II factor.

On an overall village name analysis, we have the following : A-35%;
B-65%; 1-46%; II-54%; IA-13%; IIA-23%; IB-20%; IIB-30%.
On a clan name analysis : IA-35%; IIA-15%; IB-20%; IIB-30%.
On à tribal name analysis : IA-29%; IIA-14%; IB-43%; IIB-q%.

VI) Rif Proper : In the Rif Proper, the overall average for the whole
area (all tribes except Ülâd Stüt, which for reasons given above has been
grouped with the Habt) is, on the A-B plane, 29-.71, as in $anhâja Srir.
For the Central Rif (Buqqüya, Bni °Ammart, Bni Waryâghal, Gzinnâya,
Timsâman and Bni TÜZÏn), the B factor is quite naturally (for this is the
Berber region par excellence of the Moroccan North) higher than anywhere
else in the whole area, 77 %, as opposed to 23 % for the A factor. This
is what maintains the overall 29-71 average for in the Eastern Rif, owing
to the presence of the seminomads of Mtâlsa (Rifian Ibdharsen) and Bni
Bil Yi1)yi, and particularly Kibdâna, in which the A factor is higher than
the B (57 %-43 %), the A-B average is 34-66. On the I-II plane, the
oVerall Rifian average is 65-35, and thus in the Rif, anthroponyms prevail­
oVer toponyms. In the Central Rif, it is 52-48, a1most even, and in the
East, 75-25 ; lineage names arecommonest among the two seminomad
groups, as are also lineage matronyms, which show both Arabie and
Berber features.
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On a village name analysis for the Central Rif, we have: A-23%;
B-77'Yo; I-5z%; II-48%; IA-:q%; IIA-I2%; IB-44%; IIB-3Z%.
ana clan name analysis : IA-48%; IIA-6%; IB-z3%; and IIB-23%.
On a tribal analysis : IA-o%; IIA-16%; IB-50%,; and IIB-34%.

On a village name analysis for the Eastern Rif, we have : A-35%;
B-6S%; 1-75%; II-25%; IA-z8%; IIA-IO%; IB-52%; IIB-IO%.
On a clan name analysis : IA-38%; IIA-16%; IB-43%; IIB-3%·
On a tribal name analysis : IA-45%; IIA-g%; IB-36%; and IIB­
10%.

FinaIly, on a village name analysis for the Rif as a whole, we have
A-2g%; B-7I%; 1-65%; II-35%; IA-21%; IIA-IO%; IB-48%;
and IIB-Z1%. On a clan name analysis : IA-41%; IIA-I3%; IB­
36%; and I1B-IO%. And on a tribal name analysis, we have: IA-2g%;
IIA-12%; IB-4I%; and IIB-I8%.

•

VII) Suntntary : Within each of the two largest of the various culture
or sub-culture areas in Northern Morocco, Jbala and Rif Proper, we may
note two distinct sub- (or sub-sub-, if you will) areas to which the frequency
ratios of names attest. In the Jbala, a N orthwestern area in which Arabie
names are at a maximum and Berber ones at a minimum, and a South­
eastern area in which the Berber fador, although stilliess than the Arabie
one percentage-wise, tends ta rise up very sharply and to make the A-B
ratio more even. In two sub-areas ·of the Rif Proper, Central and East­
ern, we find the reverse situation; Arabie names are at their smallest mi­
nimum in the Central Rif, while they show a certain increase in the East.
The anthroponym-toponym level remains uniform throughout aIl JblÜa,
while in the Eastern Rif lineage names show a marked increase from the
aImost 50-50 ratio of the Central Rif.

ln general, the A-B plane throughout the whole of Northern Morocco
corresponds with amazing exactitude to actuallinguistie distribution. Even
in the Central Rif, there are more Arabie names than there are Berber
ones in the Habt or in the Northwestern Jbala, for instance - a testi­
mony ta the faet that Arabie influences on Berber, bath linguistic and,!

1

cultural, have always been greater than the reverse.
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On the I-II level, we see the same degree of linguistic. and ecological
consistency, for generally speaking, the I factor predominates more in
the fiatlands (much of the Eastern Rïf is relatively fiat, for example) and
the II factor in the mountains. Indeed, we may almost say of Northern
Morocco in general that the higher the mountains are, the more toponyms
tend to predominate over anthroponyms. We find, for example, a slightly
higher incidence of the toponyms factor in Ghmara or $anhaja Srïr then
even in the Central Rïf - and in both these areas, the mountains are
higher incidence of the toponyms factor in Ghmara or $anhaja Srïr then
slightly higher, and the vaUeys deeper than in the Central Rïf. In this
respect, Ghmara shows the highest toponymical frequency of aU.

To my mind, the foregoing analysis of the frequencies of Arabie and
Berber anthroponyms and toponyms appears to bear out and support the
findings of linguistics and ethnography in Northern Morocco remarkably
weIl, with a high correlation in aIl respects.

It only remains to be said now that the immediate goal of this analysis
has been purely one of tabulation and assessment, on a percentage basis,
of the material available to me. Ultimately, however, if its conclusions,
which are given here purely tentatively, can be used in any way as tools
toward historical reconstruction of sorne of the pressing linguistic and
ethnographic problems which are basic to the area, I shaU feel that this
paper has more than accomplished its purpose.

David Montgomery HART.



EL RA W/? .4L-QIRTAS y LOS ALMORAvIDES

,
ESTUDIO CRITICO

El Rawtj al-qirtas es una cromca de las dinastias marroquies y una
descripci6n de la ciudad de Fez, redactada en et"primer tercio deI siglo XIV,

pues termina su narraci6n en el afio 726/I326, SU difusi6n demuestra
el gran interés con que ha sido consultada y seguida, tanto entre los ma­
rroquies, como entre los europeos, Las seis ediciones que se han hecho
en arabe y sus cinco traducciones al latin, aleman, portugués, francés y
espafiol (,) no han bastado para acrisolar su texto y librarlo de todos
los errores de transcripci6n a que su toponomastica y su cronologia enre­
vesada han dado lugar.

Pero aûn m~s necesaria que una edici6n critica, con serlo ésta mucho,
es el analisis y comprobaci6n de su valor hist6rico, el estudio y alcance
de sus errores, la gestaci6n de sus leyendas, las caracteristicas deI autor,
qUe se transparentan en su relato y la fe que merecen las fuentes en que
tâcita 0 expresamente se apoya (~),

La primera parte de la cr6nica dedicada a los Idrisies y a la fundaci6n
y desarrollo de la ciudad de Fez, patria de Ibn Abi Zar", es de una grall
importancia informativa por darnos, envuelta entre las leyendas de SU!)
fundadores, la monografia mas interesante y completa sobre la capital

(,) ClIatro Iito!(rafiaclas "n Fe7., lo~ a,io~ 130,1/188.5, 130.5/1887, 1307/1889 Y 1313/189.5; unll
edltarla con ti(lo!(rafta modl'rna en Hallat en 13.53fI9Jf> en rios tomas. fltlt' s6lo lIeRan hasta el final
ctel reinaclo clt' Yùsuf b."Abd al.Mu'min en .580/1184. por Mul,lammad al·l;IaAlml al·FlIllll; la liniea
e?ic.i6n t'lirai/t'a l'S la 111- Tornherg. puhlicada en l'psala en 1843 con una traducci6n latina. l.a traduc.
~16n nlt'mana "s cl.. 1l0mhay, d 17X4 t'n Agram ; ln portllll'ut'~a dt'! P. Antonio Moura en 18l~ ; la
.rancell3 dt' i\. Ht'aumil'r ..s rI ••1 ,l'lIx, r finalmente la mfa en espaliol t'S dd 1918, ohra de ml prllUl'ra
IUventud, dt' la clu" pTl'paro lllla s"guncla ,,,lici6n con tallas las correcdones y reparos crltieos rie qlU'
lloy... .".ut'stra ,'n l'ste trabalo. . . ,

, (l) Hrockl'Imann "n su Gt'srhicft/,' tI,·, "r,,"i.~dlfll LI/t'ra/clr, Sup!. Il, vag. 339 la lllzga sm
mn!(una raz6n r ('ontra toda "\'idt'ncla coma un plaRia en 10 t'sendaI det Ba.1'ifll Cll.mllgrib d.
Ion rlrJllr l
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deI Norte marroqui. Su relato sobre la dinastia de los Zanata magribies
no ofrece particular interés, pero al llegar a tratar de los Almoravides,
se convierte en fuente de primer orden y en muchos casas casi uriica,
para trazar el esquema de la evolucion de este imperio (3).

Los escasos, .aunque valiosos, datos que nos ofrece Abü 'Ubayd al­
Bakrï en su Descripci6n del Ajrica septentrional (4), redactada en 460/
1068, apenas nos informan sobre el género de vida de los Almoravides
en el Sahara, sin llegar siquiera a mencionar a Yüsuf b. Tasfïn, ni alcanzar
a la fundacion de Marraquech. El lfulal al-mawsiyya (5), que recoge y
extracta la narracion deI 13ayiin al-mugrib (1)), desconocida hasta ahora,
no ha sido bastante apreciada ni se ha visto confirmada por la fuente ano­
nima en que se apoya. Y asi se llega al Rawrj, al-qirtiis, que, seguido fiel­
mente por el rIbar (7) de Ibn Jaldün y copiado al pie de la letra por al­
Salâwï en su Kitiib al-istiq$ii' (8), nos ofrece el cuadro general mas com­
pleto de que disponiamos hasta hoy sobre la gesta almonivide ..

Los historiadores, tanto musulmanes coma europeos, al no poder con­
trastar con otras fuentes la veracidad de las afirmaciones deI Rawrj, al·
qirliis. las han dado por buenas y las han aceptado sin di~cusion. excepto
en el episodio de la batalla de Zalaca = Sagrajas, en el que la concurrencia
de numerosas y extensas descripciones con el acopio de pormenores y
episodios mas 0 menos reales, han permitido poner en evidencia la fan­
tasia y despreocupaci6n deI Rawrj, al-qirtas que, escrito dos siglos y medio
después de la batalla, sigue su habituaI sistema de bordar sobre el cana­
mazo de algunos datos hist6ricos fundamentales el tapiz de sus invencio­
nes y juegos literarios (9).

195 Z

(6) Sobre.,} BaYlill a/-lJlugrib, SilS edlciones y m~nus(fitos. v'~aSt' mi "xposki6n hlhllogrâfJca
en Hespéris. 1959. ]0 Y 4° trimestres, pàgs. 156-58'. •

(7) Edlci6n ne Slane. Argt.'1 1847. tomo 1. pags. l35 y sil(ts.

(8) F..dlci6n El Cairo, 1312/1894 ; trad. G.S. Colin en vol. XXXI de los Arch;)'.,., marocaill'"

(9) Véase mis Las Grnndl:s Ba/al/as de /11 Reconqllis/a. pàgs, lo a 99.

(3) .~ cuarta parte, ref~rente. a los Benimerines, eS también mllY iJ\lportal1t~. 110 s6lo por set
Ibn Abl Zar contemporâneo de caSI todo 10 que reliere y ~star blt'n Informado, sino ademâs por la
t:'scasez de fuentes qu~ sobre ~sa dlnastia poseemos.

(4) Edici6n;\1. G. de Slane, nouvelle ed., Alger, 19II, y trad. francesa por el mismo. Alger, 19t',

(5) Edlcl6n I.S. Allouche, 1936 ; ml trad. en la Coleccioll ,/,> Crollica.~ tira/,,'.' ri\' ln ReconquiSta.

J
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Los Almonivides,cuyo esp~ctacular apogeo tuvo tan râpido y trâgico
fin a manos de los Almohades, tampoco tuvieron la suerte de que per­
durasen los testimonios auténticos y contemponineos de obras hist6ricas,
dedicadas especialmente a exponer su historia externa. S6lo deI andaluz
Ibn al-$ayrafi, secretario de Tasfïn b. cAli b. Yüsuf se han conservado
un par de episodios, copiados por cronistas posteriores, que nos hacen
entrever por la abundancia y exactitud de sus pormenores, toda la riqueza
de informaci6n que se ha perdido (10).

A falta de obras especializadas, la gran Cr6nica de Ibn CIgàri, al-Bayân
al-mugrib, podîa llenar en gran parte esta laguna, pero hasta ahora 'los
mss. de que disponiamos pasaban de los reinos de taifas espanoles a los
Almohades, durante sus luchas con "Ali b. Yüsuf b. Tasfin. En contraste
con esta pobreza, las muchas fuentes de que disponiamos para estudiar
el Imperio almohade, nos habian permitido juzgar muy desfavorable­
mente el crédito que merecia Ibn Abi Zarn. Ya Dozy, a mediados deI
siglo pasado, al estudiar varios episodios de la historia de Espana en los
siglos x y XI, rechaza mas de una vez sus afirmaciones (Il).

En mi Estudio sobre la campana de las Navas de Tolosa (12) y luego
en mi Historia poUtica del Imperio almohade (13) he tenido amplio campo
para verificar la autoridad deI Raw4 al-qirfâs y la exaetitud de su narra­
ci6n. Puesto a prueba en un hecho tan importante coma la campana de
las Navas de Tolosa y cotejado con autores mas antiguos y mas serios
qUe él - coma el Mucdjib de al-Marràkusiy el Bayan de Ibn "ldari y
Con tres graves autores cristianos, el Raw4 al-qirtas me mereci6 este
juicio que hoy vuelvo a suscribir : un siglo posterior a estos dos autores
es Ibn Abi Zarn y bien se nota el tiempo transcurrido en los ampulosos
y fantasticos pormenores con que exorna su relato. Race pasar a al-Nà~ir

el Estrecho de Gibraltar con 500000 hombres. Afirma contra toda verdad,
qUe a la noticia de su llegada, los cristianos. consternados, abandonaron

(10) "t'ase lftosfléris. 19.59, pal(, I,~I>.

(II) Cuva sew'ra juicio, tomado dt' sus Rechorclws, ~& edic., toma ID, pag., Ill, he transcrita
't'n el Pr6lo/j'o dt' mi traducciôn dt'l Rlttt!q. al·qir(ils y en ml articulo sobre La sal/da dt· los A/mord·
lJides, del j)1'.~lcrlo, cn HnPtJris. 1~1.'59. pag. 1.'59,

(12) Allales dei Il1sliluto gellt'Ylli J' téCIIÎCO de VI/lellcia. 1916, paiS. 111-12.

(1.\) l'assilll, E'litorll MarrOCJlll, Tetllnn, 19.56-.57.
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las fronteras y se refugiaron tierra adentro ; el viaje que dace anos antes
hizo Sancho el Fuerte de Navarra por Andaluda -:- y acaso por Marrue­
cos - 10 transforma en una aparatosa presentaci6n deI monarca navarro
en Sevilla, pocos dias antes de que al-Na~ir entrase en campana contra
Salvatierra, y expone con gran minuciosidad y buscado efectismo la
entrevista. Retrasa en un ano el sitio de Salvatierra, extiende su dura­
ci6n a ocho meses, en vez de los tres que tuvo, 10 pone paralelo al cerco
de Calatrava por Alfonso VIII, que supone muy largo, cuando apenas
dur6 tres dias y, bordando sobre el asesinato deI espanol Ibn Qadis,
alcaide de Calatrava, los rencores de los andaluces y la tiranica altivez
deI Miramamolin y de su primer ministro, atribuye la derrota a la defec­
ci6n en masa de los andaluces en el trance mas critico de la batalla. Pinta
luego la dramatica escena dialogada de la huida de al-Na~ir y se desquita
deI amargor de la derrota haciendo que todos los reyes cristianos que
concurrieron a la bataIla, muriesen dentro de aquel ano. No puede darse

•
mayor cumulo de errores e invenciones en el exposici6n de un hecho tan
.culminante.

En confirmaci6n de estos juicios el Profesor Hopkins en su reciente
obra Medieval muslim government in Barbary (14)' dice : « el Rawfj al­
qirtâs es unà compilaci6n desprovista de critica. Tiene en gran parte un
claro sabor de hagiograffa, sus monarcas no son reales, sino descripciones
de un ideal musulman ; sus guerreros son todos héroes y sus enemigos
cristianos, una canalla que solo triunfa a fuerza de traiciones. Il. Como,
a pesar de todo, ofrece alguna informaci6n que no es a todas luces in­
exacta, tanto este autor como los demas historiadores europeos no han
tenido mas remedio que aceptarla 0 prescindir de eIla, ya que evidente­
mente esta basada en fuentes arabes y las lineas generales de su estruc­
tura responden a la realidad.

Pero hoy, gracias al primer legajo de la tercera parte deI Bayân al­
mugrib (15), y al ms. también inédito deI Na~m al-djumân en su tomo

(14) Londres. 1958.

(15) Del que he daio ya cuenta en HesPéris. 1959. pâg. 158.
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XIII (16) podemos iniciar la rectificaci6n de los errores y fantasias deI
Rawej al-qil'!iis en 10 referente al periodo almoravide, trabajo que aun
no se habia emprendido y que esperamos poder ampliar y completar el
dia en que ademas dellegajo primero, mal conservado y con varias lagu­
nas, se descubra 10 que aun falta deI relato que Ibn "Igan dedic6 a los
almoravides, que .no es mucho, como se ha tenido la suerte de descubrir
y publicar todo 10 referente a Ifriqiya y el Andalus y casi la totalidad de
la historia deI imperio almohade.

Comienza el Rawej, al-qil'tiis su noticia de la aparici6n de los saharia­
nos en el campo hist6rico musulman con la afirmaci6n de que los Lamtu­
nies eran de origen arabe (17), descendientes de J:fimyar, que habian emi­
grado al Sahara y da la larga lista de sus tribus y la historia y genealogia
de sus reyes con sus extranos y deformados nombres bereberes y sus
actuaciones legendarias. El Bayiin al-mugl'ib (18) dedica un capitulo al
linaje de los emires almoravides y af1rma que el patriarca de Lamtüna,
deI que descienden las diversas ramas de sus emires, es Tardjüt y cita
a Ibn al-Sayrafi, quien por mas esfuerzos que hizo para establecer la
ascendencia de Lamtüna, no pudo pasar de Tardjüt, que fué el bisabuelo
de Yüsuf b. Tasfin, aunque podia disponer de toda la documentaci6n
oficial, como secretario de Tasfin b. "Ali b. Yüsuf, y que consagraba su
obra a perpetuar los hechos y las glorias de la dinastia. El Bayiin, a
pesar de este testimonio tan explicito, que acepta, alarga la ascendencia
de Turdjüt hasta su abuelo al-Man~ür. Parece que el emir Tarsina
al-Lamtüni fue jefe de la confederaci6n formada por los Lamtüna y
los Gudala y que a su muerte pas6 el poder a su pariente por

(16) Lrnico que se conserva de la Historia universal titl1lada Na:;m al-djumilll wa wtïdi!1 al-bayall
fi mil salafa mill ajbilr al-;;amtï./l. escrita por el alfaqui Abü l\1ul;1ammad b. al-Qattan. deI que no
'le encuentra en Brockdmann ninguna referencia. Solo el Bayilll al-mugrib. tomo segundo. de mi
tr~d .• pâg. 3II. 10 cita con gran elogio como uno de los secretarios favoril;os dei penliltimo califa
.almohade. al-l\1urtaçlà. Con los dates de estas dos fuentes inéditas y a pesar de sus lagunas. roturas
y tnanchas he redactado cuatro articulos ; tantos eran los errores y tergiversaciones. que se habian
.acumulado en la historia de este periodo. En el nlimero anterior de Hespéris. 1959. he publicado.
La salida de los Almoravides dei desierto y el gobierno de Yüsuf b. Ta!/ln. Aclaraciolles y rectifi­
.caClOnes En li Tamuda ". ano VII. semestres 1-11. ano 1959. he publicado "Ali b. Yitsuf y sus empresas
en el Andalus. Al Memorial Lévi..Provellçal he dedicado El gobierno de Ta!/lll b."AIi en el Andalus
y finalmente en el tomo en prensa de los Estudios de la Corolla de Aral16n figura un cnarto trabajo
bajo el titulo Los Banit Hüd. los Almoravides y Alfonso J. el Batallador.

(17) Tomo II. pag. 3 de la edic. Rabat y IIg de mi trad.

(18) Fol. 7 r.
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afinidad, Yal:tyà b. Ibrahim al-GudalL Inspirados en al-Bakri (19), coin­
ciden el Rawrj, al-qirtâs y el Bayân al-mugrib ~n su descripci6n de la
vida n6mada de los saharianos y de los hechos de YaQ,yà b. Ibrahim, su
peregrinaci6n y su paso por al-Qayrawan hasta volver con cAbd Allah
b. Yasin a Gudala.

Pero enseguida empieza el Rawrj, al-qirtâs a enmaraiiar la cronologia,
fijando el viaje de Yal:tyà b. Ibrahim en 427/I036 y su regreso a Gudala
en 430/1039, con un adelanto de unos diez aiios, error eh el que volvera
a incurrir varias veees mas. Y a continuaci6n empieza a perderse en el
campo de la leyenda. Afirma que, ante la resistencia de los Gudalies a
corregir sus costumbres ilegales, Yal:tyà b. Ibrahim, en vez de hacer USD

de su autoridad, como emir, propone a Ibn Yasin retirarse a un ribat
imaginario y cuando con su vida cenobitica se han atraido bastantes pro­
sélitos, les da Ibn Yasin el titulo de Almoravides y sale con ellos y con
el emir YaQ,,yà b. Ibrahim para atacar y someter -a su propia cabila de
Gudala en $afar deI 434 - Septiembre deI I044 - Y luego a la de Lam­
runa y a todas las de Sinhadja, que quedan bajo el emirato de Yal:tyà
b. Ibrahim hasta su muerte. Entonees, sin que el Rawrj, al-qirtâs explique
su causa (20), Ibn Yasin transmite el poder al Laintüni Yal:tyà b. cUmar
b. Ibrahim b. Turdjüt.

Son varios los errores que hay que deshacer en este relato, gracias
al Bayân : en primer lugar, los Gudala se mantuvieron sumisos al poder
de su emir Yal:tyà b. Ibrahim, mientras este vivi6 y no hubo tal ribât (21)
ni se deriv6 de él el nombre de Almoravides. S6lo al morir Yal:tyà b. Ibra­
him, se rebelaron los Gudalies contra Ibn Yasin y su rigor can6nico, 10
despojaron de toda autoridad y de sus bienes, forzandole a refugiarse en
Lamtüna, cuyo emir, Abü Zakariya' Yal:tyà b. cUmar b. Ibrahim b. Tur­
djüt, 10 acogi6 con sumo agrado y le reconoci6 la suprema autoridad tanto
religiosa como civil. S6lo entonces, seguro de la adhesi6n de los Lamtünies,
rivales natos de los GudaHes, da vuelos Ibn Yasin a sus afanes de reforma
y de conquista, acometiendo la empresa de someter a los demas saharia-

(19) l'àg. 164 dei texto y 310 de la tra,l.

(20) El Bakri la explic:I claramente. pags. 165-6 deI texto.

(21) Sobre este rib!;! n'ase mi juicio en Ht'Spéris 1959. pags. 160 y 161 nota 3.
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nos de la zona atlantica, empezando par el ataque a una cabila vecina
no islamizada, cuyo nombre desconocemos, que les opuso una terrible
resistencia ; perdieron los Lamtunies en esta batalla (22) la mitad de sus
efectivos y solo al cuarto dia de lucha lograr{)n el triunfo, gracias a las
inflamadas arengas de Ibn Yasin, que premia su valor y su resistencia,
dandoles el nombre de Almoravides, coma c1aramente consta en el relata
que Ibn CIgari hace de esta batalla y cuyo capitulo la encabeza asi : « Al­
gunas noticias deI emir Abû Zakariya' Ya}:1yà b. 'Umar, emir de los Lam­
tunies y la causa de que fuesen llamados Almoravides Il (23).

Convencido Ibn Yasin con esta victoria de la adhesi6n de sus secuaces
y de su superioridad militar, los anim6 a salir deI desierto para conquistar
el Magrib y los llev6 contra Sidjilmasa el ano 446 a el 448/1054 0 56,
par puro afan de conquista y sin recurrir a los razonamientos religiosos
y morales que alega el Rawif., al-qirtiis (24). Este da la fecha deI 447/1055
Y fija la batalla en el 20 de $afar/21 de Mayo con la derrota y muerte
de MasCûd al-Magra.wi, senor de Sidjilmasa. El Bayiin al-mugrib da la
version de' que Mas"ûd huy6 y anade que Ya}:1yà b.cUmar b. Ibrahim,
después de estar en ella varios meses, dej6 una guarniéi6n y se volvi6
al desierto para someter a los Gudala, que se habian sublevado. Los
Zanata aprovecharon la ocasi6n para recobrar a Sidjilmasa y matar a
su guarnici6n almoravide, que se habia refugiado en la mezquita. Sus
habitantes volvieron a escribir con repetida insistencia a Ibn Yasin para
,que tomase venganza de los Magrawa y los librase de su tirania, pero el
a1zamiento de los Gudala oblig6 a Ya}:1yà b. "Umar b. Ibrahim a llevar
sus fuerzas al desierto y a encastillarse en Azukki, su castillo base, donde

(22) Dan cuenta de esta batalla el BakrI, pag. 168; el l;lItlal 1I1-Hlaw!iyya, pâg. JI deI texto
y 29-30 de mi trad. y el legajo primero deI Bayiil/., fol. 2 r. El Rawcj. al-qiytiis la pasa por alto y se
-extienile en cambio en describir l'se hipotétieo Yibiif, fundado por Ibn Yllsin y en explicamos la vida
que en él llevaban sus secuaces hasta que los lanz6 a someter a los Lamtuna y a las restantes cabilas
<.le Sinhlldja. Tomo II, pag. 13 de la l'die. Rabat y 126 de mi trad. .

(23) El l;lulal al·maw!iyya es bien explicito al confirmar este significado, pues diee : « perecieron
mucbu,; de ellos en esta batalla y entonces el jeque Abu ~Iul:lammad cAbd Allllh b. Yllsin los l1am6
Almoravides, al ver su gran resistencia y su hermoso valor contra los politeistas n, pag. Il dei texto
y 30 de mi trad.

(24) Al asegurar que el ano 447/1055 se reunieron los alfaquies y hombres buenos de Sidjilmllsa
y dei Draca y escribieron a Ibn Yasin y al l'mir Ya1)yà h. cUmar y demas jeques de los Almoravides
una carta en la que los incitaban à ir a sus tierras para purificarlas de las iniquidades yde la in jus.
ticia y les bacian saber el abatimlento y tirania en que tenia a la gente de letras y de religi6n y a
todos los demâs musulmanes }lascild b. Wllnildin al·Zanllti al·MagrâwL pag. 11809 de! texto y 129 de
.·ni trad
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murié (25). El Rawij al-qir/iis nada dice de la recuperacién de Sidjilmasa
por los Magrawa y se limita a anotar que a principios deI 448/Marzo deI
r056 - nombré Ibn Yasin emir a Abü Bakr, por haber muerto su her­
mano Ya1.Iyà en la guerra santa contra los negras deI Sudan (26), sos­
layando asi el relato de la guerra civil entre Lamtüna y Gudala.

Al morir Ya}:1yà, su hermano Abü Bakr estaba en el Draca y, seglin
el Rawij al-qirtiis, se dirige a razziar el Süs y el Daran - Gran Atlas ­
y sale en Rabi" primera deI 448/r8 de Junio a r6 de Julio deI I056­
contra el Süs y los Gazüla y lleva al mando de su vanguardia a Yüsuf
b. Tasfïn para tomar Tar~dant y someter el Süs. 'Ni el Bakri ni el Bayiin
nombran todavia a Yüsuf b. Tasfin y ademas la fecha que da esta ade­
lantada, pues fué ese ano, cuando seglin el mismo Rawij al-qirtiis fué
muerto Ya}:1yà y los almorâvides sufrieron la gran derrota de AzukkL
El Bayiin, con mas acierto, asegura que fué en 450/I058, cuando Ibn Ya­
sin va primero a Sidjilmasa y hace reconocer a Abü Bakr, que llega en
Muharram de ese ano/Marzo deI I058 y, una vez reconocido, sale a los
pocos dias, no para el Süs como quiere el Rawij al-qirtiis, sino para el
Draca, donde extermina a un nucleo de herejes rafadies.

Luego Ibn Abi Zar" con su habituaI desenfado hace que Abü Bakr
conquiste las montanas deI Gran Atlas, que asedie a Agmat y que tras
acérrima lucha obligue a su emir Laqüt a huir a Tadla. Entran los Almo­
ravides en Agmat el 449/I059 y a los dos meses van a razziar Tadla,
que toman y matan en eIla a Laqût (27). Nada se habia podido alegar
contra este informacién amafiada, hasta que el Bayiin al-mugrib nos ha
permitido desmentirla. Segun él Ibn Yasin, que habia estado varios anos
en el Andalus y que a su regreso pasé por la Tamasna y conocié las creen­
cias de los Baragwata, se detuvo en el Atlas y exhorté a los jeques de
sus numerosas tribus a cesar en sus guerras civiles y unirse bajo un emir.
Solo en 4+9/ r057, .cuando ya se habian repuesto los Almoravides deI

(25) Coma expone c1aramente el Bakri, pag. 167 deI texto y 316-7 de la trad. Véase tambi6n
mi articula, La salida de lus Almoravides, en Hespéris, 1959. pag. 165. nota 4.

(26) l'ag.21 dei toma II deI texto y 130 ne mi trad.

(27) El Baye/II almoral'ide. fol. 3 r. nos informa ne que no huho resistencia en el Süs ni en
el Gran Atlas y que gracias a la e10cuencia persuasiva de Ibn Yasin y a la desuni6n y rivalida,1es
que incapacitaban a los :\la~müda para una acci6:1 conjunta, se sometieron sin lucha alguna a la;
Almoravides y Agmat les abri6 "US puertas pJdficaml·nte.
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desastre de Azukkï, se dirige Ibn Yasïn a Sidjilmasa y después de hacer
reconocer e instalar en ella a Abü Bakr, sale para el Gran Atlas y llega
a Agmat, se entrevista con los jeques de Ürïka, Haylana y Hazmïra,
les predica y les propone aceptar al emir de Lamtüna. Conseguido facil­
mente su objetivo sin lucha, lleva a Abü Bakr a Agmat, 10 instala y
al cabo de seis meses, sale el primero de gü-l-qaCda/n de Diciembre deI
1058, para la Tamasna con el prop6sito de catequizar a los Baragwata,
como 10 habia hecho con los Masmüda, a los dos meses de haber salido
de Agmat.

El Rawfj al-qirtiis, que copia una interesante informaci6n de al­
Bakrï (28) sobre los Baragwata y su religi6n, exagera al decir que Ibn
Yasïn tuvo con ellos grandes encuentros y retrasa seis meses su muerte
hasta el 24 de Djumadà primera/8 de Julio, para dar tiempo a las gran­
des batallas de que habla y a continuaci6n nos pinta la escena deI martir
Ibn Yasïn, que, herido. gravement'e en un encuentro, arenga elocuente­
mente a los suyos. El discurso debe ser una invenci6n de Ibn Abï Zarc (29);

en cambio es cierto su dato sobre el lugar en que fué enterrado. Parece
ser que Ibn Yasïn entr6 en la Tamasna solo 0 con muy poco acompafia­
miento para someter a los Baragwata con sus exhortaciones, pero encon­
tr6 entre aquellos herejes un clima muy distinto y. fué asesinado por un
Baragwatï. Abü Bakr acudi6 con un ejército, después de la muerte de Ibn
Yasïn, para vengarlo, pero no los extermin6 como el Rawfj al-qirtiis
quiere (30 ), pues aun dieron mucho trabajo a los Almohades antes de
extinguirse su herejia.

Pasa el Rawfj al-qirtiis a exponernos los hechos deI emirato de Abü
Bakr b.cUmar,a quien da por nieto de Talâkatïn y bisnieto de Wartaqatïn,
nombres bereberes, probablemente muy alterados, ya que consta por el
Bayiin al-mugrib que su abuelo y su bisabuelo fueron Ibrahïm y Tur­
,djüt, los mismos que de su primo Yüsuf b. Tasfïn. Luego nos presenta
a Abü Bakr en Agmat, de donde le hace salir en $afar deI 452/Marzo
deI +060, con un ejército innumerable y en dos meses conquista el Fazaz
y las dos ciudades de Miknasa - Mequinez - y asalta la ciudad de

(28) Toma II, pag. 44 de la I;!:Iici6n de Rabat y 131 Y sigts de mi trad.

(29) Pâgs. 134 y sigts.

Lw) y con él Ibn Jaldun y al-Salawi 'lue 10 copian.
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Luata el ûltimo dia de Rabïc segundo de ese afio/2 de Junio deI 1060;
regre~a a Agmat y a los tres meses recibe informes de una nueva revuel-,
ta contra su autoridad en el Sahara y divorciandose de la bella Zaynab
con la que hacia poco que se habia casado, deja par su 1ugarteniente
en Marruecos a Yüsuf b. Tasfin y se va a luchar con los negros deI
Sudan (.II).

Solo gracias al Bayiin al-mugrib se ha podido deshacer esta marana
de hechos y fechas urdida par Ibn Abï Zarc, que comienza par ade1antar
en diez anos el curso de los sucesos. No se sabe 10 que hicieron Abü Bakr
y sus Almoravides en Agmàt, después de la expedici6n contra los Barag­
wàta hasta el ana 460/1068 en que segûn el Bayiin (32 ) se enderezaron
los asuntos para Abü Bakr, le obedeci6 el pais y la provey6 de goberna­
dores, desde su residencia de Agmat ; y que esto sea verdad y no la
versi6n deI Rawtj al-qirtiis la prueba el que el Bakrï con los informes
que le habian llegado hasta el ano 460 en que escrlbia, diga que el poder
de Abü Bakr estaba dispersa y ~o unido y que su residencia era el
Sahara (33). Entonces se cas6 con Zaynab la Nazfawiyya y no ocho afios
antes coma quiere el Rawtj al-qir{iis (34). El Bayiin acoge también 'la
leyenda de los hechizos y riqu~zas de esta famosà mujer con varias por­
menores inéditos; dice que la pretendieron varios jeques y emires, a los
que rechaz6 y 'para nada alude a mas casamientos suyos que el contraido
con Abû Bakr en gû-l-Qa"da deI 460/Septiembre de 1068 (35).

A. los tres meses de casado con Zaynab hace el Rawtj al-qir{iis que
Abû Bakr se vuelva a.l Sahara en 453 y no para hàcer la guerra a los
Gudàla, sina con el piadoso fin luchar con los negros id6latras deI Sudan,
cuando la verdad es que, Hamada con la maxima urgencia par los Lam­
tüna deI desierto, que se vefan una vez mas acosados par los levantiscos
Gudala, se vi6 obligado a abandonar su gran tarea y nombrar apresura­
damente un lugarteniente que prosiguiese su obra y su empresas. En mi

(31) To:na II, ,,((g. 23 dei texto y 136 dt' mi trad.

(32) Fol. 3 \'.

(33) Pag. 170.

(34) Tema II, pag. 33 deI texte y 137 de mi trad.

(35) Sègùn el "lba,. "stave prim"ro cJ.sada con Y':;suC b. cAli b. "Ahcl al-Ra!)mlin h. Wli~as,

jeqlle de l'rika ~. Illega con Laijût, st'IÏer de Agmat. Tome la, pflg. 239.
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trabajo sobre La salida de los Almoravides del desierto y el reinado de
Yüsuf b. Tasfïn, publicado en el numero anterior de Hespéris (36), he
puesto de manifiesto todos los errores y falsedades, que fuerzana Ibn
Abï Zaro a hacer volver a Abü Bakr' al Sahara en 453/I061, para dar
asi a Yüsuf b. Tasfïn la posibilidad de afianzar' el poder almoravide y
dedicarse a la fundaci6n de Marrakus, en la que no da intervenci6n
~lguna a Abü Bakr, versi6n que desmiente el Bayan, puntualizando con
interesantes pormenores y gran verismo el proceso de los trabajos reali­
zados en la nueva capital y dejando después al cuidado de Yüsuf b. Tas­
fïn la continuaci6n de obra de tan gran envergadura. Desentendiéndose
tan pronto de Abü Bakr, puede el RawrJ al-qirtas dedicar toda su aten­
ci6n y consagrar todos sus elogios a los triunfos de Yüsuf (37), que solo
el 461/I069 empez6 a' darse 'a conocer, atacando a los Banü Ifran y
tomando la Qaloa de Mahdï b. Tabala con el ejércitoque Abü Bakr pone
a sus 6rdenes (38).

Respecto a la salida de Abü Bakr de Marrakus y a su divorcio con
Zaynab, la rectificaci6n que ofrece el Bayan es la de que s6lo dej6 a
Yüsuf un tercio de sus' tropas y que se puso en marcha el primero de
Rabio segundo de1463/6 de Enero deI 1071, después de prometerle Yüsuf
obediencia y de acompanarle a su salida. El RawrJ al-qirtas (39) ademas
de insistir en su repetido error de adelantar ·en unos diez anos las fechas
y de reservar para Yüsuf la mitad de las tropas de Abü Bakr, pone la
muerte de Zaynab en 464/29 de Septiembre deI 1071 ,a 16 de Agosto'del
1072 a los once anos de haberla casado con Yüsuf, mientras el Bayan
al-mugrib atestigua que en esa fecha le dio su' hijo primogénito al ana
de haberla tomado por mujer y que aun cinco anos mas tarde el 469/1076,
le dio ot~o hijo Hamado al-Façl1. El RawrJ al-qirtasal enviar a Abü Bakr
al Sahara le da tiempo para reunir un gran ejército y conquistar en el
Sudan, 0 sea en el pais de los negros, un territorio de tres meses de camino
y al mismo tiempo permite a Yüsuf someter la mayor parte deI Magrib,
hastaque, enterado Abü Bakr de la grandeza deI poder de Yüsuf, vueIve

(36) Mio 1959. pilgs. 168 y s·igts.

(37) Tomo II. pilg. 35 dl'! tt'xto y 138 de la trad .

. (38) Cuyo asedio pone en 455 y su rendici6n t'n 465.

(39) Toma II. pilg. 33 dei texto y 137 de mi trad.
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deI Sahara para destituirlo. No fija la fecha de este regreso, pero sabe­
mos por el Bayiin que no sôlo no hizo esa larga y fantastica campana
contr::! los negros, sino que a los dos anos estaba ya de vuelta en Agmat,
el ') de Rabi" primero deI 465/19 de Noviembre deI 1072, sin haber hecho
mas que imponer su autoridada los levantiscos Gudala (40

).

El Bayiin es mas extenso y realista en la entrevista de Abü Bakr con
Yüsuf, pero por 10 menos una vez hay que dar la razôn al Raw4 al-qirtiis,
al afirmar que Abü Bakr, después de someter a los Gudàla, se dedicô
a la guerta santa contra los negros infieles hasta morir en combate el
ano 480/1087, fecha confirmada por las monedas (41). El Bayiin no
senala la fecha en que muriô Abü Bakr, pero nos informa que el ano
469-1076, Ibrahim, hijo de Abü Bakr y de una negra, que era gober­
nador de Sidjilmasa por su padre, llegô a Agmat con muchos Lamtunies
para rec1amar el reino, que usurpaba Yüsuf, pero llegô muy tarde,
cuando el poder de Yüsuf ya se habia consolidado,.y tuvo que resignarse
a volver al Sahara, cargado de regalos, para hundirse en la oscuridad.

EL REINADü DE YÜSUF B. TA5FÏN

El Raw4 al-qirtiis, después de dar, de acuerdo con el Bayiin, su
genealogia cierta hasta Turdjüt 0 Turgüt y mas infundada hasta Walmàla 0

Watelmi, se arriesga por su cuenta a darle una ascendencia QimyarL Nos
da de él un retrato muy ~onvencional y pondera la grandeza de su impe­
rio, la legalidad de su administraciôn y sus riquezas. Es el unico en
hacerle nacer el ano 400/1009 para llegar a los cien anos lunares. al morir
en el 5OO/II06 (42 ). Afirma que al ganar la batalla de Zalaca, los reyes
de taifas espanoles 10 proc1amaron Amir al-Muslimin, que desde entonces
acun6 la moneda a su nombre, datos los dos falsos, pues consta por el
lfulal al-mawfiyya (43) y por el Bayiin al-mugrib (44) que el ano 466/1073

(40) Fol. 6 r.
(41) Véase Harry W. HAZARD, The NlIlllismatie History of tate medievat North A/riea, 1952,

pags 96 y sigts.

(42) Tomo II, pag. 35 deI texto y 138 de mi trad.

(43) Pags 17 y 18 deI texto y 41-43 de mi trad.

(44) Fol. 6 v.



EL RAWn AL-QÎRTAS y LOS ALl\IORÂYIDES 525

le qmsleron dar sus jeques el titulo de Amïr al-Mu'minïn, pero él 10
rechaz6 y se content6 con el de Amïr al-Muslimïn, como consta por su
carta fechada el 15 de Mul.Iarram de ese afio/20 de Septiembre deI I073,
asi como consta que los dinares los empez6 a acufiar a su nombre el aoo
48o/I087, después de la muerte de Abü Bakr, pues hasta esa fecha res­
pet6 su ceca (45) Y le sigui6 enviando regalos y presentes (46).

Como ~uestro despreocupado autor ha empezado a fijar el gobierno
de Yüsuf en 453/I061 con diez afios de anticipaci6n, hace que al volver
de Sidjilm,asa de despedir a Abü Bakr y llegar al Muluya, reviste' un
ejército de 40000 almoravides, nombre cuatro caides a los que da 5000
hombres a cada uno con el mando de una provincia y entre en Âgmat
para casarse con Zaynab. Con este poder tan rapidamente logrado, le
hace comprar en 454/I062 el terreno en que se edifica Marrakus, sin aludir
para nada a las dificultades con que tropez6 su elecci6n y 10 pone ense­
guida a trabajar con sus manos en la construcci6n de la mezquita. El
Bayan (47) pone freno a estas demasias con su escueto relato, seglin el
cual, Yüsuf se limit6 de momento a continuar las obras de edificaci6n
y el amural1amiento deI Alcazar de Piedra y a dar cuenta al emir Abü
Bakr de todo 10 que hacia, como fiel subordinado suyo. Su boda con Zay­
nab se celebr6 en Saoban deI 463/Mayo deI I071 y el Bayan asegura que
con las riqueza? de Zaynab form6 una pequefia guardia personal -IJa­
sam - base de su futuro ejército y empez6 a ampliar su poder. El Rawif,
al-qirtas clnbrollado en sus errores y siguiendo sin ninguna discreci6n a
fuentes contradictorias nos da dos versiones de la conquista deI Magrib
por Yüsuf b. Tasfïn. Primeramente al exponer el final de la dinastia de
los Magrawa, pone en 452/I060 la muerte de Dawnas, emir de Fez,
cuyos hijos al-Futül.I y °Adjïsa se reparten el gobierno de las dos barria­
das de la capital, luchando entre si y con los Almoravides hasta 457/
I065, fecha en que al-Futül.I abdica en favor de Muoan!?ar, sin que nos

(4.5) Harry W, H.IURD. T/le Numismatic Ristory. loco citato.
(46) El RIt/ai al-lIIaw~iYl'a dice textualmente. pail', 17 dei texto y 41 de mi trad. : "el emit

Yü<;uf b. Tasfi~ siglli6 en\'iandole regalos y presentes, hasta que los negros dei Sudan. sus vecinos
en cl desierto. la mataron t'n una dt' las gllerras que SOstll\'O con ellos y se apoder6 dei l'oder Yüsuf
b. Tasfin. aclut'IÏàndost' de el en el l\Iagrib y en el Sahara. ".

(47) Fol. 5 r.
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indique las causas ni 10 sucedido co.n su hermano "Adjïsa (48). Mu"an!?ar
es vencido y muerto en 46o/I068. y Yüsuf entra en Fez, para pasar luego
a. Gomara y dejar a Tamim b. Muoan~ar recobrar Fez hasta el 462/I06g-70
en que los Almonivides la asaltan de nuevo y la ocupan definitivamente.
En su segundo relato, al dar la biografiaAe Yüsuf b. TaSfin, hace que
en 454/I062 tome Yüsuf a Mediuna y ataque a Fez, sin tomarla hasta
el ailo siguiente 455/I063, contradiciéndose con 10 que habia dicho antes
y haciendo que Tamïm b. Mu"an~ar (49), y no su padre, la recobre ense­
guida para ser derrotado y muerto y sucederle al-Qasimb. MUQammad
b. "Abd al-RaQman b. Ibrahim b. Müsà b. Abi-l-"Afiya; quien a su vez
derrota a los Almoravides en Wad Sayfir; suprime ahora la toma de Fez
en 460/r068 y por fin solo en 462/I069-70 senala la entrada definitiva
de los Almoravides en Fez, de· acuerdo esta vez con 10 que habia dicho
antes (50). Para llevar a cabo estas conquistas da a Yüsuf un ejército de
cien mil jinetes y no duda en induir entre ellos a los Guzz -plural Ag-

•
zaz - que aun tardaron mas de un sigle en entrar en el Magrib al se~-'

vicio de los Almohades (51).

En mi articulo publicado en el numero anterior de Hespéris (52) crea
haber demostrado los errores y confusiones, que "el Rawrf, al-qir~às ha
sembrado en este relato y haber restablecido, al menos en gran parte, la
realidad y significacion de los hechos hasta el ano 469/5 de Agosto deI
1076, fecha en la que ellegajo deI Bayân, que nos ha permitido corregir
tantos errores deI Rawrf, al-qir~iis, presenta una laguna de veintiséis ailos,
desde el 469 al 495/1076 a lIOI y solo gracias a Ibn Bassam en su Dajïra,
citado por el Mafâjir al-Barbar (53), podemos recomponer y rectificar el
ultimo episodio de las conquistas de Yüsuf b. Tasfin en el Magrib antes
de su paso al Andalus. Los Zanata expulsados de Fez, se habian acogido
a Dimna, al final de la llanura deI Magrib junto al territorio de Gomara

(48) Tomo J, pag. 173 de! texto y 112 de la trad.
(49) Id. id .• pag. 175 deI te~to y 113 de la trad.
(so) Tomo II, pâg. 41 deI texto y 145 de mi trad.

(51) En tiempos de YaCqüb al-Man~ür. ano 587/1191-2. Véase A. BEL, Les Ballou Ghanya,
pag. 93

(52) Pags. 171 y sigts.
(53) Kitàb Mafàjir al-Barbar, edic. Lévi-Provençal, pag. 54.
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y eerca ya de Tanger (54). Yüsuf envi6 contra ellos un ejército, que asa1t6
la ciudad el ano 471/1078-9. El Rawq, al-qîrtiis insiste en sus desaciertos
y coloca este hecho en el 465/I072-3. Los Zanata vencidos quisieron
someterse, pero el partido anti-almoravide con el hijo de Suqüt, se 0puso
a toda transacci6n. Esto dio motivo a Yüsuf b. Tasfïn para atacar a
Suqüt, quien reuni6 todas sus fuerzas y jur6 que saldria tan lejos al paso
de los Almoravides, que sus tambores no llegarian a ser oidos dentro deI
territorio tangerino. En la batalla que se trab6 a continuaci6n fué muerto
Suqüt el dia deI eclipse total de ese ano 471 que fué el 28 de Rabi" pri­
mero/8 de Octubre deI I078. Ese mismo dia fué asaltado Tanger y el
hijo de Suqüt, que se habia quedado en la ciudad mientras su padre
salia a luchar, huy6 a Ceuta (55). El Rawq, al-qîrtiis viene en el fondo
a dar la misma versi6n, anadiendo exageradamente que el ejército de
Yüsuf compuesto de 12 000 caballeros almoravides y 20000 de las tribus
sometidas iba mandado por el caid Salil). b. cAmran y, equivocandose
una vez mas, da la fecha deI 470/I077-8, sin fijar el mes ni el dia (56).

AI-Mucizz Dia' al-:dawla b. Suqüt se mantuvo durante cinco anos en
Ceuta, rodeado de poetas, dandose al lujo y a los plaeeres de los reyes
de taifas deI Andalus (57). Dedic6 la maxima atenci6n a reforzar su escua­
dra y las defensas costeras, sin ser molestado por los Almoravides, que
se veian incapaces de tomarla mientras los eeuties tuviésen el mar libre.
Ocurri6 entonees que al-MuCtamid construy6 en Sevilla una nave de
extraordinarias proporciones, que parecia un gran castillo, resistente a
las tormentas. La envi6 a Tanger con fines comerciales; al verIa Yüsuf,
escribi6 a al-MuCtamid, pidiéndosela con todo empeno y la emplaz6 con­
tra Ceuta y sus muros, al mismo tiempo que atacaba la ciudad con una
poderosa escuadra, que Ibn Bassam no dice fuese la de al-Mu"tamid,

(54) Cita de Abü !\lam'an "AIJ' 1 Allah b, !\lusà, al-\\'arraq en su obra al.Miqbas. citado par
Ma/aiir al·BC/ybar. pag. 53. que dice : " el ana 464/1071.2 atac6 Yusuf, b. TaAfin a los ZanAta, que
eran en extremo injustos y malvados. El peor de todos l'ra Tawala al.IdjfaAl y su hijo Mabdl, a los
que atac6 Yüsuf hasta asaltar su fortaleza, que IIevaba su nombre. Luego atac6 a Sadmta y Fan­
dalawa y mat6 a los senores de $ayfir y entr6 en la ciudad de Fez; sojuzg6 todo el pais por donde
p:ls6 hasta lIegar a Watat. al !\1ulüya y' a Udjda y sostuvo dura guerra con el rey de Tllzll al·Qasim
b. cAbl.l.cAfiya en el lIane de Dlld. Lo derrot6 al·Qllsim, pero volvi6 a atacarlo al ana siguiente de
la derrota y 10 mat6 en Guercif. 'El at10 475/1082 se dedic6 Yüsuf a edificar MarrllkuA.

(55) Ma/ajir af·Barbay, pags. 55 y 56.

(56) pag. 46 dei tome II y 145 de mi trad.

(57) !lfaf[iiir af-Barbar. pàg. 54.
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como generalmente se afirma. El hijo de Suqüt salio un jueves de $afar
deI 476/J unio-Julio deI 1083 con su escuadra a rechazarsus acometidas
y al principio venciô a la escuadra almoravide, pues al ",-poderarse de
una nave de gran porte, cargada dearqueros y soldados, se atemorizô
el ejército sitiador hasta el punto de pensar en retirarse y de abandonar
algunas tiendas. La indignaciôn de Yüsuf fué grande y con renovado
empuje hizo avanzar laenorme nave .de al-Mu"tamid con el resto de las
suyas en la noche deI viernes - 4 u II de $afar ? - Y al ser vencido
al-Mucizz b. Suqüt intento huir por mar, pero no pudo y se refugio en
la casa conocida por dâr suir ?, que los Almoravides asaltaron (58).

Cuando se vio abandonado por los suyos, entrego susjoyas y su tesoro,
en el que figuraba el sello de Yal:Iyà b. CAli b. J:iaminüd al-Fâtimi, a
uno de sus fieles, que cayo prisionero y no pudo salvarlos. Al amanecer
de ese viernes, fué llevado al-Mucizz, hijode Suqüt, ante su homonimo
al-Mucizz, hijo de Yüsuf, y al pedirle éste sUs riquezas y negarse inso-

•
lentemente a entregarlas, fué muerto en el acto (59).

, El Rawq, al-qirtiis adelanta la caida de Toledo, que. pone en el 477,
aunque solo tuvo lugar a principios de 478/25 de Mayo dei 1085 y retrasa
la toma de Ceuta hasta RabiC segundo de ese afio 477, en vez de $afar
dei 476, para dar lugar a que los reyes de taifas escribana Yüsuf, pidién­
dole que los librè de caer en manos de Alfonso VI y solo entonees" desde
Fez, donde ya hacia preparativos para pasaral Andalus, envia a su hijo
al-Mucizz (60) a sitiar y tomar a Ceuta y en cùanto se entera de su toma,
se encamina a ella para preparar la entrada en el Andalus. Contra
esta exposiciôn, amafiada tenemos el hecha de,que Ceuta fué tomada por
los Almoravides dos afios antes de la caida de Toledo y no para tener
el paso libre yhacer la guerra santa en el Andalus, sino para acabar con
los Zanâta y con su protector Diâ' al-dawla, como 10 habia hecho' cinco

(58) Todoslos datos '<lei ccimbate naval y de la toma de Ceuta son inéditos y solo los da el
JIa/ajir, Ibn jaldùn en su cIbar. II. 243. dice que el ejército almoravide la siti6 por tierra y la
escuadra de 'al-MuCtamidpor mar. El Rawlj a/·qirtas solo habla deI sitio por tierra.

(59) Es bien extraiia la' afirmaci6n de que al-Mucizz. hijo de YÜsuf. fuese enviado por su' padre
al mando de! ejército sitiador.pues. segun consta por el Bayan al.mugrib. legajo 1°. foL 5 v .• fué
el primer hijo que le di6 Zaynab el aiio 464/1071 y por 10 tanto 0010 tendrla al entrar en Ceuta doce
o trece aiios lunares. El Ma/ajlr al-Barbar da a Yùsuf como presente al dirigir la batalla naval que
decidi6 la caida de Ceuta, pero luego al ser capturado al·:\Iùcizz. hijo de SuqiJt y condemrlo a
muerte, solo hace intervenir a al-Mucizz hijo de YiJsuf.

(60) Tomo II. pag. SI deI texto y 147 de mi trad.
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anos antes, el I078, en Dimna y Tanger con su padre Suqüt. Tampoco
al caer en sus manos Ceuta, se encamin6 a ella para pasar al Andalus,
pues aun mediaron tres anos entre su toma y el paso a Algeciras, que
seglin el mismo Rawcj al-qirtiis no tuvo lugar hasta mediados deI 479/
30 de Junio deI 1086 (61).

Los cronistas arabes llenan estos tres anos con las negociaciones enta­
bladas por los reyes de Taifas para llevar a Yüsuf al Andalus y con las
numerosas cartas ap6crifas, que adornan estas negociaciones. A falta deI
texto deI Bayiin al-mugrib, podemos comprobar las exageraciones e
inexactitudes deI Rawcj al-qirtiis, al cotejarlo con las numerosas fuentes
que se ocupan de la campana de Zalaca-Sagrajas. Ibn Abi Zar" al escribir
dos siglos y medio después de la batalla, sigue su habituaI sistema de
bordar sobre el canamazo de algunos datos hist6ricos fundamentales el
tapiz de sus invenciones y juegos literarios. Para justificar la llamada de
los Almoravides hace que Alfonso VI con un ejército innumerable vaya
sitiando las ciudades deI Andalus una tras otra y cita las palabras que
dijo aillegar a Tarifa y al rechazar la oferta de al-MustaOin en Zaragoza,
asi coma 10 dicho por Yüsuf, al recibir la visita de al-MuOtamid 0 cruzar
el Estrecho. Es pura invenci6n el que al salir Yüsuf de Algeciras enviase
delante aIbn "A'isa con diez mil caballos y que a éstos ya les habian
precedido todos los reyes de taifas a las 6rdenes de al-MuOtamid ; asi
como que el campamento que abandonaba al-MuOtamid en una jornada,
10 ocupaba luego Yüsuf con sus Almoravides. Desconoce la topografia
de Zalaca y por eso afirma que al-MuOtamid y Yusuf acamparon sepa­
rados par una colina para asi amedrentar al enemigo y que entre ellos y
los cristianos se interponia el rio de Badajoz - el Guadiana - deI cual
unos y otros bebian. Es completamente imaginaria la descripci6n de las
peripecias de la lucha y su encarnizamiento inaudito. Sabe el Rawcj al­

qirtiis que Yusuf, caballero en una yegua, recorria las filas de sus soldados
y conoce las palabras con que los excitaba al ataque, asi coma la arenga
de al-Mu"tamid a los suyos. Race que la batalla dure hasta la puesta deI

(61) La edici6n de Rabat set1ala el viernes, casi al mediodia, de Rabi" primera deI 479, para
desembarcar a mediodia en Aigeciras, 30 de Junio dei 1086, pero como ese dia .la feria fué martes'
y en cambio en Rabi" segundo, 0 sea el 30 de Julio, la feria musulmana coincide con la cristiana,
creo que se debe leer 20 en \'ez de 1°. El Mu"djib, pag. 91 dei texto y 101 de mi trad. la retrasa en
un mes hasta Djumadà 18 - 14 de Agosto a 12 de Septiembre dei 1086,
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sol; Alfonso huye, entonces, derrotado y sin camino con quinientos caba­
lleros - pero no se refugia en la consabida colina - y los musulmanes
los persiguen, devorandolos como una bandada de palomas devora un
poco de grano (62).

De los 80000 jinetes y los 200000 peones cristianos no se s;alvan mas
que cien caballeros con Alfonso. Sufren el martirio 3 000 musulmanes
- dato nuevo -; se cortan las cabezas de los cristianos, pero el Rawrj,
al-qirtiis en vez de amontonarlas como otros cronistas, prefiere enviarlas
por miles a las distintas capitales deI Andalus y deI Magrib. Anade que
Yüsuf escribio una carta oficial, dando cuenta de la victoria y no puede
resistir a la tentacion de damos su texto. Aprovecha los datos que nos
ha ofrecido en su relato, pero con algunas variantes; afirma que los mu­
culmanes tomaron la ofensiva, suprime la derrota de los andaluces y deI
contingente de Ibn eA'isa y asegura que Alfonso, en vez de huir perse­
guido y sin camino, se salva en una montana pJi6xima, desde donde
contempla el incendio y saqueo de su campamento (63).

La segunda travesia de Yüsuf para sitiar a Aledo, de la que me he
ocupado con la debida extension en mi libro Las Grandes batallas de la
Reconquista (64) apenas ofrece en el Rawrj, al~qirtiis mas error que el .
de poner en ese castillo roquero I2 000 soldados , ademas de sus familias
y los refugiados cristianos de los alrededores, de los que no deja con vida
mas que a cien hombres, cuando los descerco Alfonso VI.

En la tercera travesia de Yüsuf, cuya fecha es correcta, introduce
el Rawrj, al-qirtiis (65) una hipotética campana contra Toledo, que ningUn

(62) Véase mi articulo La iuvasion de los Almoravides y la batalla de Zalaca publicado en
H"sPéri~, ano 1953, 1° Y 2° trimestres, pags. 17, a 76, y reproducido en mi obra Las Grandes Batallas
de la Reconquista, durallte las illvasiollBs africanas, Madrid. 1956, pags. 19 a 82.

(63) Como era de suponer, los reyes de taifas y el mismo Yûsuf comunicaron a sus subditos
en cartas oficiales la victoria lograda. Ningtin texto auténtico de e!la se ha conservado, pero tenemos
tres redacciones de la de al-Mu"tamid a su hijo al-Rasid y a los sevillanos. La deI QuIal al·maw!iyya
es la mas corta, solo dos Iineas, escritas la ncehe misma de la bata!la. El Rawq. al·mietàr da otra
mas larga con un texto muy diferente, fechada en el eampamento, a los ocho dias, el 20 de Radjab!
31 de Octubre. Ibn al-Jatib por su parte. vuelve a coger el tema y suponiendo que la persecuci6n
y el saqueo duraron toda la ncehe. redacta otra carta, aun mas larga, fechada al dia siguiente de
la batalla. y dejaplena Iibertad a su pluma para redactarla con los trazos efectistas que su imagi­
naci6n y las leyendas !legadas hasta él le dictan. Las Grandes Batallas, pag. 63.

(64) pags. 85 a 99·
(65) Tomo II, pag. 68 deI texto y 157 de mi trad.
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otro autor arabe menciona, y el asedio de Granada, al que hace durar
dos meses, hasta rendirse. No poseemos todavîa la versi6n deI Bayiin
al-mugrib, pero el lfulal al-mawsiyya (66), que 10 copia 0 se inspira en
la misma fuente y sobre todo las Memorias deI ultimo seiïor de Granada
cAbd Allah b. Buluggïn (67), desmienten en absoluto esa informaci6n. En
cuànto a los episodios de la destituci6n de los reyes de taifas· apenas
compte mas error que el de hacer a Sir, pariente de Yüsuf, gobernador
general deI Andalus, cuando sol~ tuvo el gobierno de Sevilla (68). La
toma de C6rdoba, que el Bayiin al-mugrib atribuye a Mul).ammad ibn
al-Hadjdj, el Rawrj, al-qirtiis la asigna a Bati, de quien solo por el Bayiin

sabemos que era el BaU b. Isma"n, caîd de Yüsuf, enviado en 466/I073-4
con un ejército a tomar Miknasa - Mequînez - que se le rindi6 sin resis­
tencia. Enumera luego las plazas tomadas a al-Mu"tamid, entre las que
cita a Alvalate y al-Sujairat, que debe ser Los Penascales, en la
provincia de Murcia, si no es un error de transcripci6n, como la toma
de Fraga por los Almoravides, que la fecha en 486/I093, después de la
entrada en Jativa, Denia y Valencia y de atribuir a Ibn cÂ'isa la ren­
dici6n de Segura, olvidândose de que ya la habîa dado por rendida el
afio anterior, confundiéndose también en dada como uno de los dominios
de al-MuCtamid.

Pasa el Raw~ al-qirtiis por alto toda la intervenci6n en Levante deI
Cid Campeador, al que ni siquiera nombra y llega, dejando una laguna
de diez afios, a citar la proclamaci6n de "AH, como principe heredero en
gÜ-l-l).idjdja deI 496/Septiembre deI rr03, en C6rdoba, Granada y Sevilla,
reconocimiento al que cAH, seglin él, no asisti6 por estar ausente en Ceuta.
Tampoco cita su anterior proclamaci6n oficial en'Marràkus y con indicar
que Yüsuf enferm6 el ano 498/rr04-5 y fechar su muerte en el 1° de Mu­
l).arram deI ano 500/2 de Septiembre deI II06, a los cien anos de edad,
cierra las noticias de su reinado (69).

La causa prinèipal de los errores y desenfoques que, aparte su natural
desenvoltura, hacen tan embrollada en el Rawrj, al-qirtiis la exposici6n

(66) Pàg. 58 dei tt,;"to y 86' de mi trad.
(67) Publicadas l'br Lévi-Provençal en ul-Amialt4s, selfundo fase. deI toma III y primero dei IV.

(68) Yéase su biogra{(a tomada dei Ba)'lill ai.M14grib en Tall1i1da. 1959. pâgs. 89 y 107·

(69) Tomo II, pàg. 77 dei texto y 160 de mi trad.

13""
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-de la salida de los Almonivides deI desierto y deI reinado de Yüsuf b. Tas­
ii~; hay que: atribuirla principal~ente al adelanto sisteméitico de unos

'diez ailos , con que Ibn Abi Zar" y sus fuentes perturban el desarrollo
. natural de los hechos y los fuerzan a desatinos tan evidentes como el ase­

dio durante nueve ailos de la Qara de Mahdi b~ Tawala en el Fazaz y
el doble asedio y toma de Fez y de T:-emecén. Aillegar a la invasién almo­
nivide deI Andalus' y a la batalla de Zalaca, la incongruencia cronolôgica
y los desatinos a que da lugar, se hacen menos evidentes, para dejar el
paso a las exageraciones patriôticas y a las leyendas con que esta crônica,
~omo tantas otras, sobrecarga el relato de la inesperada victoria de Za­
laca. La facil rendicién de los reinos de taifas apenas merece objecién
y esta embellecida, desde el punto de vista almoravide y anticristiano con
la supresién, al parecer premeditada, de la negra mancha que en ella
pone la intervencién deI Cid en Levante y la conquista de Valencia.

REINADü DE "ALÏ B. YÜSUF

Los desvarios deI Rawrj al-qirtiis son menos aparatosos, durante el
gobierno deI segundo emir almoravide, pero no pôr eso deja de incurrir
en frecuentes erron~s y anomalias, que es preciso anotar y rectificar.

En la proclamaci6n de "Ali no pone mas nota discordante que la efi.
mera rebelién en Fez deI nieto de Yüsuf, Yal;1yà , hijo de Abü Bakr, el
primogénito, que debi6 morir a raiz de la victoria de Zalaca. Pero no
fué solo este Yal;1yà, el que, como nuestros infantes de la C~rda, se creia
con mas derecho al trono que su tio "AIL La sucesi6n al trono entre los
Almoravides no sélo no estaba establecida, sino que era hasta contraria
a sus normas de sucesi6n, como 10 prueban los pocos datos ciertos que
tenemos de la dinastia a partir de su fundador Turdjüt (70). El RawÇl

al-qirtas pasa por alto que en C6rdoba, ese ano soo/rr06-7, al ser pro­
clamado "Ali, se neg6 su pariente el emir Mul;1arnmad b, al-J:Iadjdj a
reconocerlo y al principio fué apoyado por los jeques y alfaquies cordo-

(7°) Sobre Turdjüt. Turgût 0 Turküt y su descendencia. véase mi artfculo en Tamuda. 1959.
pags 90-1.
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beses, pero no tuvo fuerzas para sostenerse y fué destitufdo y degra­
dado (71). También el gobernador de Granada Abü YaJ:tyà b. Abï Bakr
b. Ibrâhïm, Hamado Ibn Tïfilwit, intento sublevarse, pero los granadinos­
se le opusieron, 10 apresaron y 10 enviaron a Marrâkus, dqnde estuvo­
algun tiempo postergado hasta ser no solo perdonado sino ascendido al
gobierno de Fez (7 2). Todo 10 cual, soslayado por el Rawfj al-qir#âs,

motivo la inmediata travesfa de cAH al Andalus para acabar de extirpar
esos peligrosos brotes de rebelion. Pasa enseguida Ibn AbïZarc, atrardo,
por el brillo de la victoria, a ocuparse de la campana de Uclés; comienza
por equivocar el ano deI encuentro, que pone en el 502 de la Régira, en
vez deI sor y se interna por los campos de la imaglnacion al hacer que
el infante Sancho sea elegido a instancias de la reina para sustituira su
padre al frente deI ejército casteHano y as! equipararlo al almoravide,
que iba mandado por Tamïm, el hijo mayor de Yüsuf b. Tasfïn. La pru­
dencia con que éste celebra consejo de guerra con los veteranos gober­
nadores de Murcia y de Valencia, dado el peligro de que los sitiados los
atacasen por la espalda, mientras se enfrentaban con el ejército de so~

corro, y las medidas que tomo para evitarlo y asegurar su campamento­
contra esa eventuaI salida, las interpreta coma un acto de cobardfa, dando­
lugar a que los historiadores modernos, aceptando su juicio, llamen a
Tamïm el héroe por fuerza de Uclés. Incluso llega a afirmar que solo
el jefe supremo de la expedicion ignoraba la calidad y numero de sus·
enemigos, dejandose enganar por las falsas razones de sus caides. Supone
que en aqueHa ancha llanura castellana no podia encontrar camino para
la huida y de repente, al final, 10 presenta animoso, exhortando a los jefes
almoravides a luchar denodadamente. Al confirmar la muerte. deI Infante~

eleva a 23 000 las bajas castellanas y hace que Alfonso muera a los
veinte dias, de pena por la muerte de su hijo, siendo asi que aun le sobre­
vivi6 un ano y un mes, pues murio el r O de Julio deI rrog. Finalmente
conoce la carta en que Tamïm dio cuenta de la victoria a su hermano·

(iI) Ibn al-Abbar. al-Ml/odiain. t'n H.A.H. toma 4°, pags. 133 y 193·
('.'2) 1(1I7/a. t'!Iie. (le El Cairo. II, 2~5. Estos oos intentas de sublevaci6n inéoitos hasta ahora y

l:l manera c6mo trat6 °Ali a sus autores es una nUeVa prueba de la bondao innata qut' le rt'concct'n
las Crânieas; pues " consideraba a la carcel coma hermana de la mUl;'rte >l ; la misma suavioad,
ins6lita en un bereht'r (lei d,'sit'rto, r1emostr6 al oejar en Iibertad a Ibn Tûmart al-l\Iahoi, negandosl;"
a encarc,·larlo.
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~Ali, carta que, afortunadamente, poseemos y que, escrita en prosa.
rimada, envuelve en un farrago de frases huecas los hechos esenciales.
No habla para nada deI envolvimiento por las alas, que senala Ibn al­
QaWin, ni menciona la muerte deI Infante y sus circunstancias, por
haberse retirado Tamim precipitadamente de Uclés, antes de terminar
el recuento de los muertos, dejando que los gobernadores de Murcia y
Valencia acabasen de rendir la a1cazaba (73).

A todos estos dislates afiade el Rawfj, al-qirtâs otro referente a Zara­
goza ese mismo ano SOI/lIOS; acierta en atribuir a Mu1:).ammad b. al­
ij:adjdj, gobernador de Valencia la ocupaci6n de Zaragoza, que no tuvo
lugar ese ano, sino en 503/lI09; le atribuye la expulsi6n deI ultimo rey
de los Baml Hüd, cuando ya los zaragozanos 10 habian expulsado al
llamarlo a él y,abrirle las puertas de la ciudad y aun comete otro error
màyor al atribuirle el mando de la expedicion contra Barcelona y afir­
mar que muri6 en la batalla deI Congost de MartoreH.. La incursion partio
de Valencia y fué planeada y dirigida por el gobernador de Murcia,
Mu1:).ammad b. "A'isa, hijo de YÜsuf. Si Ibn al-~adjdj tomo parte en
ella, el Bayân no 10 dice y en cambio nos informa como el ano siguiente,
509, el dia primero de ~afar/26 de Junio deI rIIS, n'mere luchando contra
los casteHanos en la zona de C6rdoba (74).

El sucesor de Ibn al-~adjdj en el gobierno de Zaragoza es Abü Bakr
b. IbrahiÎn, Hamado Ibn TIfilwit, trasladado de Murcia, a quien el Rawfj,
al-qirtâs da también el gobierno de Valencia, Tortosa y Fraga y le hace
ir directamente contra Barcelona, a la que sitia durante veinte dias y
tiene encuentros con los catalanes, cuyo resultado no especifica delibera­
damente. Esta algarada parece otra invencion deI Rawtj al-qirtâs (7.5),

ideada coma desquite deI desastre deI Congost de Martorell. El Bayan
al-mugrib no le atribuye durante el ano en que goberno a Zaragoza, 510/
1II6, mas que una incursion contra Rueda, residencia de "Imad al-dawla,
expulsado de Zaragoza. Ibn TIfilwit se limito a razziar sus alrededores

(73) Tomo II. pâg. 72 deI texto y 163 de mi trad. Vt'ase mi trabajo La Batalla de Uclés y la
munte dei lIlfallte DOIl Sal/cho en Las gralldes batallas de la Recollquista. pâgs. 103 a 134.

(74) Fol. 13 v.

(7.5) Tomo II. pâg. 84 deI texto y 164 de mi trad.
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y pas6 luego a atacar Borja, donde estaba de momento "Imad al-dawla,
y en la que tampoco consigui6 nada practico, pues pact6 con sus habi­
tantes y se retir6. La 11J,ata (76), que nos da la biografla de este emir, no
menciona la expedici6n contra Barcelona y s610 habla de su afici6n a los
placeres y de los aires de soberano que afect6, durante su gobierno, ciiién­
dose la corona en sus banquetes, rddeado de poetas y literatos. Ibn al-Jatïb
asegura que todo ese tiempo se vi6 acosado muy de cerca por Alfonso 1,
el Batallador, y que, al conocerse la muerte de Ibn Tïfilwït, su sucesor
en el gobierno de Murcia Abü Isl).aq Ibrahïm b. Yüsuf, el llamado Ibn
Tay"ast, acudi6 en 5IO/III6 desde Murcia a tranquilizar a los zaragoza­
nos y que es el de la campaiia de Kaskallu (77).

Volviendo atras, el Rawrj., al-qirtiis se equivoca al afirmar que "AH
pas6 al Andalus el I5 de Mul).arram deI 503/I4 de Agosto deI IIog, pues
ya ese dia fué cuando asalt6 a Talavera y habia pasado al Andalus en
la segunda mitad deI 502/primavera deI IIog. Le hace cruzar el Estrecho
desde Ceuta con mas de cien mil caballeros y después de detenerlo un
mes en C6rdoba, que asalta, 10 Ileva a apoderarse en tierra de Toledo
de veintisiete castillos, entre ellos Madrid y Guadalajara; avanza hasta
Toledo, la sitia un mes, causandole grandes estragos, y después de humi­
llada se vuelve a C6rdoba. En mi t:r:abajo sobre "Ali b. Yûsuf y sus
campaiias en el Andalus (78) he demostrado 10 desorbitado que es este
reiato y c6mo las fuentes arabes mas sensatas, coma el Bayiin al-mu­
grib (79) y el Na~m al-djumiin (Ba), ademas de aportar muchos pormeno­
res inéditos, se limitan a llamarla Il Campaiia de Talavera Il y s610 el
lfulal al-mawsiyya (BI) concreta, que acamp6 ante Toledo, que cruz6 la
Almunia famosa de sus afueras -Los Cigarrales-, que razzi6 y aso16
el pais y que los castellanos se refugiaron en sus castillos y se defendieron
en los aIcâzares fortificados.

(76) Edici6n de El Cairo. Il. 243.

(77) Véase F. HERNANDF.l JIMÉNEZ, Estlldios de geogrrtjia llistôrica espuno/a. J. El ribat de Kas-
JUill" l'Il la provillcia de MimI/aria en Al-A Il da/lis, 1\'. pags. 330-2.

(78) Tamuda. 19.59. pag. 84.'

(79) Fol. II r.
(Bo) Fol. 6 v.

(81) Pâg. 70 deI texto y 102 de mi trad.
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Elano S04/IIII en el mes de gü-I-qa'da -II de Mayo a 9 de Junio­
senala el Rawfj, al-qirtiis la toma de Santarem, Badajoz, Oporto, Evora
y Lisboa, 0 sea, todo el Oeste deI Andalus, por Sïr, el gobernador de Sevi­
lia, quien escribi6 sobre su conquista a su pariente el emir 'AH b. YÜsuf.
i Una vez mas nos encontramos con la habituaI mezcla de 10 falso con 10
verdadero ! Por faIta de otras fuentes y dando demasiado crédito a esta
cr6nica, se habia aceptado su versi6n, suponiendo, para justificarla, que
Badajoz, que ya habia sido tomada por Sïr en 4B7/1094 al destronar y
decapitar a su rey al-Mutawakkil, se habia vuelto a sublevar y que para
mayor seguridad S1r ocup6 Evora, Cintra, Lisboa, Santarem y hasta
Oporto. Como al-Mutawakkil se habia entendido con Alfonso VI contra
los Almoravides y le habia ofrecido Santarem, Lisboa y Cintra, parece
que Santarem fué ocupada por los castellanos hasta que Sïr la recuper6
el 26 de Mayo deI IIIg, como 10 confirman el Mu'djib (82), el Cronicân

lusitano (83) y el Conimbricense (84). Todo 10 demàs deI antiguo reino
de Badajoz no tenia porqué recuperarlo, porque estaba en poder de los
Almoravides, excepto, como es de suponer, Gporto.

Acierta nuestro asendereado autor al decirnos que el gobemador de
Sevilla, Sïr, muri6 en dIa el S07/IIq, pero se equivoca al darle por
sucesor a Mul;1ammad b. Fatima, porespacio de tres anos, pues el que
le sucedi6 fué su hijo Yal;1yà b. Sïr en gü-I-J:1idjdja deI S07/Mayo-Junio
de] Irq, para ser destituido al ano en el mismo mes de gü-l-l;1idjdja deI
soB/Mayo deI IIIS y entonces el que sucede a este Yal;1yà es "Abd Allah
b. Fatima, y no Mul;1ammad, para durar en el cargo dos afios, cuatro
meses y nueve dias, desde Mul;1arram deI S09/Junio deI IIIS a Ramaçlan
deI 5rI/Enero deI ruB (85).

Los datos referentes a Mazdalï y la toma de Oreja (86) son exactos,
asi como la fecha de su muerte en 50B/III4, pero hay que corregir 10

(82) Pàg. I16 del texto y 120 de mi trac!.

(83) ESf>a1Ïa SaKrad". toma XI\', 2" ~clic .• pag. 420'.

(84) Id. id., toma XXIII, pàg-. 33I.

(8,5) V&ase la lista de gobernadores de Se\'illa en el Hayün al-1I1ugriIJ, fol. 26 r. y \'. Y mi articula
en Taml/da, 1959. pags. 107-8.

(86) Que d RmfJl} al-qir{cis transcribe mal ~..;\ ; Tornberg la toma por Arjona con la edic.
de Rabat y l'loura par Archiclona. Los Anales Toledcl/los segl/l1dos confirman mi leetura, al decir
"El rt'y moro Azmazclali pri"o Oreja : l'ra MeL! n, 0 Sl'a, el aria 507/11'3.
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deI sitio de Medinaceli por el hijo deI conde Garcia (87), pues ya estaba
-esta fortaleza enpoderde los castellanos desde el 497/II03~4. Es tam­
bién cierta la noticia de la reconquista de las Baleares por los Almora­
vides, pero en cambio al pasar al ano 5Il/Il17 ensarta los errores y
desatinos uno tras otro. Race que cAbd Allah b. Mazdali, que desde el
ano 509/II15 era gobernador de Granada y que habia sido derrotado por
10s castellanos cerca de Baeza, vaya a gobernar Valencia y Zaragoza con­
juntameilte; que resida un ano entero en Zaragoza, que luche brava­
mente con Alfonso el Batallador, 10 derrote y 10 expulse de la regi6n.
Muere "Abd Allah b. Mazdali, queda Zaragoza sin gobernador y nos
asegura Ibn Abï Zar" que, mientras el rey de Arag6n va a sitiarla, otro
Alfonso con innumerables tropas emprende el sitio de Lérida, hacienda
deI Batallador dos Alfonsos, el uno aragonés, que ataca a Zaragoza y
el otro, a quien da par castellano, al ser el marido de"Dona Urraca, que
va a Lérida, al mismo tiempo, coma si no le bastase la dificil y larga
tarea de rendir a Zaragoza. Nos cuenta luego que Tamïf!l, el hermano
de cAli, ahora gobernador de Valencia, se reune con el cAbd Allàh b. Maz­
dan, a quien poco antes daba por muerto y con el gobernador de C6r­
doba, Abü Ya}:lyà b. TaSfin, para derrotar al Alfonso que sitia a Lérida
y obligarle a retirarse con pérdida de mas de ro 000 hombres y entonces
deja que el otro Alfonso cerque a Zaragoza sin que ningùn ejército almo­
ravide vaya a estorbarle (88).

Pasa el Rawrf, al-qirtiis par alto ese mismo ano SIl/III7 la expedi­
cian de "Ali contra Coimbra, que fué un rotundo fracaso y para paliar
el gran desacierto de haber dejado abandonada a Zaragoza, se consuela
al asegurarnos que envia luego desde Marruecos un ejército de ID 000 ca­
ballos, llegados demasiado tarde, cuando ya la ciudad se habia rendido.

El ana 513/IIl9 pasa cAli por cuarta vez al Andalus ; la segunda
seglin el Rawrf, al-qirtiis, quien soslaya el motivo verdadero, el motin de
Cardoba, y le hace ir contra la ciudad de Santa Maria a Santiberia (89) ;

(87) También es err6nea la lectura Ibn al-Zand Garsïs, que se ha traducido el hijo de Zande
Garcez par Moura, a par el hijo dei conde Garcia.

(88) Toma II, pags. 89 dei texto y 166-7 de mi trad.
(89) La grafia err6nea dei RllWrj al-'lir(ils es traducida par Tomberg cOma Sanharijja y en nota

propane la variante Schantaberija, hoy Santiberia, provincia de Toledo,. Yo lei Sana!lria, Conde con·
jetura que es Calambria; Heaumier lee Samherya, que identifica con Santiberia, coma Tomberg.
Codera propone Santamaria 0 Santarem.
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euyo nombre mal transcrito ha sido interpretado torcidamente. Roy gra­
cias a la nueva edici6n de los dos primeras, tomos deI Bayan al-mugrib (90),
podemos rectificar ese top6nimo, pues se trata de Coria, que estaba en
poder de los castellanos desde Septiembre deI 1079/472 de la Régira y
que no fué reconquistada por cAli, sino por su hermano Abü Is}:1àq Ibra­
him, el llamado Ibn TayCast (91). Al poner en 513 la l1egada de CAli a
C6rdoba y hacerle permanecer en la Peninsula hasta el 5IS/rr2I, 0 sea,
dos anos, perturba nuestro autor una vez mas la cronologia y tergiversa
los hechos, pues la toma de Coria fué en 513 y la cuarta travesia de °AH
a la Peninsula tuvo lugar el SIs/rr2I y su estancia'en el1a fue muy corta,
pues, apenas sofocado el motin, tuvo que regresar apresuradamente a
Marruecos, alarmado por la sublevaci6n de Ibn Tümart, al-Mahdi.

Al regresar a Marrakus, nos asegura el RawrJ, al-qirtas que nombr6
CAli a su hermano Tamïm gobernador general deI Andalus, cargo que
desempen6 h,asta el 520/rr26 en que muri6 y fué n~mbrado en su lugar
Tasfin, hijo de CAli, que pas6 al Andalus con 5 000 cabal10s ; convoc6
a las tropas deI pais, que acudieron a él y sali6 de razzia hacia Toledo,
apoderandose de una de sus fortalezas y asolando sus alrededores. Ese
mismo ano 520 derrot6 el emir Tasfin a los cristianoS" en Fa}:1~ al-~abab (92 )

e hizo en ellos gran mortandad ; expugn6 treinta castillos en la regi6n
occidental y escribi6 a su padre sobre la victoria. El ano S28/rr34-5 raz­
zia Tasfin a Alcantara Ma}:1müd - el Puente de Ma}:1müd; el 530/rr35-6
triunfa de nuevo en FaQ.~ °Âtiya - Llano de Atiya -; en 53I/rr36-J
le hace entrar en Karki? para volverse a Marruecos en 532/II37-8 des­
pués de asaltar a Segovia! (93) Yllevarse 6 000 cautivos (94).

Contra esta informaci6n tan inco'mpleta, pues ha pasado par alto epi­
sodio tan destacado coma el de la expedici6n de Alfonso el Batallador

(90) Edici6n Lévi.Provenç:l1 - G.S. Colin. 193!. toma I. pags. 307-8.
(91) LlamJ.do asipor Ibn al·Abblir. en B.A.H. toma IV. pag. 55. El BaYlin lee Tagan'a~t,

dei nombre de su ma1re. que era negra y el Zarka~ï 10 deforma en Ta'ahhaset; pag. 6 de la trad.
tIel Tarij al-dO/wlataYII. AI-Bayçjaq. pag. 84 dei texto y 156. lee TâOayyast.

(92) Top6nimo desconocido.
(93) Tornberg lee Aschkunija y' en nota da la variante de Xecofia. Seglin Gayangos se debe

leer Ocxobona, que por una leve alteraci6n en los \mntos diacriticos se halla escrita en Tornherg
Aschkunia y 'lue no es otra que la antigua Ocs6bona. hoy Estombar en Portugal. Moura ley6 tamhién
Segobia. trasladando a Castilla las conquistas de Ta~fïn. que no fueron sine en el Algan·e. Carta
a Herculano en Historia de Portugal. 1\', 14 Y 15.

(94) Tomo II. pags. 90·1 dei texto y 168 de mi trad.
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por Andalucia, y tan desordenada en su cronologia, hay que hacer varias
rectificaciones complementarias, suministradas sobre todo por el Bayiin
al-mugrib en su primer legajo almoravide y por el Na?m al-djumiin en
su tomo XIII. En ptimer lugar Tamïm, hermano mayor de cAH, no es
nombrado gobernador general deI Andalus en 515/II21, sino solo de Gra­
nada, y no muere en 520/II26, a raiz de su fracaso ante la expedicion
de Alfonso el Batallador, sino que es destituido y 10 vemos actuar en 522/
II28 (95), asistiendo a la proclamacion de Sïr, hijo de "Alï, coma prin­
cipe heredero; es gobernador de Fez en 523/Il29 y el 524/Il30 es derro­
tado en el Atlas por los Almohades (96) ; ultimo, que sepamos, dè sus
numerosos fracasos y derrotas. Sïr es proclamado principe heredero en
522/Il28 y solo en 523/II29, después de la derrota de Cullera, sufrida
en Radjab/Junio, se decide cAli a dar a Tasfïn el gobierno de Granada,
a donde llega el 27 de gu-l-~idjdja/II de Diciembre deI II2g, a los seis
meses deI desastre de Cullera. Al afio siguiente 0 sea en Ramaçan deI
524/Agosto deI II30 ataca y toma TaSfïn a Azeca. En 525/II31 acude
con el gobernador de Cordoba, Ibn Ganüna, su primo,hijo de una her­
mana de cAH y con Ya~yà b. cAli b. Ganiya, gobernador de Murcia, a
descercar un castillo de Levante, atacado por los aragoneses, cuyo topo­
nimo no he podido identificar. En el veranD deI 526/1132 acude a tran­
quilizar a los sevillanos, derrotados en Azareda por Alfonso VII, y de
alli va al Algarve y derrota a los salmantinos. Ese mismo afio se le agrega
el gobierno de Cordoba, en la que se le manda residir para estar mejor
situado y rechazar antes las algaradas de los castellanos, delegando el
gobierno de Granada por mas excéntrico y tranquilo en Abü Mu~ammad

al-Zafir, el Azuel de nuestras cronicas (97).

En afio 527/II33 entra el Sulaytan - el pequeiio Sultan - Alfon­
so VII en Andalucfa' y llega hasta Jerez, que saquea (98) : Tasfin no se
atreve a enfrentarse con él, pero, cuando los castellanos se retiran, se
dirige al castillo de Intakia 0 Antaniya - Idanha-a-Vella, cerca de la fron-

(95) Bayii/l, fol. 16r.

(96) Na'lII al-djumiin, fol'. '.15 v.
(97) Cronologfa y datos suministrados por el Baylin y cl Na:;l11 al-djullulll, como puede corn·

l'robarse en mi articulo Ta~fin y su gobiemo Cil el Andaills en Memorial Lévi-Provençal.

(98) Na.m al-djumlin, fol. 72 v. Y 73 r.
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tera hispano-portuguesa, en la zona de CasteIl-Branco, a unos ISO kms.
en linea recta desde Mérida (99). El Raw(l al-qirtâs dice que 10 que tom6
fué Alcantara Mal,1müd y no el 527sino el 528 (100). Este ultimo ano 1
II33-4 logra Tasfïn dos victorias sobre los castellanos', una en la zona de
Zalaca, de la que règres6 vencedor a C6rdoba y luego a Granada en Dju­
madà primeraiAbril deI II34, y el mismo ano en el otono tuvo otro
encuentro con los castellanos en Albacar a veinte kms. al N. de C6rdoba
en linea recta, batallà de resultado indeciso, después de la cual se acogi6
al castillo de Caceres y de aui regres6 a C6rdoba (101).

El ano 53I/II36-7 tuvo lugar en el veranD el encuèntro de Djabal
al-qa~r (IOZ) - la Montana deI alcazar - top6nimo desconocido. El
Qulal al-mawsiyya (103) y el Bayân al-mugrib (104) exponen las inciden­
cias deI encuentro en el que al fin sali6 vencedor TaSfïn. Como el Na?m
r:l-djuman confirma ese ano la derrota, de los cristianos por Tasfin en
el Fal,1~ CAtiya, distrito deI Algarve, seglin YaCqüt, tendremos la unica
localizaci6n aproximada de este encuentro. El Na?m al-djumiin amplia
esta informaci6n, diciendo que ese mismo ano tom6 Tasfin a Escalona,
cuya~ campanas con el botin dieron lugar a un gran desfile en C6rdo­
ba (105). Este ano 53I/II36-7 se agrav6 la enfermedad que cAH padecia
desde el ano anterior y llam6 a Tasfïn a Marràkus para que confirmase
la proclamaci6n de Sïr, pero aun tard6 en salir de la Peninsula, pues
cuando se disponia a cruzar el Estrecho, un ejército castellano vade6 el
Guadalquivir cerca de Baeza y Ubeda. Era el otono deI II37 y el tem­
poral de lluvias impidi6 a los cristianos hacer mas danos. Hicieron balsas,
algunas de las cuales se deshicieron con muchos ahogados y después de

(99) Ilt:ntificaci6n debicla a Lévi-Provençal en su Histoire de l'EspaKlle musllimalle, r, 299,
nota 1.

(100) Tomo II, pag. 90 del texto y 168 cie mi trad. El Idrisi 10 Hama Qunaytar:l - Puentt'Cillo­
de Ma1)müd. 5610 sabemos que se haHaba a orillas del Tajo, entre Alcantara y Santarem, IdrIsi, Des­
crip,. pag, 11\9 deI texto y 2z9 de la trad. Saavedra conjetura que es Ahrantes 0 "illa "dha de
Rodao en el camino de Niza a Castello Branco 0 quizas Alconetar, al lado de Garrovillas en la pro­
vinda de Caceres. La Geografia dei Edrisi, pag, 53,

(101) Bayàn ol-mugrib. foL 21 v. .

(IOZ) Que Codera no logr6 identificar }' que Conde coloca a su antojo en la Sierra de Alcaraz.
Parece que también fué este encuentro en la zona de Caceres y Badajoz y que se debe aplicarle el
nombre de Fab~ cAtiya-L1ano de Atiya - en el que el Raw<! al-qir(lis senala otra victoria de Ta~fin

este ano 530, top6nimo que YaCqüt, Mu~djalll, sitlla en el Algar\'e,

(103) pag. lOI deI texto y 149 de la trad,

(104) Fol. 24 r.

(105) Fol. 79 r, Es el Karki del Rowç/ ol-qir(às que se habla tomado por CaracueL
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atacar a Sabiote se retiraron. S610 al cabo de cuarenta dias pudo Tasfin
atravesar el Estrecho en Djumiidà primera deI 532/Enero deI IIJ8, para
entrar en Marrakus el primera de Radjab/Marzo de ese mismo afio (106).

El Rawq, al-qirtas anota escuetamente que Tasfïn fué proclamado
principe heredero en 533/ II38 a la muerte de su hermano Sir y que en
537/II42, al morir su padre cAli, le sucedi6 en el trono. Las dos fechas
son esta vez exactas. Supone por otra parte que cAbd al-Mu'min se di6
a guerrear con TaSfin desde el afio 530/II35, cuando aun habia de tardar
dos afios en abandonar el Andalus y acaba afirmando que se despefi6
ante Oran al querer atacar el campamento de "Abd al-Mu' min (107). Da
por fin una lista muy incompleta y defectuosa de los hechos ocurridos
durante la dominaci6n almoravide, dejando para el capîtulo en que se
ocupa de "Abd al-Mu'min el relato de la caida definitiva deI poder almo­
ravide y la toma de Marrakus con la muerte deI ultimo emir lamtiini,
IsJ:taq b. cAIL

y aqui doy fin a la ingrata y mon6tona tarea de desfacer los muchas
entuertos de esta Cr6nica y comprobar su veracidad y su solvencia hist6­
rica, sin necesidad de seguir mas adelante, ya que, si grandes son los
errores y el desenfoque con que el Rl~Wq, al- qirtas traza la historia com­
pendiada deI Imperio almoravide, atm son mayores las mixtificaciones
y leyendas con que oscurece la perspectiva de la reforma almohade y la
gesta de los Miramamolines, ya que al tratar de los Almoravides, orto­
doxos y convencidos maliquies, notenia nada contra eIlos. En cambio
al exponer el credo y la politica de los Almohades y escribir al servicio
de los Benimerines, debeladores deI poder y de las doctrinas de la dinastia
çle cAbd al-Mu'min, acoge las mas desaforadas y aviesas invenciones para
desacreditarlos y probar su mala fe y su sangrienta intransigencia, como
~o he demostrado ampliamente en mi Historia polîtica deI Imperio almo­

hade y en mi trabajo La historia y la leyenda en los arigenes deI Imperia

almohade.

Ambrosio HUIeI MIRANDA.

(106) Na:;11/ al-djuIIlUII, fol. SI V.

(r07) La que hacia eS huir.
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,
LES PAVILLONS DES ETATS MUSULMANS

La notIon du Pavillon national, considéré comme la matérialisatlon
du concept Il Patrie Il, est apparue assez tard dans le monde musulman.
Certains pavillons nationaux européens remontent, au XIII" siècle (Dane­
mark, Autriche). Toutes les nations occidentales avaient déjà un emblème
national à la fin du XVIII" siècle. Il faut, dans la plupart des cas, arriver
au XIX" siècle pour voir les Etats musulmans se doter d'un emblème de
cette nature.

Par contre, avec l'éclosion accélérée de nouvelles nations.arabes depuis
le début de ce siècle, on assiste, de nos jours, dans ces Etats qui désirent
signifier leur indépendance aux yeux du monde, à une véritable floraison
de nouvelles bannières, la dernière en date étant celle de la jeune Répu­
blique irakienne.

Les raisons de cet état de choses sont faciles à comprendre si l'on se
rappelle que le fractionnement du monde musulman en nations autonomes
est relativement récent: ce monde a trouvé une unité spirituelle, pendant
les siècles du règne des califes, vicaires du Prophète, auquel a succédé
l'hégémonie de l'immense empire turc qui s'est maintenu jusqu'à l'aube
de .ce siècle. Il convient d'ajouter à cela l'influence de l'ère coloniale qui
n'a guère favorisé le développement d'emblèmes nationaux dans les pays
conquis.

On comprendra aisément, dans ces conditions, que jusqu'à une épo­
que récente on ne puisse citer que des pavillons particuliers que nous
ramènerons à quatre groupes principaux:

- Pavillons de dynasties ou de familles;

- Pavillons de cités (pri,ncipalement maritimes) ;
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Pavillons des corsaires écumeurs de la Méditerranée ~t de l'Atlan­
tique;

- Pavillons dérivés des emblèmes turcs, premières ébauches de pa":
villons nationaux diversifiés.

On s'accorde, cependant, à reconnaître que la représentation la plus
ancienne d'un pavillon comme le signe de ralliement d'un groupe ethnique
nous est fournie par l'Egypte ancienne. En effet, sur les céramiques dé­
couvertes dans les tombes de l'époque primitive sont figurées des ban­
nières déployées représentant des animaux sacrés, vénérés par la tribu
ou la famille (totems). Les piliers des temples de l'époque des dynasties
thébaines s'ornent de chapiteaux ayant supporté des pavillons de diverses
couleurs, en forme de flammes ou de banderolles. Plus tard nous retrou­
vons les images totémiques sur les pavillons perses (aigles dorées aux
ailes déployées), assyriens (colombes), mèdes (triple couronne) ou parthes
(lame d'un badelaire). •

Avec l'Islamisme apparaissent les emblèmes dynastiques. Les banniè­
res des califes ommeyades étaient blanches, celles des Abbassides noires,
celles des Fatimides vertes. Le vert était également la couleur des Raschi­
dites, le rouge étant celle des chérifs de la Mecque.

Les émirs, les chefs arabes des petites dynasties plus ou moins indépen­
dantes qui régnaient en Espagne ou en Perse, eurent leurs propres éten­
dards, de couleurs variées, ornés en général de signes astrologiques ou
de versets du Coran.

Les chefs de guerre avaient également leurs emblèmes. Au Maroc,
chaque « corps d'armée JI possédait plusieurs bannières (jusqu'à 7) qui
étaient portées, réunies, au milieu de la colonne. Peu d'entre elles nous
ont été décrites ou sont parvenues jusqu'à nous.

Au moyen âge les grandes cités islamiques arborèrent également des
pavillons particuliers, sans doute à l'imitation des grandes cités marchan­
des européennes de la Méditerranée. On trouvera dans notre étude ceux
de Damas, Alexandrie, Smyrne, etc.

Du XVIe au XVIIIe siècle, grande époque de la course, les corsaires de
Salé, Alger, Tétouan utilisèrent les premiers pavillons de guerre de l'Islam.
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Les pavillons dérivés des emblèmes turcs apportèrent à l'Islam la
figuration du croissant de lune, sans que l'on puisse établir avec certitude
l'origine byzantine, arabe ou turque de ce symbole.

Si l'on veut aujourd'hui dégager les grands principes qui semblent
régir la pavillonnerie musulmane, on pourra retenir les données suivantes:

COULEURS. - Sur les 235 pavillons de notre étude, on relève les fré­
quences suivantes pour chaque couleur: blanche (194), rouge (168),
verte (II4), jaune (72), noire (39), bleue (36).

Les trois couleurs de base sont donc le blanc, le rouge et le vert. ;Mais
alors que la fréquence des deux premières correspond à peu près à la
moyenne mondiale, celle du vert est notablement supérieure, le groupe
islamique étant le seul où elle atteigne presque 50 %'

Il est vrai que le vert est la couleur sacrée de l'Islamisme puisque le
prophète Mahomet aurait utilisé son turban vert comme premier signe
de ralliement.

On remarquera par contre la rareté du bleu et la relative abondance
du noir (qui, dans la moyenne mondiale, ne dépasse pas une fréquence

de 3 %).

Nous pouvons donc affirmer. que les couleurs caractéristiques des
pavillons musulmans sont le rouge, le blanc, le vert et le noir, le plus sou­
vent associés, d'ailleurs, dans les pavillons modernes.

ORNEMENTATION. - Ici l'élément le plus frappant est évidemment la
prédominance absolue des croissants (74) et des étoiles (76).

Ces dernières sont à cinq, six, huit, neuf et même onze branches. Une
curieuse explication de leur présence sur les pavillons musulmans est
donnée à l'article Turquie.

On notera également la fréquence des cimeterres à une lame (25) ou
à deux lames (4) ainsi que celle des inscriptions coraniques (II) relatives
à la profession de foi musulmane.
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Par contre on ne s'étonnera pas que les 'symboles usuels de l'héral­
disme occidental: armoiries (1), couronnes (10), châteaux (1) soleils (15),
soient peu employés.

CONSTRUCTION ET FORMES. - Dans ce domaine on remarquera surtout:
- l'abondance des pavillons à champs pleins, sans emblème ou avec un

seu1 emblème ;

- la fréquence des pavillons à bandes horizontales multiples arborées
par les corsaires, afin, disent certains auteurs, de jeter le trouble et
la confusion dans l'esprit des adversaires attaqués ;

- la variété des formes, parfois .vraiment inattendues (cf. Maroc, pavil­
lon n° 6).

Telles sont, brièvement résumées, les caractéristiques générales des
pavillons musulmans. Nous convions maintenant le lecteur à parcourir
les planches en couleurs que nous lui présentons. Ceux que le sujet inté­
resse trouveront ci-après une liste bibliographique qui guidera leurs re­
cherches. Dans les commentaires qui accompagnent les pavillons décrits
nous n'avons pas manqué, à chaque fois que cela paraissait nécessaire
en raison de la rareté du pavillon' représenté, de faire un renvoi à nos
propres sources.

B. DUBREUIL

Administrateur de J'Inscription maritime
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Article Pavillons du Dictionnaire encyclopédique Quillet, 1946.

Annales maritimes et coloniales (France) : Tableau des Pavillons des puis­
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(I) Cette bibliographit' d'ouvrages particuliers à l'Islam est citée par G. SauvILLE clans jalons
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ROYAUME DU MAROC (ou EMPIRE CHÉRIFIEN)

Ancien pavillon marocain (XIVe siècle)
Extrait d'une miniature arabe de 1367 : ce pavillon est le plus ancien emblème
national marocain connu. [B-lV et B-Il]

Les pavillons nO' 2 à 8 sont essentiellement des pavillons barbaresques utilisés par
les corsaires de Tétouan et surtout de Salé, aux XVIIe et XVIII" siècles. Ils sont
décrits dans un ouvrage intitulé La Connoissance des Pavillons ou Bannières que
la plupart des nations arborent en mer, édité à La Haye, chez Jacques van den Kie­
bom en 1737. [B-I]

Malgré leurs formes étranges ces pavillons présentent cependant entre eux certaines
analogies, probablement destinées à jeter le doute et la confusion dans l'esprit des
adversaires des corsaires. On peut noter surtout l'emploi dominant des couleurs
verte et rouge (couleurs ottomanes) et celui des croissants (emblème tradition­
nel de l'Islam).

2 Pavillon de Tétouan en Barbarie (XVIIe-XVIIIe siècle)
Ce pavillon rappelle les pavillons utilisés par les corsaires d'Alger à la même épo­
que: ceci n'a rien d'étonnant lorsque l'on sait que les corsaires d'Alger ont toujours
revendiqué Tétouan comme une de leurs dépendances. Il est « tiercé en fasce de
gueules et de sinople ». [B-l et C-l)

3 Pavillon des corsaires de Salé (XVIIe-XVIIIe siècle)
« De sinople, à une épée à deux lames d'argent garnie· d'or» [B-I, B-IV, Col]

4 Pavillon des corsaires de Salé (XVIIe et XVIIIe siècles)
« De gueules à la lune contournée d'or ». [B-I, C-l)

5 Pavillon des corsaires de Salé (XVIIe et XVIIIe .siècles)
« Tiercé en fasce d'or, d'argent et de gueules, à trois croissants d'or contournés et
rangés en fasce ». [B-l, C-l, B.lV)

6 Pavillon des corsaires de Salé (XVIIe et XVIIIe siècles)

7 Pavillon dit « des Maures de l'Afrique Il

On ne sait trop par quels navires ce pavillon, cité par La Connoissance des Pavil­
lons ou Bannières ... pouvait être arboré. Il est « de gueules au chef cousu de
sinople ». [B-I, Col]

8 Pavillon du Roi du Maroc au XVIIIe siècle
Ce pavillon semble avoir été l'emblème national et royal du Maroc au XVIII" siècle.
Il peut être blasonné comme suit: « De gueules, aux ciseaux ouverts d'argent, les
pointes à senestre et à la bordure endentée de gueules et d'argent ». [B-I, Col, B-IV]

9 Drapeau national du Maroc vers 1870 [D-l]

10 Pavillon de guerre et de commerce (XIX" siècle et début du xxe jus­
qu'en 1915)
Ce pavillon rouge semble avoir été adopté dès le milieu du XIXe siècle, en l'hon­
neur des chérifs Filalides, descendants des chérifs de la Mecque dont le rouge était
la couleur traditionnelle. [B-IV, B-V, A-I]

11 Pavillon national du 17 novembre 1915 à nos jours - Pavillon de
la Marine marchande depuis le 28 avril 1956
Ce pavillon fut créé par un dahir du sultan Moulay-Youssef du 17 novembre 1915
(9 moharrem 1334) dont l'exposé des motifs et le texte étaient les suivants :



« En raison des progrès accomplis par Notre Empire chérifien, en considération du
renom éclatant qu'il s'est acquis et eu égard à la nécessité de lui constituer un
emblème qui le distingue des autres nations, le drapeau adopté pas Nos ancêtres
pouvant être confondu avec d'autres pavillons, en particulier avec ceux qui sont
utilisés comme signaux dans la Marine,

« ARTICLE UNIQUE. - Nous avons décrété de distinguer Notre Drapeau en l'ornant
au centre du Sceau de Salomon à cinq branches de couleur verte.

« Dieu conduise cet emblème dans les voies de la prospérité et de la gloire, pré­
sentement et dans l'avenir. Salut! »

II convient de noter que l'emblème connu sous le nom de Sceau de Salomon, ou
« Pentacle» ou « Pentagramme », était depuis longtemps utilisé sur les sceaux des
bureaux marocains ou sur les anciennes monnaies maures. II était parfois représenté
avec 6 pointes. [A-II, A-III]

12 Pavillon de la Marine marchande (1919-1955)
Ce pavillon fut celui de la Marine marchande pour la zone française de l'Empire
chérifien, pendant l'époque du Protectorat. II fut créé par un dahir du 31 mars 1919
(28 joumada II 133ï) modifié par dahir du 1er septembre 1923.

Ce texte précisait que la longueur des côtés du pavillon français situé près du
guindant devait être égale au tiers de la longueur totale du pavillon et que le dia­
mètre circonscrit au Sceau de Salomon devait être égal au tiers de la hauteur du
guindant.

Ce pavillon a cessé d'être utilisé en 1955 et a été abrogé officiellement par un
dahir du 28 avril 1956 qUI a décidé que le nouveau pavillon de la Marine mar­
chande marocaine serait identique au pavillon national. [A-III]

13 Pavillon de la Marine marchande du Maroc sous Protectorat espa­
gnol 1930-1955)
Ce pavillon était arboré par les navires de commerce basés dans la zone espagnole
de l'Empire chérifien [A-VII]

14 Etendard de Sa Majesté le Roi du Maroc Mohammed V [A-III]

15 Pavillon de Son Altesse le Califat de Tétouan (1928-1955)
Le Califat de Tétouan, représentant du souverain au Maroc espagnol, disparut
avec l'accession à l'indépendance et l'unification du Royaume. II convient de
noter que, sur les pavillons de la zone espagnole, les emblèmes nationaux portaient
6 branches. [A-III, D-VIII]

16 Pavillon de la Marine marchande du Maroc sous Protectorat espa­
gnol (1930-1955)
II semble que ce modèle ait été plus utilisé (et soit plus récent) que le modèle
décrit au nO 13. [D-I1, D-IV]

17 Pavillon de la Marine marchande de la zone internationale de Tan­
ger (1953-1957)
Ce pavillon a été créé par l'article 3 d'un dahir du 20 juin 1953 (8 chaoual 1372)
et a été abrogé par un dahir du Il avril 1957 (10 ramadan 1376). II n'a pratique­
ment pas été utilisé.

II est formé des pavillo.ns marocains portant, près du guindant les armes de la zone
de Tanger. Ces armes, créées par une loi tangéroise du 18 aoo.t 1938, sont inspirées
de l'origine phénicienne de la ville. L'écu est coupé. La partie supérieure repré­
sente, sur fond de sable, la tête, en or, de profil, d'un Phénicien. La partie infé­
rieure comporte deux épis d'or sur fond d'azur. L'écu est surmonté d'une cou­
ronne murale et orné de branches d'olivier. La banderolle, placée sous l'écu, porte
le mot « Tingis », nom romain de Tanger.
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A RÉGENCE D'ALGER sous obédience turqu~

à 9 Pavillons barbaresques de la Régence aux XVIIe et XVIIIe siècles.

Les références bibliographIques sont les suivantes :

Pavillon nO 1 [B-I] Pavillon n~ 6 [B-IV]

» nO 2 [B-I] » nO 7 [B.I]

» nO 3 [B-IV] » nO 8 [B-I]

» nO 4 [B·IV] » nO 9 [B.I]

» nO 5 [B-I]

B ALGÉRIE (sous la colonisation française)

Pavillon de la Colonie. Peu utilisé. [A-VII]

2 Pavillon des Nationalistes algériens.

Utilisé surtout depuis le 1er novembre 1954, début de l'insurrection algérienne.



TUNISIE

Pavillon particulier de Tunis au XVIIIe siècle
[B-I, B-IV]

2 Pavillon de la Régence de Tunis au XVIII· siècle
[B-IV]

3 Pavillon de la Régence de Tunis à la fin du XIX· siècle
[B-IV]

4 Pavillon de guerre de la Régence de Tunis à la fin du XIX· siècle
Ce pavillon est parfois également utilisé par quelques navires de commerce des
beys de Tunis.

Ce même pavillon, avec des dimensions réduites est hissé au mât de misaine par
le bâtiment que monte le reala (contre-amiral) de Tunis: il est salué de 15 coups
de canon.

Lorsqu'il y a un vice-amiral dans la Régence il arbore ce pavillon au grand mât
et il est salué de 17 coups de canon. [A-I]

5 Pavillon national de la Tunisie depuis 1881
Ce pavillon, utilisé au temps du Protectorat français (1881-1955) a été conservé
par la République indépendante de Tunisie. [A-II et A-III]

6 Pavillon de S.A. le Bey vers 1900-1925
[A-II et C-III]

7 Pavillon de S.A. le Bey vers 1950-1955
[A-III]



· .
T U N· 1· 5 1 E

4

6



LIEJYE

2

3

4



LIB Y E

Drapeau national de la Régence de Tripoli (XVIIIe siècle - 1912)

[D-I]

2 Pavillon national de l'Etat indépendant de Libye
Adopté en 1952. [A-III]

•
3 Etendard royal (1952)

Ce pavillon est le même que l'ancien pavillon national de la Cyrénaïque. [A-III]

4 Pavillon particulier de Tripoli au XVIIIe siècle
[D-IV]



QUATRE DOCUMENTS INÉDITS
TOUCHANT LES RELATIONS ENTRE LA FRANCE

ET LE MAROC
( 1794-1810 )

Les documents que nous présentons ici ne bouleversent évidemment
pas l'histOIre des relations franco-marocaines, mais ils éclairent des épi­
sodes ou des personnages mal connus.

Ces documents se trouvent aux Archives nationales, à Paris, dans
les fonds de la Secrétairerie d'Etat (1).

La transformation des institutions à partir de 1789, la centralisation
extrême des pouvoirs exercée alors par le Comité de Salut Public et après
lui par le Directoire, le Consulat et l'Empire ont fait que certaines pièces
sont restées dans des dossiers où apparemment elles n'avaient rien à faire.

-1-

LA CAPTIVITÉ EN ANGLETERRE DU CONSUL DÛROCHER

On ignorait jusqu'à quelle date Jean-Baptiste Dûrocher, successeur
de Louis de Chénier à Rabat avait exercé officiellement ses fonctions;
sa trace se perdait à Gibraltar durant l'été de 1795.

Nous savons maintenant par Dûrocher lui-même de quelle malheu­
reuse aventure le consul fut la victime.

Lorsqu'en 1791, chargé d'affaires au Maroc depuis cinq ans, il rega­
gnait la France, peut-être éprouvait-il une secrète angoisse en laissant
les rives du Bou Regreg pour sa patrie où d'étranges changements se
préparaient. Il ignorait "qu'il voyait ces rives pour la dernière fois et que,

(1: A.N., AFm et AFIV.
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balloté de port en port pendant des années, il mourrait sans avoir pu
rejoindre son poste.

L'intention du consul était de profiter de son congé pour la prépara­
tion d'une ambassade auprès du successeur de Sidi Mohamed ben Abd­
allah et les événements semblèrent d'abord répondre à ses désirs. Le
nouveau régime l'ayant maintenu dans ses fonctions, il put en I793 partir
pour le Maroc porteur de présents que le gouvernement français destinait
primitivement à Moulay Yazid ; mais ce souverain était mort en I792
et l'on ne savait qui des deux prétendants, Moulay Soliman ou Moulay
Hichem l'emporterait. Dûrocher attendait donc à Gibraltar la désignation
d'un nouveau sultan par la victoire de ses armes quand le comité de
Salut Public, jugeant sa conduite suspecte, le convoqua à Marseille.

C'est seulement après s'être disculpé qu'il reçut de nouvelles lettres
de créance.

•
Il embarqua à Libourne le 2 mai I795 sur un bâtiment ragusais, le

Notre-Dame-des-Carmes, qui fit relâche à Gibraltar pour permettre au
consul de reprendre les cadeaux et les papiers qu'il avait confiés deux ans
plus tôt au gouverneur de la place (2).

Mais la France et l'Angleterre étaient maintenant ennemies. L'amiral
Hood revenant d'une croisière en Méditerranée fit mettre sous séquestre
les malles, les présents, les papiers et surtout un rapport détaillé sur Gibral­
tar que Dûrocher avait établi lors de son voyage précédent. Il allait payer
cher son zèle d'informateur.

Un piquet de douze soldats conduit par deux officiers montèrent à
bord du Notre-Dame-des-Carmes, s'assurèrent de la personne du consul
non sans l'avoir molesté et l'internèrent sur le navire de guerre l'Expé­
dition.

Cependant, grâce à la complicité du capitaine Balthazar Bearloich,
Dûrocher avait pu sauver les instructions du gouvernement et le chiffre
et les lettres de créances avaient été remises par le chancelier du consulat
à Moulay Soliman qui paraissait devoir triompher de son frère et rival.

(2) Rapport du ministre des Relations extérieures sur la situation actuelle de la République
relativement aux puissances étrangères; A.:'-l., AF3 52-55. dossier 213. plaquette 3.
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Le not,: ,eau roi dont le pouvoir était encore mal assuré ne tenait pas
à heurter de front les Anglais, mais il trouva fort mauvais d'être privé
des pr~sents français; aussi envoya-t-il son « premier ministre» protester
auprès du consul d'Angleterre à Tanger; il écrivit même une « lettre
vigoureuse Il au gouverneur de Gibraltar (3).

Pour couper court aux réclamations, peut-être aussi pour punir Dûro­
cher d'avoir mal usé de l'hospitalité du gouverneur, on le fit partir pour
l'Angleterre Il avec le grand convoi de la Méditerranée Il le 25 septem­
bre l795.

Arrivé à Spithead le 26 vendémiaire (l8 octobre), il écrivit aussitôt
au duc de Portland pour se plaindre et obtint d'être prisonnier sur parole
à Petersfield (4).

On se plaît à imaginer qu'à force de contempler les froides verdures
des collines anglaises, il souhaita souvent retrouver les remparts dorés de
Rabat et la douce chaleur de ses saisons.

Nous ignorons dans quelles conditions le consul parvint à rejoindre
la France; probablement à la faveur d'un échange de prisonniers.

Le 26 floréal an V (l5 mai l797) il fut une fois de plus confirmé dans
son poste et reçut ses lettres de créance le l5 juillet suivant. Il emportait
pour Moulay Soliman de nouveaux présents : un parasol, une montre
à répétition .avec sa chaîne toutes deux enrichies de diamants (5).

Le 6 octobre l797 'Dûrocher quittait Paris. Au printemps, il était
encore à Cadix attendant une occasion de passer au Maroc.

C'est alors qu'il tomba gravement malade, usé sans doute par les
désagréments et les inquiétudes de ses voyages forcé!:1. Il informa le gou­
vernement de son retour et mourut quelque part sur la route.

Un arrêté du 27 floréal an VI (I6. mai I798) désignait Alquier « en
remplacement du consul Dûrocher décédé Il.

3) Lettres de l\Iure au Comité cie Salut Public, 15 prairial et 14 thermidor an IV (3 juin et
Il'r août 17fl5) ; A.~., AFm 74: d 3°2, plaquette 2.

(4) Extrait de la dépêche d" /lClroc!wr, Petersfield, II frimaire an 1\' (2 décembre 1795); A.N.,
AFm 74. d 302. plaqll<'ttl'2. .

(5) Délibérations et arrHés du Directoire Exécutif concernant les relations extérieures; A.N ..
AFm • 177. 33, 57, 6,3.
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-I1-

. UN MESSAGE PERSONNEL DE MOULAY SOLIMAN

AU DIRECTOIRE EXÉCUTIF

3 SEPTEMBRE 1798

A)a :fin~u XVIII" siècle la course barbaresque était loin d'être inof­
fensiv~ et c~pençlant elle avait, comme on dit aujourd'hui, beaucoup
perdu de sa puissance de frappe. La course marocaine en particulier
était déjà plus ,qu'affaiblie, presque impuissante dès le règne de Sidi
Mohamed be~ Abdallah.

• • :', 1"

En revanche les corsaires français de 1791 à 1815 firent preuve d'une
extrême agressivité comme eq. ~ém~ignent les listes des navires interceptés
et l'encombreJ11e~lt d~s dossiers du Conseil des Prises. '

•
Aucune nation, pas même les neutres, n'étaient à l'abri de leur cupi-

dité et les réclamations des victimes, obligèrent plus d'une fois le ministre
des Relations extérieures à prendre' des 'm~sur~s pour les dédommager et
les préserver de nouvelles attaques.

Les difficultés intérieures de Moulay Soliman ne lui permirent d'armer
qu'un petit nombre de vaisseaux et cependant le mOl,lvement des navires
et le commerce marocains furent gênés par l'activité de nos corsaires.
Les commerçants malchanceux retenus dans les ports soumis au contrôle
des autorités françaises attendaient des années parfois le jugement qui
leur permettait de regagner leur pays. Citons le cas d'Absalem Amyar
Muhammedet d'Abdelfar Ismaël qui. partis de Tétouan en novembre 1797
et arrêtés en vue de Livourne le 30 nivose an VI (19 janvier 1798), deux
ans plus tard se trouvaient à Paris sans que le Directoire eut encore tran­
ché leur ças (6).

(6) Ces deux négociants porteurs de 4500 piastres fortes qu'ils avaient converties à Gibraltar
en café, sucre, cacao et tabac, avaient affrété un navire danois pour vendre leurs marchandises à
Livourne, lorsqu'ils furent' pris par le corsaire Le Patriote et conduits à Ajaccio. La prise fut d'abord
reconnue bonne par le tribunal de Liamone et les marchandises furent vendues. Quelques mois plus
tarc1 et après avoir été détenus en Corse, les Marocains obtinrent qUe le jugement soit annulé. L'affaire
fut ,Jortée devant le tribunal du Var. Le ministre des Relations extérieures en fit un rapport aux
consuls et proposa de substituer la République aux plaignants, d'indemniser ceux-ci et de les renvoyer
au vlu~ tôt chez eux; A.N., AFIV 1687.
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Les chargés d'affaires français, Mure d'abord,puis Guillet, ont trans­
mis plus d'une fois les plaÏl:ües de Moulay Soliman, plaintes d'autant plus
justifiées qu'en plusieurs occasions le souverain avait prouv;é qu'il respec­
tait ses engagements envers la France.

La prise d'un navire Il impérial Il par un corsaire français opérant
depuis Malaga devait irriter Moulay Soliman au point de le conduire à
lme démarche assez inhabituelle .

. Au début de 1798 le corsaire Le Baret s'empara d'un navire impérial
(c'est le terme qu'emploient les texteg) et le condlJ"J;;~ à Santa Cruz de...
Ténérife où il fut reconnu de bonne prise. .

L'armateur du corsaire malgré l'intervention de Guillet se refusa à
tout accommodement. Pour des raisons inC:vnnues le npport du consul
au ministre de la Justice ne parvint pas à destination.

C'est alors que le 4 novembre 17g8, le fkih Es-Sayyed al-Hadj Abder­
rahman ben Zakur de Fès et un négociant safiote, al Hadj Mohammad
Bensalah s'embarquèrent à Salé porteurs d'un message personnel de
Moulay Soliman au Directoire Exécutif. Le contenu de ce message nous
apprend que l'un des envoyés de l'empereur du Maroc, al Hadj Moham­
mad Bensalah était parmi les victimes des corsaires français.

Voici le texte de la lettre impériale (7) -:

Au nom de Dieu, le Bienfaiteur miséricordieux
et il n'y a d'autre mouvement ni d'autre force que

celles qui viennent de Lui, le Haut, le Puissant.

De la part du serviteur de Dieu, le Prince des Croyants, Empereur de
Marrakech, Fès, Meknès, Tafilet, Dra, Sus, et d'autres lieux, Soliman

fils de Mohammed,' Dieu l'Eternel (ait son âme).

Au Directoire Exécutif de France, le plus Grand des
Gouvernements chrétiens.

(7) A.i\ .• AFllI 74. dos~ier 303. plaqUt·tte 2. Une traduction de Mure jointe à l'originale clans
AFIIJ était peu littc'rale. l'ous de\'ons celle-ci à l'obligeance cie M. Thami El-Azmouri.
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Les rapports d'amitié et de bonne intelligence que notre père entre­
tenait avec votre nation vous sont parfaitement connus et depuis que Dieu
nous a investi de l'empire, nous avons suivi la même conduite que lui
pour robservation des traités antérieurs que nous remplissons avec respect,
traitant vos sujets tout comme nous traitons les nôtres.

Mais bientôt, quelques-uns de vos corsaires se sont permis d'enfreindre
les traités établis par les soins de nos ancêtres en interceptant en pleint>
me~ le commerce de nos sujets et en s'emparant de leurs biens contré
tout droit et sans ancun motif valable. Il y a maintenant bien longtemps
qUt votre chargé cP:J,aires auprès de nous, établi à Tanger, vous a écrit,
et plus d'une fois, à ce sujet, sans que personne ne prît en considération
ses interventions et comme les réclamants après avoir longtemps attendu
une réponse les concernant, n'ont encore rien vu venir qui fît droit à leur
dema.nde, ils nous ont sollicité de vous écrire afin que vous ordonniez la
prompte restitution de ce qui leur appartient.· •

Les requérant, porteurs de cette lettre, sont: le faqih es-Sayyd al-IJadj
cAbderraIJman Benzakur de Fès, et son compagnon al-IJadj Mohammed
Bensalah, l'un des négociants de Safi, qui réclame!"t également leurs biens
qu'on leur a enlevés arbitrairement.

Nous attendons qu'ils retournent de chez vous, contents d'avoir obtenu
la restitution de ce qui leur appartient, et que vous donniez l'ordre aux
capitaines de vos corsaires de respecter les traités entre vous e~ nous, ainsi
qu'il convient à des nations amies. Nous vous assurons de notre constante
amitié - Salut - Ecrit le 22 du premier mois de Rabi" de l'an 1213.

Après cette intervention directe du souverain il devenait indispensable
d'examiner l'affaire Le Baret et par la J!lême occasion de régler autant
que possible toutes les affaires du même genre encore en suspens. C'était
l'avis de Tal1eyrand qui écrivit alors au ministre de la Justice pour le
prier de s'en occuper (8).

La décision se fit attendre plus de deùx mois. On aimerait avoir quel­
ques détails sur le séjour à Paris des envoyés marocains; nous n'avons

(8) A.N., BBJ 188.
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rien pu trouver à ce sujet, ni dans les pièces officielles, ni dans les jour­
naux de "époque.

Le temps leur parut-il long ou au contraire la vue, le mouvement de
la capitale leur offrit-elle assez de sujets d'intérêts pour piquer leur curio­
sité ? Nous n'en saurons sans doute jamais rien.

Le 8 germinal an VII (28 mars 1799) un arrêté du Directoire auto­
risait le ministre des Relations extérieures à prescrire au consul français
à Santa Cruz de Ténérife la main-levée de toutes les marchandises « re­
connues appartenir )) aux Marocains.

Quelques jours plus tard un nouvel arrêté ordonnait au même ministre
de mettre, sur les fonds secrets, 9000 livres à la disposition de neuf Maro­
cains dont les noms se sont pas précisés, pour leur permettre de payer
leu rs dettes à Paris et de gagner Cadix ou La Corogne où ils auraient
également main-levée de toutes les marchandises séquestrées (9).

On voit que ces deux arrêtés donnaient satisfaction non seulement au
protégé de Moulay Soliman, mais à d'autres Marocains.

Guillet, dans une lettre au Directoire, mentionne l'arrivée à Cadix
d'Abderrahman Benzakur qui avait attendu pour regagner le Maroc que
la peste eut cessé d'y sévir.

- III-

UNE LETTRE D'ALI BEY EL-ABBASSI À NAPOLÉON

14 MAI 1808

TJa lettre d'Ali bey dont nous donnons le texte n'est pas à proprement
paJer inédite; elle a été publié en 1876 par l'écrivain espagnol Gomez
d'2 Ardeche dans ses Nieblas de la historia patria.

Mais les Espagnols ont traité Ali bey en figure de romancero et Gomez
de Ardèche a refusé de voir la touche de charlatanisme que cette lettre
ajoute au personnage.

(9) Ilpli1J,'rations t"t arrt·t<'s du Directoire E"pcutif concernant les Relations E"tt'rieures; A.N ..
AFlII * 177. f. 244 ,·t 245.
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Tour à tour savant et aventurier, promenant partout un costume de
mamamouchi qui ne pouvait plus guère étonner depuis qu'on avait vu
des mamelucks, Ali bey a été pris généralement très au sérieux par ses
contemporains. Bausset, entre autres, le préfet du palais donne dans ses
Mémoires un compte rendu enthousiaste de son entrevue avec ce catalan
déguisé en Turc qui signe tantôt Ali bey, tantôt Domingo Badia et tantôt
le Capitaine Castilla. Mais il est permis de croire que Napoléon, fin connais­
seur d'hommes, ne se laissa pas impressionner puisqu'après une audience
au cours de laquelle il avait longuement interrogé Ali bey, il ne crut pas
devoir utiliser ses services.

Rappelons les circonstances de cette audience.

Au début de 1808, Napoléon, décidé à intervenir en Espagne, s'ins­
talle au château de Marrac près de Bayonne. Il pense depuis longtemps à
une expédition sur l'Afrique du Nord. Pour s'en convaincre, il suffit de.
consulter les dossiers de la Secrétairerie d'Etat gonflés de rapports de
toutes provenances sur les royaumes de Tunis et de Maroc et sur Alger,
sur leurs ressources, les moyens à mettre en œuvre pour s'en emparer.

Le 26 avril 1808 Ali bey envoie à l'empereur une sorte de pétition lui
offrant toutes ses notes de voyage et se mettant à ses ordres (10).

C'est alors qu'il obtient un audience. Quelques jours plus tard, le
14 mai, il écrit à Napoléon la lettre que voici (II).

Pour S.M.Y. et R.

Quand j'ai eu le bonheur de parler à S.M. l'Empereur et Roi, je me
suis borné strictement à répondre aux questions que S.M.Y. et R. a
daigné me faire, en attendant l'occasion de donner d'autres renseignements
et observations qui j'espère mériteront t'attention de S.M.Y. et R. et
seront peut-être de la plus grande conséquence.

Je doive donc manifester à S.M.Y. et R. que autorisé par mon gou­
vlrnement à chercher les moyens de donner au Royaume de Maroc une

(10) A.E., correspondance politique, Espagne, 674, f. 154.

(TI) A."., AFIV 1687.
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constitution (puisqu'il n'en a aucune actuelment) la quelle opération devait

produire r ouverture des Ports fermés par le fanatisme de Muley Soliman;
la liberté du commerce .. la garantie des naturels et des étrangers dans le

dit pays; le secours de rEspagne qui périssait de faim quand à Maroc ils

étalent gorgés de grains, etc. etc. etc. rentrepris ce grand voyage.

Ayant avancé raffaire d'une manière qu'on pourrait dire gigl,lntesque

puisque dans respace d'un an je mis sous la main et le sultan et le peuple,
en sorte qu'on aurait pas tardé un auttre année pour accomplir mon plan;
un scrupule, originé d'un mal entendu du roy Charles IV, fit émaner

un ordre pour abbandonner ropération.

r obbeis à cette ordre ... Ah! que ce fut une preuve terrible de ma

loyauté!

Sept mois après, engagée r Espagne dans la guerre d'Angleterre; se

voyant dans les angoises; et roy mieux informé; on me donna une

seconde fois r ordre de reprendre mes opérations.

Il était tard, puisque dans une marche rétrograde si longue j'avais

séparé de moi le peuple et la plus grande partie des personnes influentes;

11'tais je me dévouai a ce service, quels que fussent les résultats facheux

auxquels je m'exposais pour ma personne.

Il y eut des scènes fortes entre le sultan et moi ; le sultan arriva un

jour a ettre sept heures et demie chez moi (chose inouïe à Maroc) et
m'apporter deux superbes tapis en présent pour m'appaiser .. mais moi

inébranlable, je partis de la ville de Maroc pour Fez.

Tous les sçavans de Fès déclarèrent, que, c'est un péché ce que fait

Muley Sollman, de résister r etablissement de la constitution .. et Ali Bei

à raison.

Le sultan m'écrivit une lettre de sa propre main pour m'engager à

me taire et à partir. Cette lettre originale est à Madrid avec mes papiers.

Je partis de Fez et j'allais m'établir dans les montagnes, mais un

parti des gardes du sultan vint à ma rencontre et me conduisit à Laraisch
pour me faire embarquer. C'est ce que je déguisai sous d'autres termes

dans la relation ostensible de la partie scientifique de mes Voyages donnée
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pour S,M.Y. et R. parce que je ne me croyais alors assez autorisé comme

je le suis aujourd' hui pour laisser tomber entièrement le voile de mes

opérations politiques par rapport à l'Espagne.

Je fus traité avec les égards et les honneurs d'un fils du sultan fus­

qu'au moment de m'embarquer; mais dans ce moment-là, la troupe s'em­

para de mes femmes et de mes esclaves, et ils me firent embarquer tout
seul.

Cette action de Muley Soliman révolta tous les esprits contre lui et
mit en ma faveur presque tout r empire ; en sorte que Muley Soliman

même s'en est repenti, et il craint les suites, puisque dans le pays ils

croyent que je reviendrai venger r affront, et chatier son péché.

Les utiles applications que peut avoir cette heureuse circonstance les

connaîtra S.M.Y. et R. mieux que moi. Si on pense à realiser une expé­

dition, il est indubitable, que metant mon nom en avant, on ne trouvera.
pas le dixième de la résistence, et on epargnera le sang de nos Brabes;

Et si on pense seulement effrayer le Sultan, on obtiendrait largement ce
résultat en écrivant moi-même a présent à son frère Mulei Abdsulem, et

a tous mes amis de ce pays-là, en leur annonça'Jft que je suis à côté de

S.M. Y. et R. et en leur faisant entendre par des demi-paroles que n(lUS
nous préparons à leur faire une visite, etc.

Il y a une infinité de réflexions sur celte affaire et les applications qtt'il
peut avoir

Si S.M. Y. et R. le juge à propos, on pourrait destiner une séance à
cet objet-là.

Bayonne le 14 mai 1808.

El Rage Ali Bei el Abbdssi.

Cette lettre nous a paru digne d'une nouvelle diffusion tant à cause
des renseignements qu'elle fournit sur la carrière d'Ali bey, que par le
portrait involontaire qu'il y trace de lui-même.

Sur la nature de sa mission il ne s'explique pas clairement et pas
davantage sur les termes de la prétendue constitution que Moulay Soli­
man aurait commis « le péché Il de refuser.
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Nous savons que Godoy l'avait chargé de négocier avec le Maroc un
traité particulièrement avantageux pour l'Espagne et que les scrupules
de Charles IV, qui refusait d'utiliser contre Moulay Soliman des rensei­
gnements frauduleusement obtenus, avaient arrêté l'affaire.

La lettre du 14 mai nous apprend que le roi d'Espagne s'était laissé
persuader de Il reprendre les opérations )l et qu'Ali bey dut ainsi faire au
Maroc non pas un, mais deux voyages.

Il n'est pas besoin de souligner l'amusante vanité qui s'étale à chaque
ligne, ni à quel point Ali bey s'est lui-même persuadé de l'importance de
son personnage. Il va même jusqu'à mentionner l'existence de ses femmes
oucliant qué la polygàmie, du moins légale, a toujours paru très choquante
en Europe.

Il termine en suggérant à Napoléon une nouvelle audience.

Mais Napoléon ne revit pas Ali bey. Il se contenta de faire écrire par
.Champagny qu'il était très désireux de VOIr publier la relation de ses
voyages en français comme en espagnol (Il).

L'empereur dut trouver bien inconsistants les projets d'Ali bey,; il
lui fallait quelque chose de plus solide. C'est du capitaine Burel qu'il
l'obtint.

- IV-

NAPOLÉON ET LES PRESIDIOS (13)

Moulay Soliman dont on connaît les difficultés intérieures se tint tou­
jours à l'écart des combats qui divisaient l'Europe. Toutefois, il est im­
possible de ne pas remarquer la bienveillance dont le souverain fit preuve
envers les Anglais.

La proximité de Gibraltar était certainement pour quelque chose dans
cette faveur, mais plus certainement encore la crainte d'une entreprise
de Napoléon contre le Maroc.

(u) Lettre (le Champagny à Ali-Bey, 9 juillet I&>S; A.E., corresponrlance politique, Espagne.
675. f 339·

(13) A.~ .• AFlv 1687. Lettre de :\1.A. ~l'Ornano au ministre des Relations extt'rieures, 14 mai 1810.
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Si la mission du capitaine Burel avait pu donner matière à réflexions
à Moulay Soliman, si l'installation d'un Bonaparte en Espagne n'était
pa~ rassurante non plus, les tentatives de joseph pour mettre la main sur
les presidios durent accroître les inquiétudes du S~~tan et le persuader
d'opposer au moins la force d'inertie aux prétentions françaises.

Nous avons sur ces tentatives la lettre intéressante que le consul à
Tanger, Michel-Ange d'Ornano, envoyait au ministre des Relations exté­
riures le 14 mai IBro.

Au début de I8ro, Soult, major général des armées d'Espagne, avait
écrit au consul, l'invitant à faire tout son possible (1" pour attirer la place
de Ceuta dans le parti de Sa Majesté éatholique » ; tout cè qu'il ferait
dans ce sens aurait l'approbation de l'empereur.

D'Ornano croyait le gouverneur espagnol sur le point de céder à ses
sollicitations lorsque celui-ci fut soudain rappelé. par la junte. Son rem­
plaçant s'empressa d'ouvrir la porte aux Anglais qui purent y cantonner
r Boe hommes.

La possession de Ceuta dut paraître importante à Napoléon, car il n'en
resta pas là.

Le ministre des Affaires étrangères du roi joseph chargea d'Ornano
de proposer à Moulay Soliman une étrange transaction : le consul offri­
rait les « présidios minores», c'est-à-dire Melilla, Penon de Velez et Alhu­
cernas en échange d'un terrain (( dont on réglerait l'étendue Il, autour de
Ceuta.

A la lettre du ministre des Affaires étrangères du ro marsrBIo,
d'Ornano répondit fort justement « que Sa Majesté Catholique n'étant
point reconnue à la cour du Maroc pour être souverain de ces différents
points Il il lui était impossible d'engager des négociations à ce sujet. Le
22 mars Soult écrivit à nouveau à Tanger ; sa lettre contenait une note
officielle destinée au souverain marocain. joseph Bonaparte y faisait part
de son avènement et annonçait l'arrivée incessante de son consul général.
En attendant il priait Moulay Soliman de prêter l'oreille à tout ce que
d'Ornano pourrait lui dire.

Moulay Soliman répondit de la façon la plus aimable. Il reconnaissait
joseph comme roi des Espagnes et empereur des Indes, ajoutant qu'un
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homme de confiance porterait ses félicitations à Madrid dès que le nou­
veau souverain y serait de retour. La réponse du sultan au consul était
rédigée dans les mêmes termes avec cependant un léger correctif : on
irait féliciter le roi d'Espagne quand tout son royaume serait soumis.

ft Cette correction me devint d'autant plus suspecte, écrivait d'Ornano,
que ni dans l'une, ni dans l'autre de ses réponses ce souverain ne fait men­
tion de la représentation du myaume d'Espagne au Maroc li.

Le septicisme du consul devait se trouver justifié par la suite des évé­
nements. Lorsqu'il voulut obtenir les clefs de la maison consulaire,' on
les lui refusa et le consul de la régence resta en place, les grains conti­
nuèrent à partir vers Gibraltar pour être expédiés aux insurgés et les
Anglais poursuivirent leurs approvisionnements.

« On embarque présentement mille bœufs pour le ravitaillement de
leurs armées li notait d'Ornano.

Ainsi sans se départir de la plus minutieuse courtoisie, Moulay Soli­
man éludait les demandes françaises et notre consul pouvait écrire « on
ne fait qu'échanger une lettre pour une lettre et tout reste dans le même
état qu'auparavant li.

Manon HOSOTTE-REYNAUD.
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SÉANCE DU 10 FÉVRIER 1960

M. P. BERTHIER. - Les anciennes sucreries du Maroc. L'hydraulique
(exposé accompagné d(~ projections).

Cette communication fait suite à celles des

- 20 janvier 1955 (Hesp., 1955, 3e et 4e trim., p. 710);

- 23 janvier 1957 (Hesp., 1957, 3e et 4e trim., p. 361);

8 janvier 1958 (Hesp., 1958, 3e et 4e trim., pp. 329, 330);

- 19 mars 1959 (Hesp., 1959, 3e et 4e trim., pp. 263-265).

La discussion qui suivit l'exposé du 19 mars 1959 avait fait apparaître
deux questions non résolues par les campagnes de fouilles effectuées en
1958 :

a) Sur le plan industriel, le dégagement des trois installations fouillées
dans le Sous (Ouled Messaoud, Tazemmourt 1 et II) n'avait pas permis
d'aller jusqu'au bout du processus de la fabrication du sucre. Dans ces
trois points les recherches s'étaient arrêtées à la citerne, collectrice des
jus ou vesous, obtenus après trituration des cannes, dans la II salle des
machines Il.

b) Sur le plan hydraulique, la reconnaissance des canaux d'amenée
d'eau par les topographes avait, sans doute, permis de pressentir dans le
Sous une immense séguia maîtresse dite séguia Mehdia et sur laquelle les
sucreries semblaient montées en dérivation. Un partiteur avait été dégagé
à Tazemmourt 1 (village), mais l'observation complète de ce grand canal
ancien n'avait pas pu êtr~ terminée.

A l'occasion d'un nouvel exposé, fait le 2 février dernier à la Faculté
des Sciences (Société des Sciences naturelles et physiques du Maroc), t'ne
réponse a été apportée à la première question : en deux endroits précis,
à Tazemmourt II, lieu dit Bou Lajlate, dans le Sous, et à Souïra EI-Qe­
dima, dans la vallée de l'oued Qsob, la ligne des fours a été retrouvée.

16
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Elle comporte six foyers disposés sur une ligne continue, ce qui corres­
pond exactement à ce que nous indiquent les anciens traités de fabrica­
tion : Labat, Duhamel du Monceau, etc. Des cendres paraissant encore
fraîches ont pu être extraites d'un de ces foyers.

Au cours de la présente séance M. B. va s'employer à répondre égale­
ment à la deuxième question en trai~ant du problème de l'hydraulique.

L'eau joue, en effet, dans toute cette vaste question de la canne à sucre
et de l'industrie du sucre un rôle primordial :

a) Elle était nécessair.; à la croissance de la canne qui, dans un pays
aride ou semi-aride comme le Maroc, ne peut se développer sans irrigation.

b) Elle était utilisée comme force motrice par les moulins à sucre qui
étaient pour la plupart équipés de roues hydrauliques.

Telle était l'utilité de l'eau.

Mais avant de pouvoir en faire usage, il fallait, tout d'abord, aller la
chercher dans des endroits où elle était abondante et où il était possible
de s'en emparer compte tenu des possibilités techniques assez réduites de
l'époque.

D'où l'examen préliminaire des sources d'eau utilisées et des procédés
de captage employés.

Les premières semblent avoir été très diverses, allant de l'oued de
moyenne importance comme le Tensift aux sources à gros débit comme à
Chichaoua.

Quant aux seconds, il semble qu'ils aient principalement reposé sur la
dérivation mais que les difficultés de réalisation technique rencontrées par
celle-ci aient souvent conduit les constructeurs à remonter très haut le
cours de la « veine » à utiliser pour s'en rendre maîtres plus aisément à
la faveur d'une gorge, d'un étranglement ou de tout autre accident naturel
parfois très particulier (siphon d'Imi n'Ifri).

C'est ainsi que le canal d'amenée du Qsob nous fait pénétrer jusque
dans les gorges de Taïtouste, que dans l'Anti-Atlas, la Targa el Makhzen
nous oblige à remonter l'oued Assads jusqu'au siphon d'Imi n'Ifri, et que
la légende qui fait venir d'Aoullouz les eaux de la Mehdia dans le Sous,
ne paraît pas être dépourvue de fondement.

Mais une fois en possession du précieux liquide, il fallait l'amener à
pied d'œuvre, à proximité de ces petits Il combinats )) à la fois hydrauli­
que, agricoles et industriels que représentaient les champs de cannes et les
sucreries.
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Cinq réseaux principaux ont pu ainsi être déterminés :

1) Le réseau du Qsob. Arrière-pays d'Essaouira (ex-Mogador).

2) Le réseau de Chichaoua.

3) Le réseau de Sidi-Chiker. Seguia Errousiha.

3) Le ré3eau de la Mehdia dans le Sous.

5) Le réseau de la Targa el Makhzen dans l'Anti-Atlas et le Sous.

M. B. donne une description détaillée et minutieuse de ces divers
ensembles dont il possède les relevés topographiques exacts rattachés au
nivellement général du Maroc, et qu'il illustre avec de nombreuses pro­
jections de diapositives-couleur.

Il insiste sur l'ingéniosité et la variété des moyens employés pour triom­
pher des obstacles rencontrés par les canaux: ouvrages de franchissement,
aqueducs, ml'Ts de soutènement, passages en tranchée, bassins de régu­
larisation et de récupération, partiteurs, etc.

Effectuant sur la carte une sorte de pointage, il souligne également l\'nÎ­
formité dans la destination de ces ouvrages qui presque partout aboutis­
sent à des sucreries. Confirmant sa thèse de l'année dernière, il a constaté
que celles-ci (sur la Mehdi<l tout au moins) étaient effectivement disposées
en dérivation sur la séguia maîtresse car les partiteurs ont été retrouvés
grâce aux fOl,illes en plus d'lm endroit (Ouled Messaoud, Tazemmourt l
et II).

Un seul grand réseau hydraulique ancien ferait exception à cette règle
c'est la Yakoubia (région de Tamlelt, des Djebilet, de la Bahira et du
Mes:oun) étudié de 19l5 à 1951- par M. Allain (v. Hesp., 1954,3" et 4" trim.,
pp. 435 à 458). Si l'on se réfère à cette étude il n'y aurait pas d'établisse­
ments industriels sur son parcours. On pel1t se poser la question Ge savoir
si un nouvel e:amen de ce réseau, tenant compte des progrès de la ques­
tion, n'aboutirait pas à des conclusions différentes.

En conclusion on peut aussi se demander si apparemment les auda­
cicl'x réalisateurs de ces nombreux travaux n'avaient pas une politique
de l'eau plus nette et plus claire que celle de nos ingénieurs modernes (1).

Ils pensaient en effet surtout et peut-être exclusivement à la canne à
sucre et comptaient sur les profits des sucreries pour rentabiliser leurs

(1) Il lit" saurait ('tre '1ue,tion d'entreprendre ici 1,. proci>s de l'hydrauliqll<·. On peut seulelllent
remarquer que quawl les inW"nieurs mwlernes entreprennent de nos jours la construction d'un "arr:!!:."
ils Se soucient, en général, assez peu ,le l'utilisation agricole des zones dominée,. laissant Ce soin aux
sen'ices agTonomiljut"s, A l,our tOllr ceux-ci rest"llt parfois longtemps dans l'emharras quant au K.>nr,·
de cllltl1n~~ à préconiser.
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ouvrages. D'où en même temps l'importance de cette ancienne spécula­
tion agricole délaissée depuis des siècles et qui a été également pendant
des siècles un des éléments moteurs de l'économie du pays.

Une discussion très animée suivit cet exposé au cours de laquelle pri­
rent notamment la parole S.E. Si Abdelaziz ben Abdallah, directeur de
l'Enseignement supérieur et de la Recherche, Ben Bachir, vice-doyen de
la Faculté des Lettres, MM. Faure, Raynal et Le Coz, professeurs à la
.Faculté des Lettres, le docteur Nain, président de la Société des Sciences
naturelles, MM. Marcel Solignac, ingénieur en chef des Ponts et Chaussées,
et Horlaville, directeur de l'Institut géographique Rabat, Mlle Jouin, du
C.N.R.S., etc.

Parmi les problèmes abordés, celui de la revivification de ces anciens
canaux et des périmètres irrigués qu'ils déservaient fut un des plus vive­
ment débattu.

On ne peut manquer, en effet, d'être frappé du recul sensible des res­
sources en eau dans le Sous en particulier. Ce pbénomène a donné nais­
sance à des interprétatiom populaires, sortes d' « on-dit» ou de légendes
qui ont été recueillies sous une forme identique en plusieurs points (Taï­
~ouste, Aïn-Ghoula dans le Sous). En dehors d'un changement de climat
peu probable, la cause devrait en être recherchée dans un déboisement
dévastateur provoqué, peut-être, à l'origine pai ces grandes dévoreuses
de bois qu'étaient les sucreries elles-mêmes (2). L'érosion brutale qui en
résulta fut entretenue ensuite par les abus du pâturage, les incendies volon­
taires ou non, etc.

Tous ces maux ne sont pas sans remèdes mais les services de la Res­
tauration des sols devront sans doute travailler longtemps avant qu'on
ne puisse admirer de nouveau la Mehdia rétablie sur la totalité de son
anCIen parcours.

(2) \'oir à ce sujet l'article cle :\1. :\Iaurice Lombarcl, professeur à l'Ecole cles Haute>s Etueres :
(fil pi'Ub/èllle cartographié: le bois dilllS Iii .11Jditerl'lillée III1tSIÛlllillie (VIle-IX" siècles.), où le rôle de
l'industrie clu sucre dans le processus du déboisement - bois d'œuvre pour la construction cles machi­
nes et preSSes et bois dt, chauffe - est mis en éviclence. Alillilles (économies, sociétés, civilisations),
avril-juin 1959, pp. 2~7 et 251.

:-lous retrouvons ici sur le plan marocain un cles aspects ,les passionnants probli'mes cl'histoire
économique magistralement Hu'li"'s clans cet artich' pour J'enSt·mbJe clu monde musulman et méditer­
ranéen. Nous espérons contribuer pour notre modeste part à cette " géographie rétrospective des
productions ", ... " seule possibilité de tracer les linéaments (j'une histoire honomique solidement
accrochf.e au n~el >1.
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SÉANCE DU 24 FÉVRIER 1960

567

M. J .-L. MIÈGE. - Les rivalités des grandes banques et la question du
Maroc (1900-19°5).

Le problème des rapports établis à la fin du XIX" siècle entre la poli­
tique d'affaires et la politique des conversations diplomatiques préoccupe
depuis quelques années de nombreux historiens. M. Bouvier, dans une
thèse récente, l'a étudié à propos du Moyen-Orient, comme M. Landes
dans' un ouvrage très neuf. Bankers and Pashas l'a fait pour l'Egypte.
M. Miège se propose d'indiquer, dans le sens de ces recherches, l'action
des grandes forces financières dans la (1 question marocain Il entrelgoo
et 1905.

C'est le moment où, én Europe, le capitalisme financier trouve dans
les placements extérieurs ses profits les plus considérables. Dans les décen­
nies 80 et 90 le marché de la Méditerranée orientale a été particulièrement
recherché. Il est désormais à la fois en partie saturé et l'objet d'âpres
compétitions. L'attention est attirée par le Maroc. Celui-ci traverse en
effet une grave crise financière due à des facteurs anciens (altération de
la balance commerciale, versement d'indemnités de guerre à l'Espagne ... )
et à des causes récentes (crise du change espagnol, prodigalités du sultan
Abd el Aziz ... ). Le recours à l'emprunt devient pour le gouvernement ché­
rifien une nécessité. Cet emprunt peut être pour les banques non seulement
une affaire lucrative mais aussi l'amorce d'importantes opérations d'équi­
pement et de travaux publics.

Les intérêts capitalistes européens dans le pays se sont, dans le dernier
quart de siècle, fortement concentrés. Les principales firmes espagnoles
sont passées sous le contrôle du groupe qui soutient la Compafiia tras­
atlantica et qui comprend essentiellement la Banque hispano-coloniale et
la Société espagnole de Crédit commercial. Les difficultés traversées par
la Péninsule obligent ces organismes à rechercher le soutien des banques
françaises. La compagnie de navigation Woermann et la firme Krupp ont,
de lel1r côté, mis la main - entre 1890 et 1900 - directement ou indirec­
tement sur la plupart des intérêts allemands au Maroc. Krupp dispose de
l'appui de la Deutsche Orient Bank. Il se trouve, sur tous les marchés
d'armement, en concurrence acharnée avec les établissements français du
Creusot. Quant aux entreprises anglaises, plus dispersées, elles n'en com­
mencent pas moins à être en majeure partie regroupées sous l'influence
de la compagnie de navigation Forwood et de la Manchester and Liver­
pool District Bank. Cette association est, de longue date, fortement oppo­
sée aux intérêts français. Ceux-ci sont représentés au Maroc essentiellement
par trois groupes : la maison Braunswick, soutenue par des capitaux lyon-

16*
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nais, la société des établissements Gautsh, issue des entreprises Jaluzot,
directeur des grands magasins du Printemps, et acquise en mai 1902 par
Schneider du. Creusot, enfin la Banque de Paris et des Pays-Bas associée
au Comptoir d'Escompte dont une agence avait été ouverte à Tanger en
18g6.

La rivalité entre ces entreprises prend un aspect national et interna­
tional. Le ministre français des Affaires étrangères, Delcassé, s'efforce
d'empêcher les banques étrangères d'obtenir l'emprunt chérifien. C'est
ainsi que son action auprès de Lansdowne explique le refus du Foreign
Office de soutenir les projets de la Manchester and Liverpool District
Bank, comme d'apporter son appui au plan de Rothschild de création
d'un groupe financier franco-anglais qui eût négocié avec le Makhzen en
disposant de l'appui de Londres et de Paris. Mais Delcassé se heurte aussi
à Rouvier, ministre français des Finances. Celui-ci soutient la Banque de
Paris et des Pays-Bas à laquelle il est lié d'intérêt, celui de la Société des
Etablissements Gautsh bientôt transformée en compagnie marocaine. La
fin de 1903 et le début de 1904 sont marqués par une vive concurrence
entre les deux forces. Ce ne sera qu'en mai 1904 ·qu'un accord négocié à
Paris sous l'égide de Delcassé mettra un terme provisoire au conflit et
permettra la conclusion de l'emprunt en juin 1904.

Le détail de la compétition, qu'il faut suivre à Paris et au Maroc, éclaire
l'opposition entre Delcassé et Rouvier, si importante dans la crise de 1905.
Il montre également le rôle des intérêts financiers dans les négociations
internationales. Ce rôle qui ne peut être nié, ne doit pas être surestimé :
Landsdowne pour des raisons politiques ne se refusa-t-il pas à soutenir la
Manchester and Liverpool District Bank?Il convient de distinguer dans
quelles proportions ces intérêts matériels furent des mobiles ou des instru­
ments aux mains des diplomates désireux d'avoir des atouts supplémen­
taires dans les conversations politiques.

SÉANCE DU 24 MARS 1960

M. Ch. MINGUET. - Hegel et quelques problèmes de la colonisation et de
la conquête de l'Amérique.
Un extrait de cette communication a été publié dans le Bulletin de

l'Education nationale, n° 7, mai 1960.

SÉANCE DU 20 AVRIL 1960

M. Serge COTTEREAU. - Eton Colleg€;.

M. John GRAVES. - L'enseignement supérieur américain.
(V. Bulletin de l'Education nationale, n° 7, mai 1960.
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Jacques CAILLÉ. - Les accords internationaux du sultan 5idi Moham­
med ben Abdallah (Iï5ï-I790). Tanger, 1960, 287 pags. + l hoja,
250 mm.

A pesar de los progresos que se han logrado en el conocimiento de las
.fuentes de la Historia de Marruecos, seria necesario para el estudio de las
relaciones diplomaticas de Marruecos, disponer deI texto de los acuerdos
internacionales concluidos a través de los siglos por los califas 0 los sul­
tanes. Esta necesidad està lejos de ser cubierta. Son bien conocidos los
pactos concertados desde hace cien 0 ciento cincuenta afios, mientras que
para los siglos anteriores son pocos los textos publicados y las listas de
tratados adolecende excesivamente sumarias 0 de estar plagadas de
inexactitudes.

A llenar en parte esta laguna se han dirigido los esfuerzos de M. Jac­
ques Caillé, al recoger y estudiar los acuerdos internacionales de Mawlay
Mu~ammad b.oAbd Allah, sultan de Marruecos desde 1757 hasta 1790,
y anteriormente jalifa de Marrakus durante unos dcce afios.

Comienza M. Jacques Caillé su estudio con una introduccion histo­
rica, en la que analiza la personalidad de Mawlày Mu~ammad, su politica
exterior, los acuerdos por él concertados con las potencias cristianas y
S1'S relaciones con los consules. Trata luego de averiguar cual fuera el
pensamiento intimo deI sllitan y los fines de su politica exterior.

La ultima parte de estd introduccion historica esta consagrada a deter­
minar la indole de los acuerdos deI sultan Mawlày Mu}:lammad b. "Abd
All3.h que debian incluirse en la publicacion, después de 10 cual M. J ac­
ques Caillé nos da Cl'enta de las minuciosas busquedas que ha debido efec­
tuar para obtener el texto de estos aCl'erdos, las cuales se han visto coro-.
nadas por el éxito a excepcion de dos casos. M. Jacques Caillé sefiala la
falta de estos dos acuerdos, cuyo texto no ha podido conseguir.
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Después de esta introducciém, M. Jacques Caillé dedica un capitulo
preliminar a la lista de los acuerdos de Mawlày Mul).ammad b. "Abd
Allàh. Esta lista comprende en primer lugar los acuerdos cuyo texto se
publica en la obra, a los cuales siguen los dos acuerdos concertados cuyo
texto no ha podido obtenerse, aquéllos que han podido ser concertados
y los que hah sido sefialados por algunos autores, al parecer por error.

Una vez establecida la lista de los acuerdos, pasa el autor a efectuar
un estudio de conjunto, en el que se ocupa de la forma y deI fondo de los
acuerdos, asi como de su publicaciôn y ratificaciôn.

Siguen a este examen varios capitulos en que se analizan particular­
mente las clausulas de los acuerdos. Uno de los capitulos esta dedicado
a las clausulas relativas a la paz y a la guerra, por una parte, y a los
esclavos, por otra ; otro se ocupa de los embajadores y los cônsules ; otro
estudia las clausulas que tratan de la navegaciôn; en otro se examinan
las clausulas que tienen por objeto el establecimiento de los subditos res­
pectivos de los estados contratantes, el comercio y la protecciôn de marro­
quies por otra naciôn. Otro capitulo analiza los açuerdos especiales y las
clausulas particulares, fijando la atenci6n en los acuerdos y clausulas de
orden politico y en diversas clausulas relacionadas con el comercio y la
navegaciôn.

Como conclusiôn a esta parte de su obra, M. Jacques Caillé resume
la politica de Mawlày Mul).ammad b. "Abd Allah~ ségiln se desprende de
sus acuerdos internacionales; estudia los acuerdos de Mawlay Mul).am­
mad y el derecho de los tratados, y por ultimo analiza el derecho de
guerra y los derechos deI hombre en los acuerdos de Mawlay Mul).ammad.

La ultima parte de la obra contiene el texto en versiôn francesa de
los acuerdos internacionales de Mawlay Mul).ammad b. "Abd Allah, seguido
de una lista de fuentes y bibliografia, de un indice de nombres propios
y deI correspondiente sumario.

Es digna de todo elogio la labor realizada por M. Jacques Caillé para
poner a disposiciôn deI publico el texto de los acuerdos internacionales
deI sultan Mawlay Mul).ammad b. "Abd Allah. Tanto este texto como el
estudio que deI mismo efe,ctua, constituyen una aportaciôn valiosisima al
conocimiento de la Historia de Marruecos y, mas particularmente, al deI
sultan Mawlay Mul).ammad b. "Abd Allah. El propôsito perseguido por
el autor esta plenamente logrado.

La obra ha sido publicada en la Il Collection d'études juridiques, poli­
tiques et économiques Il' de la Facultad de Derecho de Marruecos, en un
'volumen de cuidada presentaciôn.

Mariano ARRIBA5 PALAU.
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Marcel LEGENDRE. - Survivance des mesures traditionnelles en Tunisie.
Presses universitaires de France, Paris, 1958, 90 pages. Publication
de l'Institut des Hautes Etudes de Tunis.

Toute étude d'histoire économique se heurte à l'extraordinaire diver­
sité des mesures traditionnelles variant dans le temps et l'espace. Les pro­
cblèmes que pose leur conversion peuvent être assez facilement résolus
pou~ l'Europe grâce aux nombreux manuels de métrologie. Mais ceux-ci
sont beaucoup plus pauvres, pour l'Afrique du Nord (1).

Le livre de M. Legendre, trop modestement appelé note, rendra donc
de nombreux services aux historiens, aux économistes et aux sociologues
de Tunisie. Il ne laisse indifférent ni quant à la méthode, ni quant aux
données qu'il fournit.

Il a été réalisé à partir d'une enquête systématique à laquelle ont notam­
ment participé les directeurs des écoles franco-arabes. Une table fournit,
en annexe, la correspondance des mesures traditionnelles dans les diffé­
rentes localités. La bibliographie succincte ne donne qu'un aperçu des
ouvrages utilisés que M. Legendre cite en note. On peut regretter que ces
notes ne soient pas plus explicites et que, pour les ouvrages elles ne four­
nissent généralement aucune indication sur la date, le lieu de publication,
le format, etc.

L'étude de M. Legendre est une constante invite à la prudence. Sous
un même nom de mesure on trouve de très grandes variations de valeur
d'un lieu à l'autre et parfois dans une même ville. Un exemple, entre
mille : la bâla désigne à Mahdia une 'superficie de ra hectares, à Kalaa­
Srira de 6 hectares, à Tazerka de l hectare. La même disparité se retrouve
dans tout système traditionnel de mesures. A Marseille, par exemple, la
barrique de sucre, au début du XIX· siècle, était d'un poids supérieur aux
barriques d'autres marchandises et variait suivant les provenances. A
Rabat, dans la première moitié du siècle dernier, les mesures étaient, en
période d'abondance moins fortes : on pouvait les rogner assez impuné­
ment; dans les temps de disette où la surveillance était rigoureuse, iln'était
pas rares qu'elles fussent de 8 à 12 % supérieures. Aussi bien en nulle
autre matière peut-être ne convient-il plus de distinguer le droit du fait.
L'index qui termine l'ouvrage de M. Legendre est malheureusement inuti­
lisable : l'auteur n'a oublié que l'indication des pages auxquelles il
renVOIe.

Jean-Louis MIÈGE.

(1) V. Paul BURGUBURU, Essai d'ulle /;il,liograpliie métrologique ulliverselle, Paris, 1932, in-So.
327 pages, que ;\1. Legendre ne cite pas.
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Roger LE TOURNEAU. - La décadence sacdienne et t anarchie marocaine
au XVIIe siècle. Annales de la Faculté des Lettres d'Aix, tome XXXII,
pp. 187-225, une carte.

L'auteur promène un regard pénétrant dans une des plus obscures
période de l'histoire marocaine et, comme les grandeurs et les misères de
la dynastie sacdienne lui sont familières, il ordonne avec clarté Il le ballet
des concurrents au pouvoir Il. Ils sont quatre, trois fils et un petit-:fils du
célèbre sultan Al).mad al-Man!?ür (mort de la peste, à Fès, en 1603), gui
vont s'acbarner à se prendre et à se reprendre les principales villes du
Maroc, et à ruiner évidemment tout le pays. La cession de Larache aux
Espagnols, en 16IO, va catalyser toutes les forces de la masse musulmane
et la détacher de ses princes. Une demi-douzaine d'aventuriers, dont deux
ou trois d'envergure, vont s'appuyer sur la xénophobie populaire pour
provoquer une floraison de mouvements à Il dominante religieuse Il qui
finalement se soldèrent en Il occasions perdues Il. Le pays ruiné et lassé,
ne résistera pas aux folles entreprises du chérif du Tafilalet, al-Rasid. En
quelques années, 1664-1670, d'une étonnante réus~te, il fondera la dynas­
tie qui règne encore aujourd'hui.

M. RL.T. est trop loyal pour ne pas reconnaître que l'on ne comprend
pas tout Il à coup sûr Il dans les trois quarts de siècle qu'il résume bril­
lamment. Il faut du reste ajouter que si les sacdiens ont ruiné leur dynastie
en faisant appel à l'Europe, c'est bien grâce à cette immixtion et aux docu­
ments conservés dans les archives européennes qu'on peut écrire valable­
ment l'histoire du Maroc au XVIIe siècle.

Gaston DEVERDUN.

Luis SECO DE LUCENA PAREDES. - Mas rectificaciones a la historia de los
ultimos nà$ries. Un sultan llamado MuIJammad Il El Chiquito Il. En
revista Il AI-Andalus 1). XXIV (1959), fasc. 2, pags. 275-295.

La historia deI reino de Granada en el siglo xv cuenta con diversas
y valiosas aportaciones de D. Luis Seco de Lucena Paredes. En una de
ellas, titulada Il Nuevas rectificaçiones a la historia de los na$r"ies 1), publi­
cada también en la revista Il AI-Andalvs Il (vol. XX, 1955, fasc. 2, pags.
381-4°5), se basaba en una moneda que se conserva en el Instituto de
Valencia de Don Juan, acufiada por el sultan Mul).ammad b. Mu1)ammad
VIII b. Yüsùf III b. Yüsuf II b. Ml'}:1ammad V b. Yüsuf 1 b. Ismacll
ibn Na!?r, para intentar una identificacion provisional de Ml'1)ammad
El Cajo aU,nque sin olvidar las diversas razones contrarias a esta identifi-



BIBLIOGRAFfA 573

caClon, hasta que nuevos documentos vinieran a arrojar mas luz sobre
las cuestiones planteadas por tal identificaciôn.

La apariciôn de nuevos documentos permite al Sr. Seco de Lucena
asegurar que la moneda referida no corresponde al sultan Mulfammad El
Caja, que reinô hasta fines de 1447 0 principios de 1448, y que el hijo
de Mulfammad VIII El Pequeiia, a quien pertenece la moneda, ocupaba
el trono en la segunda mitad de 1452.

Para ello somete el Sr. Seco de Lucena a un cuidadoso examen todos
los datos que poseemos respecta deI sultan Mulfammad, hijo de Mulfam­
mad VIII El Pequeiia, y deI sultan Mulfammad El Caja. Documentos
fidedignos nos demuestran que existia un monarca llamado Mulfammad

.El Chiquita, que en 1451 y 1452 era sultan de Granada, mientras que
otros documentos acreditanque en 1451 y 1452 el sultan de Granada era
:Nlulfammad El Zurda.

Esta inexplicable contradicciôn unicamente podia ser ac1arada por
medio de nuevos documentos. '

Afortunadamente, algunos documentos encontrados por el Sr. Seco
de Lucena en el Archivo Municipal de Murcia, que contienen parte de la
documentaciôn de la tregua firmada entre Castilla y Granada en Julio
de 1452, vienen a explicar la supuesta contradicciôn que se nos presentaba.

Estos documentos son: un poder otorgado por Juan II de Cas~illa a
don Pedro, senor de la Casa de Aguilar, alcalde mayor de Côrdoba, para
tratar y concertar una tregua de cinco anos con Il el Rey don Mahomad
de Granada e con el Rey don [Mahomad] su sobrino, llamado Rey Chi­
quito II ; una carta de Juan II de Castilla al Concejo de Murcia, comu­
nicando el otorgamiento de poderes anterior para convenir la tregua con
« el Rey don Mahomad de Granada e con el Rey don Mahomad su sobrino,
llamado Rey Chiquito Il ; otra carta de Juan II publicando la tregua
convenida con Granada· ; una carta de don Pedro, senor de la Casa de
Aguilar, otorgando poder a su criado Alfonso de Vargas para vigilar el
cumplimiento de la tregu:-l concertada ; y, por ultimo, una carta de don
Pedro, senor de la Casa de Aguilar, al Concejo de Murcia, pidiéndole el
« seguro Il de cumplimiento de la tregua, preciso para obtenerlo « deI Rey
de Granada para esa cibdad e su tierra Il.

Los documentos aportados por el Sr. Seco de Lucena nos demuestran
que en 1452 reinaba en Granada un sultan Mulfammad, que tenla aso­
ciado al trono a su sobrino Mulfammad El Chiquita.

El primera de estos dos sultanes Mulfammad es Mulfarpmad IX El
Zurda. El segundo no puede ser Mulfammad VIII El Pequeiia 0 El Chica,
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porque éste habia muerto en 1431, ni tampoco Muf:1ammad XI (Boabdil),
conocido por El Chiquito. porque en 1452 no habia nacido todavia.

Descartada también la posibilidad de identificarlo con Muf:1ammad X
El Cojo, que desaparece de la escena politica a fines de 1447, el Sr. Seco
de Lucena estima que Müf:1ammad El Chiquito, rey de Granada en 1451
y 1452, es el monarca que acunô la moneda conservada en el Instituto de
Valencia de Don Juan y recoge los diversos datos histôricos conocidos
que se le pueden atribuir.

Como consecuencia de esto, la identificaciôn provisional de Muf:1am­
mad X El Cojo, basada en aquella moneda, queda descartada y hay que
establecerla a partir de los datos que figuran en las crônicas castellanas.

De ello se deduce que los sultanes na~ries llamados Muf:1ammad fueron
trece y no doce, debiendo ser rectificado el cuadro genealôgico de los na!?­
rÏes en la forma que fija el Sr. Seco de Lucena, quien establece también
la cronologia de los na~rÏes, a partir de Muf:1ammad VIII hasta que alcanza
el trono por primera vez Abü-l-I:Iasan cAli, con8cido por Muley Hacén.

Como apéndice a este trabajo, el Sr. Seco de Lucena reproduce el
texto de los cinco documentos que le han servido de base para su estudio.

Mari~no ARRIBAS PALAU.

E. STEIN. - Histoire du Bas-Empire, de l'Etat romain à l'Etat byzantin,
284-4ï6. Desclée de Browwer, 1959, l vol. de texte, l vol. de notes.

On ne saurait être trop reconnaissant à M. J .R.. Palanque et à ses
collaborateurs d'avoir mené à bonne fin la traduction de ce monumental
ouvrage du regretté E. Stein sur le Bas-Empire romain. L'ouvrage exis­
tait en allemand depuis longtemps déjà, aussi la traduction. courait-elle
le risque de paraître défi. dépassée, car la science historique progresse,
mais M. J.R. Palanque a pu bénéficier d'un rajeunissement du texte alle­
mand par l'auteur lui-même peu avant sa mort, et il a ajouté une deuxième
série de notes qui met à jour la bibliographie et traite certains problèmes
que l'auteur avait seulement signalés en passant. Quand on voit aussi
que c'est M.H.I. Marrou qui a remanié le chapitre sur saint Augustin et
Mlle E. Vemougeot ql1i s'est occupée des années tournantes de la fin du
IVe siècle et du début du ve siècle, on peut être assuré de la qualité de
l'œuvre.

C'est une période en effet passionnante que ce passage du Haut-Empire
romain à l'Etat byzantin. A la conception ancienne du principat et de
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l'Etat-Cité va se substituer celle du gouvernement absolu et autoritaire :
le dominat. Ce n'est pas que des empereurs comme Hadrien ou Septime
Sévère n'aient pas déjà exercé la toute puissance, mais désormais la fiction
de l'empereur mandataire du peuple souverain disparaît définitivement.
L'empereur peut être l'élu de l'armée, mais son pouvoir prend un carac­
tère religieux ; il est bien le représentant de la divinité sur terre ; à la
simplicité d'Auguste s'oppose l'apparat des empereurs de Constantinople.
A Rome s'oppose une nouvelle capitale: Constantinople. Dans le gouver­
nement apparaissent un esprit de système, une volonté de centralisation,
qui font contraste avec la large autonomie que Rome avait jusqu'alors
laissés aux cités, ces petites républiques qui constituaient les cellules de
l'Empire. Puis à partir de Constantin l'Etat cesse de persécuter le chris­
tianisme, et avec Constance, celui-ci va devenir religion d'Etat; Constan­
tin a essayé de rétablir l'union dans l'Eglise chrétienne ; il a échoué
contre les ariens et les donatistes ; l'empereur se trouve dans une situa­
tion toute nouvelle ; Constance et bien des empereurs après lui se condui­
ront en chefs de l'Eglise et essayeront de la subordonner à l'Etat. La socié­
té se transforme; depuis l'édit de Caracalla, la fameuse Constitutio Anto­
niniana de 212, tous les habitants de l'Empire sont citoyens romains, sauf
les Barbares récemment établis, et les dediticii, affranchis ou prisonniers
fixés au sol, mais ils gardent leurs habitudes et leurs traditions, aussi des
influences orientales et helléniques pénètreront-elles le droit romain. C'est
en effet à ce moment qu'apparaît le premier recueil systématique d'édits
impériaux, le Code théodosien dû à Théodose II (401-450). Mais les grands
propriétaires ont de plus en plus de pouvoirs et se substituent souvent à
l'Etat dans l'administration de la justice et la levée de l'impôt. La vie
économique reste intense, surtout en Orient, mais l'Etat cherche de plus
en plus à la réglementer, ce qui n'aboutit souvent qu'à la troubler: l'édit
du Maximum de Dioclétien provoqua des désordres et dut finalement être
abandonné. Pour assurer à l'Empire la stabilité politique et sociale, les
empereurs chercheront à rendre les conditions héréditaires - sans y par­
venir d'ailleurs. Le problème crucial sera la levée de l'impôt. L'Empire
doit en effet faire face à des charges écrasantes : l'entretien de deux ou
plusieurs cours, une administration nombreuse, surtout la solde de l'armée,
qui se compose de plus en plus de Barbares, et les frais de guerres presque
continuelles et des reconstructions après les raids destructeurs des Barba­
res surtout en Occident. Dioclétien en organisant la tétrarchie : deux em­
pereurs en chef ou augustes et deux subordonnés ou césars, avaient cru
mettre un terme aux co.mpétitions : il n'en fut rien; lorsque se produisit
la grande invasion de 406, deux guerres civiles antérieures avaient quasi
anéanti l'armée romaine du Rhin et du Haut-Danube.

Ce qui nous intéresse particulièrement c'est le rôle qu'a joué l'Afrique
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durant cette période. Il est de toute première importance et M. E. Stein
l'a bien mis en relief.

Au point de vue administratif l'Afrique romaine était divisée en plu­
sieurs provinces: Tripolitaine, Byzacène (Tunisie du Sud), Carthaginoise
ou Proconsulaire, Numidie, Maurétanies Sitifienne, Césarienne et Tingita­
ne, celle-ci relevant du vicaire d'Espagne. Carthage restait la véritable
capitale de tout le pays ; c'est là que résidaient plusieurs centaine3 de fonc­
tionnaires ; elle avait ses écoles, ses fêtes; là se réunit jusqu'aux derniers
temps l'assemblée provinciale. L'Afrique ravitaillait pour nne grosse part
Rome et sa banlieue en blé et en huile - aussi la fidélité des gouverneurs
importait-elle au premier chef à l'emperevr. Ce fut donc un coup sensible
porté à Maxence en 303, lorsque le vicaire d'Afrique, L. Domitius Ale~·3.n­

der se révolta contre lui au nom du vieil empereur Maximien qui, au cours
des guerres qu'il avait soutenues contre les Maures, s'était sans doute rendu
populaire dans le pays. Ce n'est qu'en 3II que Maxence put envoyer en
Afrique son préfet du prétoire Rufius Volusianus, qui vainquit Alexander.
La lutte se termina près de Cirta qui fut détruite; c'est Constantin qui
la rebâtit et lui donna son nom actuel : Constantine. Maxence fit exécuter
ses adversaires et confisqua leurs biens, ce qui le rendit fort imropulai:-e.
En Italie la rupture avec l'Afri'1ue avait provoqué la disette, puis néces­
sité des impôts supplémentaires, ce qui méconte!1ta les Italiens qui fment
dès lors favorables à Constantin lorsqu'il rompit avec Maxence. L'Afri­
que avait donc joué un rôle décisif dans le conflit qui aboutit à la victoire
de Constantin à la fin de 3I!.

L'Afrique inversement devait être une cause de soucis pou r la dynas­
tie constantinienne à cause des luttes religieuses qui la déchirèrent. Peut­
être M. E. Stein a-t-il glissé trop vite sur le schisme donatiste qui ensan­
glanta le pays jusqu'au début du v< siècle. Les débuts en sont très com­
plexes : des querelles de personnes (opposition de candidatures déçues
au nouvel évêque Caecilianus, susceptibilités régionales des évêques nu­
mides, froissés qu'on ne les eût pas attendus pour l'élection - ambitions
de clercs désireux de jouer un grand rôle - même une femme, vexée
d'être blâmée de sa dévotion exagérée envers des reliques suspectes) ­
la réaction des chrétiens intransigeants et des confesseurs contre ceux qui
avaient faibli durant la pers~cution, ou les traditeurs, ceux qui avaient
livré les Livres Saints aux autorités - des questions de discipline ecclé­
siastique : les sacrements conférés par des ministres indignes sont-ils vala­
bles ? et qui est indigne? - une exagération de l'ascétisme et plus tard le
goût mah.dif du martyre. Au point de vue du dogme, les donatistes ne
se séparaient pas de l'église orthodoxe, mais ils poussaient à l'extrême cer­
taines idées de Tertullien pt de saint Cyprien qui avaient été abandonnées.
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Les donatistes qui tirèrent leur nom de Donatus, le chef de la secte, s'adres­
sèrent successivement au pape Miltiade et à l'empereur Constantin ; con­
damnés dans, deux conciles notamment à celui d'Arles (314) ils cristalli­
sèrent autour d'eux tous les opposants à l'Empire, appelant et rejetant
tour à tour les Circoncellions, révoltés sociaux qui semaient la terreur.
La politique hésitante de l'Empire, oscillant de brefs accès de rigueur à
la tolérance prise pour de la faiblesse, favorisa les donatistes qui finirent
par s'implanter un peu partout dans le pays, souvent par la violence,
mais ne réussirent pas à se faire accepter des autres églises d'Europe,
d'Asie ou d'Afrique. Ils devaient appuyer le Maure Firmus, puis le comte
Gildon dans leurs révoltes, sans pourtant qu'on puisse reconnaître chez
eux une volonté nette d:: sécession. Mais l'agitation continuelle qu'ils
fomentaient, les troubles dus aux Circoncellions, leurs alliés intermittents,
l'occasion qu'ils donnaient aux tribus nomades mal enracinées de repren­
dre leur vie errante au dépens des sédentaires, étaient pour l'Empire déjà
si préoccupé sur le Rhin, le Danube et l'Euphrate, une cause de faiblesse.
Le comte Théodose, le père du futur empereur, vint à bout du Maure
Firmus, mais il succomba quand il voulut mettre fin aux exactions du
comte Romanus en Tripolitaine - et les donatistes ne furent probable­
ment pas étrangers à sa condamnation. Il en fut de même plus tard du
comte Marcellinus qui avait réussi en 4II à mettre fin au schisme.

L'Afrique fut en général épargnée par les guerres civiles et l'invasion
de 406. Le comte Gîldon voulut seulement profiter de la révolte d'Eugène
et d'Arbogast en 394 pour rattacher l'Afrique à l'Empire d'Orient, plus
lointain, échappel ainsi au contrôle de Rome plus proche, et acquérir par
là pouvoir et richesse, mais le régent Stilichon en vint facilement à bout
en lançant contre lui son propre frère Mascezel.

M. E. Stein a bien jugé l'œuvre de Théodose: il a eu raison de faire
la paix avec les Perses et avec les Goths, d'essayer d'assurer la paix reli­
gieuse ; le rhéteur païen Themistios a loué sans réserve cet empereur chré­
tien. Il a pu croire en mourant en 395 qu'il avait fait pour le mieux.
Le régent Stilichon a cru aussi avec la meilleure volonté du monde conti­
nuer son œuvre: il a eu le tort de s'hypnotiser sur le retour de l'Illyricum
à l'Occident, de ménager Alaric, au lieu de se tourner franchement contre
les envahisseurs barbares de 406 et les usurpateurs. Il a succombé devant
la cabale antigermanique, qui se révéla d'ailleurs incapable.

Le sac de Rome par Alaric en 4IO eut un énorme retentissement en
Afrique, où affluèrent les réfugiés, et chez les chrétiens aussi bien que chez
les derniers païens. Saint Augustin dut dans plusieurs sermons réconforter
ses fidèles. C'est alors qu'il entreprit la composition de son grand ouvrage
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théologico-politique La Cité de Dieu qui devait exercer par la suite une
telle influence, où il oppose la Cité de Dieu qui rassemble les élus et la
Cité purement matérielle, celle du Mal. C'est l'Afrique alors qui est à la
tête du mouvement intellectuel et religieux d'Occident et saint Augustin
en est le plus brillant représentant.

C'est peut-être parce que l'Afrique était restée forte et prospère que
le comte Héraclianus, d'abord fidèle à l'empereur Honorius, se révolta
en 413, croyant sans doute avec ses forces intactes en avoir facilement
raison; il débarque bien à Ostie, mais fut repoussé, poursuivi en Afrique,
pris et exécuté.

Le patrice Constance avait encore pu à la fin du règne d'Honorius
rétablir h situation; le règne de Valentinien III (425-455) va marquer
la décadence de l'Occident. L'Orient, mieux protégé des invasions, dont
l'armée est moins pénétrée d'éléments germaniques - mais alors trop peu
nombreuse pour venir au secours de l'Occident - reste riche par le com­
merce et l'industrie épargnés par le fléau barbare .. mais a une existence de
plus en plus indépendante. La langue latine y recule devant la grecque
qui finira par y devenir officielle. Mais les querelles religieuses : nestoria­
nisme, monophysisme y prennent plus d'importance, aggravées par les
rivalités entre les patriarcats de Constantinople, d'Antioche et d'Alexan­
drie. L'Occident avait d'abord réussi à écarter le~ barbares du Haut Com­
mandement, mais alors ce fut la discorde entre les grands chefs. Le magis­
ter militum Felix était hostile à Aetius, celui-ci à Boniface et à la régente
Placidie. Boniface, nommé au gouvernement de l'Afrique, s'y révèle im­
puissant contre les pillages des Maures et les donatistes irréductibles; deve­
nu suspect, il repoussa une petite armée impériale envoyée pour réprimer
ses velléités d'indépendance. Les Vandales établis en Espagne après la
grande invasion, serrés dt près par les Romains et les autres Barbares
profitèrent de ces troubles. M. Stein croit que Boniface les appela comme
alliés, mais leur roi Genséric était assez intelligent pour profiter de la situa­
tion troublée. Il débarqua en Afrique en 429. Passa-t-il par Tanger et
Volubilis? C'est peu probable. Une colonne de 80 000 personnes s'étirant
par la trouée de Taza et la plaine de Guercif aurait offert aux Maures du
Rif ou du Moyen Atlas une proie bien tentante. De Huelva à Almeria,
Genséric pouvait rassembler assez de navires pour transporter tout son
monde en cabotant jusqu'à l'embouchure de la Moulouya. Boniface qui
l'attendait plus à l'est fut surpris et complètement vaincu. Il repassa alors
en Italie du Sud où il succomba dans son conflit avec Aetius.

La guerre vandale fut terrible. Les lettres et les sermons et écrits
contemporains nous en font connaître les atrocités. Saint Augustin mourut
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au cours du siège d'Hippone. M. Stein dit que Genséric libéra les dona­
tistes de la pire oppression économique et sociale - mais on ne voit nulle
part que cet arien fanatique ait fait quelque différence entre orthodoxes
et donatistes. Les Africo-romains payèrent-ils moins d'impôts? l'en doute
car les biens des Vandales jouissaient de l'immunité et toutes les charges
retombaient sur les autres, et en f1hut cas les services d'une administration
régulière avaient disparu avec ses charges. Si Genséric conserva une partie
de la législation agraire romaine -les tablettes d'époque vandale trouvées
à Tebessa prouvent la persistance de la lex Manciana - il y eut quand·
même de sa part une volonté certaine d'anéantir l'élite de la société romai­
ne, laïque et ecclésiastique, pour mieux asseoir sa domination. Les rois
francs, goths, burgondes se montrèrent plus perspicaces, qui firent au
contraire de ces éléments' cultivés leurs collaborateurs. Le résultat fut que
les tribus maures reprirent l'avantage et toutes les régions méridionales,
que Rome avait gagnées à l'agriculture, redevinrent des steppes.

Genséric traita bien avec Rome en 435, lui laissant la Carthaginoise,
ne gardant que la Numiàie et les Maurétanies, mais, fourbe autant qt:e
cruel, il profita des embarras d'Aetius en Gaule et en Espagne pour recom­
mencer la guerre en 442. Cette fois il prit la Carthaginoise, plus riche et
rendit les Maurétanies qu'il devait d'ailleurs reprendre quelques années
après. Il profita de la mort de Valentinien III pour aller piller Rome en
455. En 468, les deux empires d'Orient et d'Occident montèrent contre
lui une expédition formidable qui échoua piteusement par l'incapacité de
son chef Basiliscos. M. Stein a bien montré ici les interférences de la poli­
tique vandale: Genséric au fond voudrait dire son mot à Rome, y avoir
un empereur à sa dévotion, tout comme l'avaient essayé les rois wisigoths
depuis Alaric. Les grands propriétaires italiens ne lui étaient pas défavo­
rables, la noblesse gallo-romaine lui était au contraire hostile. Aetius aurait
peut-être pu résoudre le problème : il fut paralysé par la guerre d'Attila
- et il jouait aussi son jeu personnel, appuyé sur les grands propriétaires,
contre Valentinien III qui aurait voulu gagner les classes populaires.

Le règne de Majorien (457-46r) aurait pu être une renaissance, mais
il fut gêné par le manque d'argent : la perte de l'Afrique se faisait sentir,
et la plus grande partie de l'Espagne et de la Gaule était aux mains des
Barbares. Il aurait voulu reprendre l'Afrique, mais sa fiotte d'Espagne
fut incendiée par Genséric et il succomba sous les coups de son général,
Ricimer, un barbare arien qui ne pouvait être empereur, mais fit des em­
pereurs à sa dévotion..11 ~'opposait ainsi à Genséric qui, en bons termes
désormais avec l'Orient, aurait voulu la tutelle de l'Occident : il avait
enlevé à Rome Eudocie, la fille de Valentinien III, qu'il fit épouser à son
fils Hunéric, et il revendiqua ses biens en Italie. Ricimer refusa, car c'était

17



580 BIBLIOGRAPHIE

eux qui lui permettaient de solder sa garde personnelle. La mort de Théo­
doric II, assassiné par Eude, arien zélé et hostile à Rome, le priva de
l'alliance gothique et permit à Genséric de s'emparer des îles: des Baléa­
res à la Sicile.

Euric renonçant à la fiction qui faisait des rois barbares fédérés les
vasseaux de l'Empire voulut conquérir pour son compte la Gaule jusqu'à
la Loire et au Rhône. Il fmit par s'emparer de Clermond-Ferrand malgré
la belle défense des habitants dirigés par leur evêque Sidoine Apollinaire,
le dernier poète et prosateur latin de l'Antiquité, dont les poèmes et les
lettres reflètent de façon saisissante, mieux que le pamphlet de Salvien,
la chute de l'Empire en Occident. Les ravages des pirates saxons, les em­
piètements des fédérés francs et burgondes, l'indifférence de l'Empire
d'Orient, amenèrent l'effondrement de la II pars Occidentis Il.

Les Etats germaniques, burgonde et wisigothique surtout, s'organi­
saient peu à peu avec des cadres administratifs romains et un personnel
mixte, avec application de plus en plus grande du.droit romain. M. Stein
a bien marqué les différences entre eux, souligné la romanisation plus
rapide des Burgondes.

Le patrice Ricimer s'était à peine débarrassé de l'empereur Anthémius
que lui avait envoyé l'Orient, qu'il mourut (472) puis ce fut le nouvel
empereur Olybrius, favori de Genséric; le roi des Burgondes Gondebaud
proclama Glycère, un Romain, comes domesticorum, c'est-à-dire chef des
gardes du corps - mais l'empereur Léon 1"r lui préféra Julius Nepos qui
commandait en Dalmatie et que reconnut aussi Genséric (474). Ainsi
l'armée faisait et défaisait les empereurs, tout comme lors de la crise de
68-69 et de l'anarchie militaire au I1I e siècle, mais cette fois les généraux
étaient barbares - et finalement les populations romaines éloignées, dans
Je domaine des rois fédérés, ne savaient plus qui commandait à Rome, et
l'idée impériale allait s'affaiblissant.

Finalement le nouveau généralissime Orestès, un ancien Romain secré­
taire d'Attila, contraignit Nepos à s'enfuir en Dalmatie. Il proclama empe­
reur son propre fils Romulus qu'on surnomma Augustulus, le petit Au­
guste, mais il dut abandonner les derniers pays au nord des Alpes où
l'évêque saint Séverin (t 482), chef spirituel des provinciaux romains, les
protégea efficacement grâce à son prestige auprès des rois ariens des Ruges.

Orestès, réduit à l'Italie appauvrie par les ravages qu'elle subissait
depuis trois générations ne pouvait plus payer ses mercenaires barbares;
ils se révoltèrent et exigèrent des terres comme on avait fait pour les Suè­
ves, les Burgondes, les Goths; Orestès refusa; leur chef Odoacre le mit
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à mort et déposa Romulus Augustulus (476). L'empereur Népos devait
être assassiné en 480 ; en Gaule du Nord, la dernière parcelle de territoire
romain était gardée par Syagrius, un membre de la noblesse gallo-romaine
qui avait succédé à Aegidius et au comte Paul dans le commandement
de l'armée romaine de Gaule; il fut vaincu à Soissons en 486 par le roi
des ,Francs Saliens Clovis, fils de Childéric qui, lui, s'était toujours montré
un fédéré fidèle.

Il fut heureux pour les anciennes populations de l'Empire que les
royaumes barbares.se soient organisés progressivement: malgré des heurts,
des violences, des incompréhensions, l'ensemble de la civilisation gréco­
latine fut ainsi sauvé. C'est en Afrique, avec les Vandales stupidement
hostiles à Rome, qu'elle devait subir ses plus lourdes pertes.

Ainsi se termine cet exposé magistral d'un maître de l'Histoire ancien­
ne trop'tôt disparu. Les auteurs de cette traduction et de cette adaptation
ont bien mérité de nos études, qui ont mis à notre disposition un instru­
ment de travail si p~écieux.

Raymond THOUVENOT.

Juan TORRES FONTES. - Xiquena, castillo de la frontera. - Murcia,
I960. I70 pags. + l hoja + I7 lams., 2IO mm.

D. Juan Torres Fonte'>, al cual debemos valiosas aportaciones al cono­
cimiento de la frontera de Murcia con Granada, especialmente en el siglo
xv, se propone en esta obra seguir las vicisitudes deI castillo de Xiquena,
situado en los limites occidentales de la provincia de Murcia, en la época
en que Xiquena era una fortaleza avanzada en la frontera con Granada.
Està época comprende unos cincuenta anos, de los cuales los correspon­
dientes al reinado de Juan II de Castilla son los que tienen mayor interés,
ya que es entonces cuando Xiquena es reconquistada y pasa a ser el punto
fu.ndamental en el sector Este de la frontera con Granada. En tiempos de
Enrique IV, este sector de la frontera permanece quieto, pudiéndose apre­
ciar la transformaci6n fisica y moral sufrida por Xiquena. Las épocas
sigu.ientes, perdido el can~cter fronterizo de Xiquena, tienen menos im­
portancia.

Ahora bien, para poder apreciar en su justo valor el papel que desem­
pena Xiquena, se hace preciso encuadrarlo en el marco general de la
frontera, y para ello el' Sr. Torres Fontes dedica un capitulo a exponer
las caracteristicas de la frontera de Castilla con Granada, estabilizada
desde mediados deI siglo XIV, Y las de los fronteros encargados de su
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defensa. En este capitulo podemos apreciar la forma en que estaba sefia­
lada la linea fronterizaen tiempo de paz, con una ciudad en cada seetor y,
deIante de ella, una serie de atalayas fortificadas, castillos roqueros 0 forta­
lezàs, con una misi6n de contenci6n de las fuerzas enemigas, de vigia, de
asegura.r el dominio sobre un amplio territorio y de permitir una incom­
pleta repoblaci6n propia. A estas misiones se pueden afiadir las de cons­
tituir la base de una ofensiva y un refugio defensivo.

Ellce notar igualmente el Sr. Torres Fontes la falta de una unidad de
acci6n en esta linea defensiva, analizando sus causas ,y los intentos reali­
zados por los monarcas castellanos para aunar el mando, mediante el
nombramiento de adelantados mayores de la frontera, sustituidos luego
por los capitanes mayores de guerra, el de caudillos mayores y el de fron­
teras mayores 0 « frontaleros Il, sefialando las diferencias entre unos y
otros cargos. '0

También paraél;tenci6n en los elementos indi~iduales que se incoIporan
a las fuêrzas defensivas de' la frontera : los homicidas fugitivos de la jus­
ticia y los nobles, caballeros y escuderos desterrados de la Corte y obli­
gados a prestar servicio en las plazas fronterizas. •

,Sefiala las dificultades que surgian para emprender una acci6n ofen­
siva, comparandolas con la inmediata ayuda que se prestaba en defensa
de los lugare3 amenazados por los granadinos.

Al encenderse en Castilla la guerra civil en el segundo tercio deI siglo
xv, se imposibilita la prosecl,lci6n de la Reconquista y la frontera con Gra­
nada no es alterada mas que por algunos hechos aislados. A las etapas
de guerra suceden afios de intercambio, de diversos contactos, de coexis­
tencia e inc1uso de mutua admiraci6n y de convivencia entre castellanos
y granadinos.

La acci6n de los granadinoses siempre conjuntada, mientras que los
castellanos actuaban siempre faltos de coordinaci6n y s6lo hay una cierta
cooperaci6n cuando participa el monarca. La guerra civil llega a la fron­
tera de Granada y entonees es cuando Castilla corre el mayor peligro.
Los fronteros mantienen la defensa deI territorio y ante este peligro surge
una momentanea unidad.

Durante el reinado de Enrique IV desaparecen en el reino de Murcia
las banderias; Pedro Fajardogobierna con un poder absoluto ; se olvida
la amistad con Granada y el frontero marcha a participar en las luchas
interiores, teniendo que ser su;stituido por el homicida, protegido por el
derecho de asilo. La froniera se mantiene casi sin alteraci6n y pierde en
movimiento 10 que gana en seguridad. Esta situaci6n dura hasta qu,e los
Reyes Cat6licos emprenden la acci6n decisiva que debia poner fin a la
Reconquista.
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Otro capitulo nos expone las variaciones que experimenta la frontera
con Granada desde 1432 a 1439. Esta exposicion esta dividida en dos
partes que comprenden respectivamente desde la tregua de 1432 a 1436,
y de 1437 a la tregua de 1439. Asi podemos seguir las consecuencias de
la muerte de Yüsuf IV y la elevacion de MuQ.ammad VIII al trono de
Granada por segunda vez, con 10 cual se abre una época de hostilidades
en la frontera, que el Sr. Torres Fontes nos relata, sefialando entre las
demas expediciones granadinas y castellanas, la que permitio reconquistar
las fortalezas de Xiquena y Tirieza.

Las hostilidades continuan hasta 1439, en que se firma una tregua por
tres afios, en la cual se reconocen los avances logrados por Castilla.

Un tercer capitulo esta consagrado al periodo comprendido desde la
tregua de 1439 a la de 1450, dividido igualmente en dos partes, que abar­
can de 1439 a 1445 y de esta fecha a la tregua de 1450. La tregua de 1439,
renovada en 1443, permitio que la frontera castellano-granadina se man­
tuviera sin variaciones hasta 1445, mientras la guerra civil de Castilla
ejercia su atraccion sobre los fronteros, los cuales marchan a participar
en ella, dejando casi desguarnecida la frontera. '

En 1445 se produjo en Granada una discordia, en la cual participô
Juan II de Castilla, apoyando a un pretendiente. La ayuda castellana a
éste hizo que MuQ.ammad X considerase rota la tregua y abriese las hos­
tilidades, logrando recup('rar numerosas posiciones estratégicas, que las
gu,erras internas de Castilla no permitian defender adecuadamente. Mu­
Q.ammad X lleg6 incluso a intervenir en la guerra civil que existia en
Murcia, apoyando alternativamente a uno u otro bando, y logrando obte­
ner cuantiosos beneficios.

Las dificuldades internas a que hubo de hacer frente MuQ.ammad X
le llevaron a firmar la tregua de 1450, en la que se reconocia el dominio
de Granada sobre las plazas de que se habia apoderado. Xiquena y Ti­
rieza no figuran entre ellas, sino que por el contrario se mantienen en
poder de Castilla.

Otro capitulo nos expone las vicisitudes por qué atraviesa la frontera
murciano-granadina desde 1454 a 1492, fecha en que termina la Recon­
quista.

Durante el reinado de Enrique IV, la frontera murciano-granadina
permanece quieta, en, contraste con la agitacion que reina en Castilla.
A consecuencia de ello, la frontera cambia de defensores : desaparece
el frontero y el monarca castellano ha de recurrir a conceder privilegio
de asilo a las fortalezas avanzadas de la frontera, con el consiguiente per-
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juicio para las poblaciones pr6ximas. La fortaleza de Xiquena se bene­
flci6 de uno de estos privilegios.

El reinado de los Reyes Cat6licos no produjo modificaciones sustan­
dales en la frontera de Murcia con Granada hasta 1488. Entonees se
inicia la ofensiva castellana en aquel sector y Xiquena pierde su posici6rt
fronterizà .. Poco después los Reyes Cat6licos reconquistan Granada.

El mismo capîtulo tiene una segunda parte dedicada a Xiquena y a
la funci6n que desempefia en la época en que constituye una posici6n avan­
zada en la frontera. En los siglos siguientes la vida de Xiquena se pierde
en el anonimato y unicamente quedan varias noticias contradictorias sobre
un pleito entablado por su posesi6n, resuelto en 1504 y confirmado en
1505. Dos siglos mas tarde se reproduce el pleito, resuelto definitivamente
en 1733.

En otro capîtulo se ocupa el Sr. Torres Fontes mas concretamente deI
castillo de Xiquena, que describe con todo lujo de detalles.

La liltima parte de la obra esta destinada a un- apéndice documentaI,
que contiene la coneesi6n deI privilegio de asilo al castillo de Xiquena por
Enrique IV y su confirmaci6n por los Reyes Cat6licos.

El estudio de D. Juan Torres Fontes, s6lidamente documentado, pues
ademas deI apéndice abundan las referencias y ci'tas de documentos, nos
ofrece una clara perspectiva de la forma en que se desarrollaban las acti­
vidades de una fortaleza fronteriza en el transcurso deI siglo XV y las
fiuctuaciones sufridas por la frontera murciano-granadina durante dicho
siglo.

MARIANO ARRIBAS PALAU.

R.P. Henri FLEISCH. - Premiers résultats d'une enquête dialectale au
Liban, Orbis, bulletin international de documentation linguistique,
tome VIII, n° 2, 1959.

Les linguistes du Maroc qui s'intéressent à la dialectologie ne resteront
pas indifférents aux quinze pages nourries de faits et d'idées que le
R.P. Fleisch consacre aux premiers résultats d'une enquête dialectale aù
Liban .

. : Il est à remarquer que les dialectes marocains sont dans l'ensemble
beaucoup plus simples que ceux du Liban mais que cependant ils offrent
a\T~c eux des particularités communes qui distinguent les uns et les autres
des parlers des nomades et des ruraux arabisés. Comme le fait remarquer
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le R.P. Fleisch, il s'agit au Liban, dans la partie qu'il explore, de popu­
lations sédentaires. Ont-elles fourni des contingents aux envahisseurs
arabes du Maghreb, contingents qui ont fondé des villes et implanté leurs
parlers? On lira, à ce propos, avec un grand intérêt la page qui expose
la question du qâf et de son passage à hamza, car elle se pose aussi au
Maroc dans les plus vieux parlers, ceux de Tétouan et de Fès et ceux des
Juifs citadins. Il n'est, en tout cas, pas question au Maroc de substrat
araméen pour expliquer, comme l'a fait Cantineau, la mutation qâf> ham­
za ; il Y a eu certainement implantation directe et primaire de hamza à
la place du qâf. Il est regrettable que les Arabes de la première invasion
n'aient pas cru devoir décrire leurs parlers.

L'article du R.P. Fleisch servira de guide à qui s'occupera de géogra­
phie linguistique surtout dans la partie concernant la morphologie. Il est
heureux que des savants de sa valeur fouillent avec autant d'ardeur et de
sagacité, et les dialectes locaux et la vieille langue classique. Les deux
aspects de l'arabe s'éclairent ainsi réciproquement. C'est aussi vrai pour
les langues sémitiques que pour les langues indo-européennes.

Louis BRUNOT.

Fernando DE LA GRANJA. - Origen drabe de un famoso cuento espaiiol.
Il Al-Andalus Il, vol. XXIV, fasc. 2, 1959, pags. 317-332.

Estudia Fernando de la Granja en este articulo no solo el Il Enxiem­
plo X Il deI li Libro deI Conde Lucanor Il de don Juan Manuel, Il De 10
que contescio a un omne que por pobreza et mengua de otra vianda comla
altramuces Il, sino la décima de la jornada 1 de Il La Vida es Suefio Il de
Calderon, considerada siempre como su directa heredera.

Después de analizar los antecedentes que se han imaginado hasta ahora
deI li Ensiemplo X Il, nos ofrece de la Granja el origen auténtico deI
apologo. Se trata de una anécdota vivida por el sabio "Abd al-Ra~man

ibn Marwan al-An~arï al-Qanazi"ï al-Qurtubï cuando estaba en Egipto
(anécdota recogida por el l( Mugrib Il de Ibn Sa"ïd de ibn Baskuwal).

Paso que al-:Qanazi"ï pétra romper el ayuno deI Ramadan no tenla mas
que unos altramuces. Mientras se los comla pensaba si habria otro hombre
en situacion peor que la suya. Y al levantar la cabeza vio a otro hombre
que comla las cascaras que él tiraba.

D. Juan Manuel -por el camino que fuese- llego a conocer esta
anécdota que él -literaria y funcionalmente- transformo, conservando
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intacto el deta:lle de los altramuces. Y asi un hombre rico llora, al corner
los altramuces, r'ecordando antiguos esplendores. Siente pasos cercanos y
ve a otro, que habia sido mas rico que él, corner las cascaras que él tiraba.
Calderon, por su parte, nos dice « Cuentan de un sabio ... Il «( 2 habra otro,
entre si decia, mas pobre y triste que yo ? .. Il He aqui como el protago­
nista recobra su ser auténtico. Es ( sabio Il, Y como al-Qanazicï « piensa
si habnl otro hombre mas misero Il. Varia el hecho de que no come altra­
muces, palabra que, como dice muy bien de la Granja, no es poética,
y asi nuestro sabio come hierbas. Pese a ello ve justamente de la Granja
que Calderon esta mas cerca de la version primitiva. Es decir que D. Pedro
por conductos hasta ahora tan desconocidos como los de D. Juan Manuel
conoce la anécdota original y por tanto no se inspira en el apologo deI
Infante.

Este trabajo, como es costumbre en de la Granja, es tart ameno como
bien documentado.

Dora BACAICOA ARNAIZ .
•

Albert LENTIN. - Supplément au dictionnaire pratique arabe-français de
Marcelin Beaussier, Alger, Maison ·des Livres, 1959.

En présentant son inestimable dictionnaire, en 1887, Marcelin Beaus­
sier disait: «Je ne le considère que comme un jalon posé pour l'avenir,
comme base d'un dictionnaire complet de l'arabe parlé dans toute l'Afri­
que septentrionale. Il. Mais son ouvrage monumental que tous les arabi­
sants, des plus modestes aux plus renommés, interprètes civils et militai­
res, professeurs, candidat:, aux examens d'arabe, ont possédé dès le pre­
mier jour de leurs études, leur inpira trop de respect pour qu'aucun d'entre
eux osât penser à la rédaction d'un supplément. Et cependant tous ces
Beaussier qu'on trouve dans les bibliothèques des arabisants sont bourrés
de notes manuscrites marginales, presque toutes précieuses. Elles restent
là inemployées~ M. Lentin a eu plus de courage: il nous donne le meilleur
de ces notes marginales relevées au cours d'une longue carrière professo­
rale passée dans le Constantinois. Beaucoup de ces mots, dit-il, lui ont été
fournis par ses élèves musulmans originaires de différents points du dépar­
tement. ,Excellente pléthode, celle qui consiste à utiliser la présence de
bons bilingues; nous l'avons tous employée dès que nous avons voulu
faire œuvre sérieuse d'arabisant.

Nous avons donc, grâce à M. Lentin, plus de 300 pages pleines de
renseignements nouveaux. On s'arrête volontiers à chaque vocable, on
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le compare à ceux qui s'emploient autour de nous, aux mutations séman­
tiques, on s'amuse avec les emprunts, on écrirait volontier un nouveau
supplément en étalant ses fiches personnelles.

•C'est justement là un des plus grands mérites de l'œuvre : tout comme
le souhaitait Beaussier, elle donne le désir d'une collaboration de tous les

. arabisants en vue de l'établissement d'un vaste dictionnaire de l'arabe
parlé de toute l'Afrique du Nord. Ceci semble un rêve irréalisable. Pour­
tant, 'que l'exemple donné par M.' Lentin soit imité par plusieurs dizaines
d'arabisants consciencieux et l'on aura fait un grand pas dans ce chemin
qui au premier abord paraît interminable. Et pourquoi n'aurait-on pas
un dictionnaire en perpétuel devenir analogue au jurisclasseur si utile 'aux
gens de loi... ?
C'est sans doute ambitieux, trop ambitieux ; il faudrait trouver un comité
de rédaction très actif, très informé aussi, et des collaborateurs bénévoles
en' grand nombre : les arabophones seraient naturellement les plus pré­
cieux. Et c'est notre vieux Beaussier qui servirait de base à cet énorme
travail; on ferait ensemble et en grand ce que M. Lentin vient de faire
dans un domaine limité.

Remercions de grand cœur M. Lentin pour son ouvrage minutieux,
.exact et riche de matière lexicale, et aussi pour l'invitation qu'il nous
adresse insidieusement à l'imiter pour répondre au vœu de Marcelin
Beaussier.

Louis BRUNOT.

Hans-Rudolf SINGER. - Neuarabische Texte im Dialekt der stadt Tetuan
(Zeischrift der Deutschen MorgenIandischen Gesellscha~t, Erlangen),
Band ro8 - Heft l, Wiesbaden, 1958.

L'auteur a fait un choix heureux en s'attaquant au dialecte de Tétouan
car cette ville est réputée dans les milieux marocains comme des plus poli-.
cées, sa manière de vivre comme des plus raffinées, à l'égal de Fès, de ses
habitants et de ses mœurs. Tétouan est une capitale 1J,aq,riya.

A vrai dire, du même genre que Tétouan, on peut citer Tlemcen, le
vieil Azemmour, Rabat-Salé, et Fès, surtout, comme parentes de Tétouan
et usant de dialectes très voisins : ce sont les dialectes citadins du pays
pré,.hilaliens s'opposant aux parler post-bilaliens bédouins ou bédouini·
sants. Moyens d'expression d'une civilisation avancée et nuancée, ces
parlers citadins sont eux aussi d'une qualité particulière et ils méritent
qu'on les étudie minutieusement.
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Or il se trouve qu'ils ont été peu exploités, sauf celui de Tlemcen, et
singulièrement celui de Tétouan, car les travaux du R.P. Lerchundi, dont
le but est scolaire, s'ils sont basés sur le dialecte de Tétouan, ont l'ambition
d'être valables pour tout le Maroc. M. Singer vient combler une lacune
fort heureusement.

Sans doute, un dialecte comme celui de Tétouan mérite une gram­
maire - dont M. Singer donne une esquisse morphologique qui sera signa­
lée ci-dessous -, un lexique qui risquerait d'être considérable et jamais
achevé, des textes copieux et variés gui en révèleraient la stylistique sous
tous acpects. Mais il faudrait y consacrer toute une vie de savant ou met­
tre à contribution une équipe de linguistes bien entraînés. En attendant,
il est heureux que M. Singer ait déblayé le terrain et montré aux dialecto­
logues un domaine riche à exploiter scientifiquement. En tout état de cause,
les textes qu'il nous donne avec notes et traduction, sont suffisants pour
servir à un classement dialectal, pour indiquer un rattachement à une
série de parlers dont l'origine est vraisemblablement espagnole.

Le système de transcription - je préfère dire 1 notation Il - qu'em­
ploie M. Singer n'est pas strictement phonologique; il est plus descriptif,
il aioute à la série des phonèmes pertinents d'autres phonèmes, voisins
des premiers, qui colorent mieux le parler: ainsi 'ont agi jusqu'à présent
tous les auteurs d'étud'es linguistiques nord-africaines. A signaler un b
spirant qui a déteint sur Tanger, un r très spéciai qu'on retrouve à Fès,
impliquant une vibration latérale de la langue sur un seul côté d'après
ce que M. Mitchell a cru remarquer, un t affriqué des dialectes citadins
du Maroc. M. Singer se sert de f là où nous préférons y. Je crois que
j est à éviter, car ce signe représente des sons très différents selon qu'il
est employé par un auteur espagnol, un français ou un allemand.

La' bibliographie du suiet est très complète et doit servir de modèle à
toute étude du même genre.

Les textes, au nombre de sept, sont certainement I( spontanés Il c'est­
à-dire non corrigés, amendés, stylisés; ils sont notés tout aussi minutieu­
sement que correctement et sont propres à donner une idée des caractères
spécifiques de la morphologie et .de la syntaxe autant que de la phonétique
du parler.

On désirerait que d'autres dialectes citadins soient l'objet d'une étude
dont M. Singer donne ici le modèle, celui de Salé par exemple, ou celui
du vieil Azemmour. On désirerait aussi que celui de Tétouan soit exploité
plus à fond, car il paraît riche. On désirerait tant de choses parce que ce
travail fait naître l'appétit d'en savoir davantage. Je ne saurais mieux
dire l'estime dans lequel il favt le tenir.

Louis BRUNOT.
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Hans-Rudolph SINGER. - Grundzüge der Morphologie des arabischen
Dialektes von Tetuan (Zeitschrift der Deutschen MorgenHindischen
Gesellschaft Erlangen), Band r08 - Heft 2, Wiesbaden, r958.

Cette étude complète celle qui vient d'être signalée ci-dessus. C'est le
tableau brossé à grands traits de la morphologie du dialecte arabe de
Tétouan. L'auteur ne s'arrête guère qu'aux particularités du parler, celles
qui servent à le classer et celles qui servent à le distinguer.

L'écheveau bien embrouillé des pluriels retient l'attention de M. Sin­
ger qui tente avec bonheur de le démêler en classant en une suite naturelle
des schèmes dont le nombre ne semble pas troubler les sujets parlants.

Les diminutifs sont moins troublants mais encore assez compliqués
pour ce qui est de leur structure.

L'annexion mérite la page pleine de remarques intéressantes qui lui
est consacrée.

Pour les numéraux, M. Singer relève des usages qui montrent une ten­
dance à une rationalisation de la morphologie et de la syntaxe classiques
de cette partie de la grammaire.

Le verbe comme de juste, tient une place importante. On remarque
l'emploi de la VIle forme nral qui est souvent signalée comme bédouine.
En fait, Tétouan et Fès l'emploient pour certains verbes seulement, la
VIlle dialectale tteral étant réservée aux autres. Le même verbe n'est
justiciable que de l'une des deux à l'exclusion de l'autre. Le schème nral,
avec trois consonnes subséquentes ouvrant la syllabe, semble défier les
règles phonétiques concernant la syllabe. En fait, n à lui seul, sans voyelle
joue le rôle de syllabe, et nral vaut deux syllabes.

M. Singer parle des formes verbales réfléchies passives, dont il donne
la structure. On préfère les appeler médio-passives en donnant d'ailleurs
aux deux termes accouplés le sens que le premier a en grec (voire moyenne)
et le sens que le second a en arabe (sujet ignoré).

Enfin les particules·ou mots-outils font l'objet des dernières pages très
nourries de cette intéressante étude.

Intéressante d'abord parce qu'elle trace le' plan d'un travail plus
exhaustif en même temps qu'elle l'amorce. Intéressante encore parce
qu'elle n'a omis aucun des traits essentiels ou caractéristiques de la mor­
phologie. On peut déjà "avec elle voir se dessiner les tendances du dialecte
vers une certaine simplification par rapport à la langue ancienne, une sorte
de normalisation rendue nécessaire par l'évolution de la pensée et la néces-
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sité d'exprimer plus complètement et plus aisément les nuances d'une civi- .
lisation de plus en plus raffinée.

L'esquisse morphologique du parler de Tétouan, qui suit le. revelé des
textes de même dialecte, remet en honneur la dialectologie marocaine bien
négligée depuis quelques années. n serélit souhaitable que des Marocains
épris de leur langue maternelle riche, souvent savoureuse, éminemment
propre à l'expression affective, s'attachent à en écrire la défense et l'illus­
tration. Les deux études de M. Singer pourront les y aider.

Louis BRUNOT.

Hans-Rl1dolph SINGER. - Neuarabische Frageworter, « Inaugural disser­
tation }) de la Faculté de Philosophie d'Erlangen, 1958.

n"s'agit ici d'une collecte et d'une étude trè~ minutieuses des mots
interrogatifs des divers dialectes arabes qui ont été explorés jusqu'à ce
jour, aussi bien en Afrique du Nord qu'au Moyen Orient.

Il y a là 260 pages pleines de renseignements bien classés par nature
et par aire géographique, que tout dialectologue devra consulter. La biblio­
graphie également est à consulter car elle est très complète et judicieuse­
ment composé~.

On ne saurait présenter une analyse d'un ouvrage de ce genre qui est
un vaste répertoire. Signalons cependant que ces mots interrogatifs devien­
nent facilement des pronoms relatifs dans leur emploi, ce C!ui d'ailleurs
s'explique facilement, l'interrogation étant une nécessité primordiale pour
l'esprit et la subordonnée relative étant souvent une réponse à une inter­
rogation exprimée ou tacite.

Il faut remercier M. Singer d'avoir patiemment recherché de multiples
phrases interrogatives dans de multiples études et de faire bénéficier les
dialectologues du résultat de sa vaste enquête. Les enquêtes de ce genre
deviennent chaque jour plus urgentes car la diversité et la rapidité des
communications, ainsi que le rôle niveleur de la presse d'arabe néo-clas­
sique, font perdre aux' dialectes leur originalité et souvent aussi leur saveur.

Louis BRUNOT.
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~:.'

G.-H. BOUSQUET. - Quelques remarques sur la pratiqu-e rituelle en Afri­
que du Nord, principalement au Maroc, « Revue Africaine», Bulletin de
la Société Historique Algérienne, Alger, 1959, n° 460-461, pags. 324­
345·

Divîdese el artîculo deI Sr. Bousquet en los siguientes apartados :
(1 Prière rituel en général Il ; Il Observations diverses touchant la Mos­
quée » ; « Prière du vendredi» ; Il Prières diverses» ; « Rogations»
(1 Le jeûne du Ramadan Il ; Zekat el-fifr » ; Il Jeûnes surérogatoires» ;
(1 "1tikaf » ; « Zekaa II ; ,( Pèlerinage ».

Sobre la regularidad con que los fieles cumplen las cinco pleg.arias
rituales -dice el Sr. Bousquet- no puede darse ninguna regla general
o particular ni en cuanto al espacio, ni al tiempo, Asî mismo tampoco
puede decirse que la practica disminuya, ni que se rece mas en las regio­
nes arâfobas que en las bereberes. Parece, eso sî, que las mujeres rezan
menos que los hombres y mas los viejos que los 'j6venes. Ensena la ple­
garia el padre, mas raramente la madre y en Marruecos, en la montana
bereber, el faquid.

Frecuentan poco la -mezquita las mujeres, en donde existe separaci6n
de sexos. En Marraques se reserva un lugar especial a las mujeres en la
mezquita de Ben Salah ..

De todas las plegarias semanales la deI viernes es -naturalmente- la .
. mejor observada, y no sobrepasa los veinte minutos. Lugares hay en. que
dura quince.

Las plegarias de las dos grp.ndes fiestas tienen lugar en el m'salla gene­
ralmente en Marruecos, costumbre que se ha perdido en Tunez y Argelia,
en donde tales edificios estan en ruinas.

S~ sacrifica el cordero .en todo el Norte de Africa y las personas sin
recursos llegan a endeudarse, con tal de comprar el animal. Se acostumbra
a guardar parte de la res para consumirla en el ano nuevo.

De las rogativas oficiales para la l1uvia, la « istisqa », ha sido abando­
nada en Marruecos. Entre las ceremonias no ortodoxas las hay notables.
En el Sus encierran los ninos en la mezquita' para que sus Horos enter­
nezcana Dios.

Sobre el ayuno deI Ramadan dice el Sr. Bousquet que los campesinos
de Marruecos ayunan ahora mas y mejor. Y aSI en las regiones calidas
hay personas que llegan a desvanecerse. No obstante no se sigue el mismo
rigor en las ciudades. También vanan los métodos de un lngar a otro
para avisar el cese deI ayuno diario.
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Estudia el Sr. Bousquet la limosna y otros ayunos, como el deI dia
deI Il carafa Il, muy observado en ciertas regiones de Marruecos, asi como
el impuesto ritual, llevado en el Magreb con mas rigor deI que se supone.
Observa curiosas particularidades sobre el peregrinaje a la Meca, y asi
hayregiones en Marruecos en las que se dice Il quien da pan al pobre 0

cordero a la viuda, ha hecho el Il hadjdj Il. Siete peregrinajes a Muley
Idris -ciudad 0 santuario- especialmente el dia deI Il carafa Il, equivalen
para muchos marroquies a un Il hadjdj Il 0 un Il hadjdj Il pequeno.

Este interesante articulo deI Sr. Bousquet esta plagado de ejemplos
y particularidades. Acaso sirvan estas notas, termina el Sr. Bousquet,
para los que quieran hacer una investigacion general sobre el asunto 0

para sugerir un plan de busquedas locales.

Dora BACAICOA ARNAIZ.

J. MALHOMME. - Corpus des gravures rupestres d1J Grand Atlas (11'1' par­
tie). Publications du Service des Antiquités du Maroc, fasc. 13, Rabat,
1959, 156 pages dont 140 de fig., 2 dépliants et IV pl. photo.

Cet ouvrage tant attendu des préhistoriens et protohistoriens de l'Afri­
que du Nord a été préfacé par l'abbé Henri Breuil. Bien qu'il 'ne présente
qu'une partie des sites rupestres reconnus par J. Malhomme ,dans le Haut
Atlas, au Sud de Marrakech, ce premier volume du Corpus rassemble,
près de 500 pétroglyphes tous relevés et redessinés par l'auteur. C'est dire
la somme considérable mise ainsi à la disposition des chercheurs. Avec
une trop grande modestie, J. Malhomme se refuse de commenter ses
relevés autrement que sur un plan technique et descriptif : qualité de la
gravure, patine, localisation et orientation. Ce n'est" qu'en lisant la pré­
face rédigée par l'abbé Breuil que le lecteur non averti est invité à faire
quelques rapprochements avec les gravures rupestres chalcolithiques
d'Europe, d'Espagne et d'Italie. ]e regrette, pour ma part, que ni l'au­
teur ni le préfacier n'aient suffisamment montré, l'un par modestie, l'autre
par prudence, le caractère quelque peu révolutionnaire des documents ainsi
publiés. On eût aimé qu'il fût dit que les armes de cuivre ou de bronze
figurées sur les rochers de l'Oukaïmeden ou du Yagour apportaient la
preuve indéniable de l'existence d'un Chalcolithique marocain sinon d'un
véritable Age du Bronze.

Dans de précédentes publications de détail, J. Malhomme avait, avec
raison, établi des parallèles entre les armes figurées dans le Haut Atlas
et celles livrées par les gisements chalcolithiques ibériques ou également
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figurées sur les rochers du Mont Bégo et d'ailleurs. Ces armes sont en
premier lieu des Il hallebardes Il dont le large fer est rivé dans le manche
épais, ce sont des poignards à lame triangulaire, des haches, des javelots
et peut-être des boucliers rectangulaires. Beaucoup de ces figures sont
schématiques mais bien moins par exemple que celles du Mont Bégo,
certaines ont au contraire une précision remarquable. Or il importe de
dire pourquoi ces figurations peuvent étonner: jusqu'à présent les objets
en cuivre ou en bronze recueillis dans les pays nord-africains étaient si
rares, si dispersés que la conviction s'était progressivement établie que la
Berbérie était restée à l'âge de la pierre jusqu'à l'arrivée des Phéniciens
et que, comme certaines populations sauvages contemporaines, les anciens
Africains étaient passés brusquement du Néolithique à l'Age du Fer.
Certes, les recherches préhistoriques, particulièrement au Maroc, avaient
porté quelques coups à cette théorie ; la présence de vases ou de tessons
campaniformes dans des gisements littoraux apportait la preuve que les
relations étaient établies avec la Péninsule Ibérique depuis la fin du Néo­
lithique et le début du Chalcolithique. On savait également que des rela­
tions semblables avaient débuté, aux mêmes époques, entre la Sicile et la
Tunisie. On devinait aussi le rôle prépondérant de l'Espagne, des Iles
Baléares, et surtout de la Sardaigne, de Malte et de l'Italie méridionale
dans l'expansion mégalithique en Afrique du Nord. Mais la rareté des
objets en métal, recueilli::; ici et là, laissait deviner que tous ces objets
n'étaient pas des produits d'importation. Les gravures rupestres du Haut
Atlas montrent sans doute possible que les objets figurés sont des produc­
tions locales et non point des importations; en un mot, qu'il y eut réelle­
ment un Age du Bronze marocain dont les affinités et l'origine européen­
nes ne peuvent être niées. Les armes de cuivre ou de bronze sont ici repré­
sentées en tel nombre qu'elles paraissent être des objets d'usage courant
quasi universel. Ce ne sont point certes des motifs sottement répétés parce
que la forme inhabituelle d'un objet a retenu un jour l'attention d'un
« artiste Il ; on peut reconnaître en effet plusieurs types de poignards, plu­
sieurs types de hallebardes aux manches et aux formes différentes, plu­
sieurs types de haches ...

Espérons qu'à la fin de son Corpus, J. Malhomme reprenne, en les
développant, quelques idées qu'il a déjà exposées dans ses publications
précédentes et fasse ainsi le point de nos connaissances, sur ce sujet qui
lui appartient entièrement. Sans lui, sans son tranquille courage et sa
minutie sans égale, ces figures seraient restées longtemps sinon toujours
inconnues.

La première partie du Corpus décrit les sites et publie les figures de
Koudiat el Mouissiera (66 relevés), de l'Oukaïmeden (I03 relevés) et du
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Yagour (289 figures réparties en 9 sites secondaires). Dans un tel ensem­
ble les sujets ne sont pas toujours les mêmes et les gravures sont d'âges
différents. J'ai dit plus haut l'importance que revêtait la figuration abon­
dante des armes en métal, mais ces documents ne sont pas les seuls. Il y
a encore des figures anthropomorphes, certaines très stylisées sont analo­
gues aux figurations chalcolithiques ibériques, d'autres plus naturalistes
sont armées de poignards ou de hallebardes ; on peut joindre à cette série
certaines figurations baptisées I( idoles en violon D qui ramènent encore
le lecteur vers le monde méditerranéen. Les animaux représentés dans
l'Oukaïmeden et au Yagour sont, dans l'ensemble, de facture médiocre,
aucun ne s'apparente vraiment au grand art animalier du Néolithique
~aharien. Beaucoup paraissent tardtifs. Il en est de même des représenta­
tions de chars qui ne peuvent être antérieures au 1"" millénaire et sont cer­
tainement plus récentes. C'est par ces représentations de chars que l'en­
semble rupestre du Grand Atlas se rattache le plus à l'Afrique.

Bien d'autres motifs sont de compréhension plus difficile : des séries
de ponctuations; des traits ou des motifs cloiso~és ne présentent guère
d'intérêt: Les disques nombreux et souvent très ornés sont probablement
des motifs solaires; d'autres peuvent être des représentations de fibules.
Certains grands rectangles en relation avec des figures d'hommes armés
me semblent être des boucliers.

Il impo'rte d'attendre· l'achèvement de la publication du Corpus pour
porter un jugement sur la valeur et la signification chronologique des diffé­
rents styles qu'il est loisible de reconnaître dès à présent, mais il faut répé­
ter que les documents publiés jusqu'à ce jour apportent la preuve de
l'existence d'un Age du Bronze marocain et la certitude que cette civili­
sation était d'origine méditerranéenne et européenne, non point africaine
ou orientale.

On ne saurait .trop louer les mérites de l'auteur et le remercier d'avoir
poursuivi, dans des conditions qui eussent effrayé beaucoup, un ingrat
travail de relevé. Que la joie de ceux qui peuvent maintenant utiliser
l'admirable instrument qu'est son Corpus le paie de ses fatigues. Mais il
est juste aussi de remercier le Service des Antiquités du Maroc, et parti­
culièrement G. Souville, qui a assumé la lourde tâche de pl}blier ce bel
ouvrage.

Gabriel CAMPS.
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INFORMACION CULTURAL DE MARRUECOS

ARTE

a) Conciertos y recitales

En la ciudad de Marraquech, la Asociaciôn Cultural « Dante Alighie­
ri li patrocinô en la sala dei cine Palace, un extraordinario concierto a
cargo deI « Conjunto Orquestal de Paris Il, bajo la direcciôn de René
Pierre Chouteau.

El conjunto, integrado por doce virtuosos de la musica, interpretô con
gran dulzura y delicada finura obras dei P. Duclos, de Hindemith y de
Vivaldi. Los asistentes, realmente entusiasmados, aclamaron a los concer­
tistas

El acto tuvo lugar el dia 9 de Abri!.

En Tetuân, el dia 18 dei mismo mes, Javier Rios da un magnifico
recital de pi&.no en la Sala de Cultura dei Consulado General de Espafia,
con obras de Schumann y Brahms en la primera parte y Debussy, Cho­
pin v Albéniz en la segunda.

Virtuoso deI piano que ha triunfado en Espafia, Centro América y
Oriente Medio, entusiasmô a un publico que abarrotaba completamente
la bella sala y entre el que destacaban las autoridades consulares.

En la ciudad de Fez tuvo lugar el dia 20 de Abril un extraordinario
concierto de musica romântica, organizado por « Amigos de la Musica Il

y « Juventudes Musicales 1) para celebrar el 150 aniversario de Federico
Chopin. El cinema Rex ha servido de marco a tan brillante acto, en el
que hemos podido escuchar coma una antologia de trozos escogidos de
la obra de Chopin, magistralmente interpretados por el gran pianista y
concertista Kaj Andersen.

El dia 27 de Ahril y en la ciudad de Mekinez, el célebre Cuarteto Parre­
nin diô un concierto de mùsica de câmara, obteniendo un éxito unanime
v arrollador por su intensidad expresiva.
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Fn esta misma ciudad, el dia 12 deI mes de Mayo siguiente, M. Paul
Néri, Director deI Conservatorio Municipal, present6 un concierto bajo
el temall Ritmos deI Mundo )1, con el concurso d~ los solistas de la clase
de 6pera c6micây -de la grande,mixta ypequéfia coialde la orquesta
sinf6nica, bajo su direcci6n.

M. Paul Néri, supo hacernos apreciar el jazz sinf6nico y los aires de
Conrad en su repertorio de la Nueva Orleans de nuestros dias.

Los comentarios de « Carmen» han sido hechos por M. Marcel David
y los deI jazz por Simone Néri. En definitiva, una gran obra de vulga­
rizaci6n musical y vocal.

La capital deI Reino fué escenario, el dia 18 de Mayo, .de un gran
acontecimiento musical encuadrado en el segundo Festival Real de musica,
cual es la actuaci6n de la Il Mozarteum Orchester de Salzbourg» bajo la
direcci6n de Joseph Schroecksnadel, especialista de la interpretaci6n de
Mozart y violinista de gran talento.

Lili Krauss posee una extraordinaria técnica y-una gran sensibilidad,
Christine von Widemann una de las mejores cantoras de la Opera Nacio­
nai de Viena, mostr6 sus extraordinarias cualidades. Conny Klemm, con­
siderado actualmente coma el mejor flautista deI mundo. André Lardrot,
el mejor oboe de Europa. Oskar Hagen, tino y Sytil en su interpretaci6n,
y Fred Koehler, director general y preparador de la turné. El programa
desarrollado fué el siguiente : J. Haydn, Divertimento; W.A. Mozart,
2° concierto para flauta en re mayor (solista C. Klemm); W.A. Mozart,
Cassation n° 2 en si bemol ; Aires de W.A. Mozart cantados por Cristina
"on Widemann ; W.A. Mozart, 29 sin/onia en la mayor.

La misma orquesta, tocada con trajes de la época deI gran musico,
actua en el patio de la Mahkama de Casablanca, el dia 19 de Mayo, obte­
niendo un éxito extraordinario.

El mismo éxito le acompafia en sus actuaciones, los dias 22 en el cine­
ma Regent de Mekinez y 24 en Fez.

.~

En la ciudad tangerina, los salones deI gmpo escolar Il Espafia » se
abren para permitir la actuaci6n de la célebre cantante espafiola Sofia
Noel, acompafiada.al piano por Francisco Roig. Ambos concertistas obtu­
vieron un gran éxito en su recita1.

b) Exposiciones

El dia 3 de Abri! queda abierta al publico, en Larache, una intere­
sante exposici6n de la pintora Mlle Chenes Doha Attaa Allah, estudiante
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de la Escuela de Bellas Artes de Tetuan. La recaudaci6n de esta exposi­
ci6n sera destinada a los siniestrados de Agadir.

La citada muestra tuvo lugar en el Club Chabab.

En Rabat, el dia 4 de Abril, en el Hogar Cultural de la Divisi6n de
Juventud y Deportes se abre al publico una bonita exposici6n de repro­
ducciones de lienzos de los grandes maestros deI impresionismo. Plena de
un gran verismo nos hace creer que realmente estamos ante los originales.
Las obras han sido seleccionadas por la UNESCO, que a su vez ha repar­
tido unos folletos a los visitantes con una introducci6n de M. René Huygue,
conservador jefe deI departamento de dibujos y pinturas deI Museo deI
Louvre, magnifico resumen de la Historia deI Arte, y un catalogo conte­
niendo interesantes notas biograficas sobre los expositores.

En la ciudad de Uxda, el dia 6 de Abril, una quincena de pintores
locales exponen sus obras en el salan deI Conservatorio. Son todos aficio­
nados que han producido obras personales : retratos, paisajes marroquies,
franceses y de otros horizontes.

La recaudacian obtenida se destina a los damnificados de la ciudad de
Agadir.

El dia 8 de Abril tiene lugar en la capital de la Naci6n una exposician
pre'ientada en las « Bellas Imagenes Il por el conocido pintor Paul Néri
con una magnifica colecci6n de cuadros llenos de armonia y belleza. La
mayor parte de ellos representan el paisaje marroqui, que el pintor ha
sabido traducir fielmente.

La ciudad de Casablanca y en su galeria « Venise-Cadre Il, acoge una
treintena de obras debidas a los pinceles deI espafiol G.P. Leirbag, llenas
de luz y de vida, entre las que se distinguen retratos, naturalezas muertas
y algunos paisajes.

Alumno de las Escuelas de Bellas Artes de Madrid y Barcelona es
muy conocido en los circulos artisticos espafioles. Ha expuesto en Bar­
celona, Madrid, Montpellier, Avignon y Paris, con un renombrado éxito.

El dia 17 de abril en la ciudad de Fez, M. Moie y Mme Saint-Girous
Moie, profesores de Dibujo en el Liceo, exponen un conjunto de bellas
composiciones que representan tipicos lugares de Tanger, el cabo Espar­
tel, paisajes deI Gran Atlas, retratos, flores y naturalezas muertas. El
éxito obtenido por estos pintores fué grande, y la exposici6n muy con­
currida, anotandose la presencia de M. Bourgoin, C6nsul de Francia.

En Rabat el 27 de Abril y en Tetuan el IO de Mayo, Maria Revenga,
destacada paisajista espafiola, presenta una bella exposici6n de cuadros
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en los que destaca su esplendida vitalidad, su gran sensibilidad y su sen­
timiento intimo de la naturaleza. En cuento a su técnica, utiliza la espa­
tula, muy apropriada para obtener el fin que busca.

La critica europea ha sido unanime en reconocer que sus cuadros cons­
tituyen una muestra sobresaliente deI paisajismo contemporaneo espafiol.

También en Rabat el dia 4 de Mayo, en la galeria de II Las Bellas
Imagenes li, Jeanne Snechal el> pone una coleccion de bellos cuadros
llenos de encantadora poesia. Maravillosos juegos de luz y sombras, po­
tencia y pureza de lineas, es 10 mas caracteristico de este artista.

c) Teatro

El dia 30 de Abril en la ciudad de Mekinez, los alumnos deI Conser­
vatorio pusieron en escena II Mon bébé » de Maurice Hennguin a benefi­
cio de las victimas deI aceite adulterado en el que todos los adores se
esforzaron en dar una interpretacion digna deI Centro que representaban.

En Rabat yen Mekinez, en los dias 24 y 26 de Mayo respectivamente,
los ballets de la India conquistaron a los publicos que los contemplaron
por su magnifica coreografia, obteniendo un éxito extraordinario no solo
por la pureza de la danza sino por la potencia de su. expresion. La riqueza
de las tradiciones indias permitia la seleccion que ha supuesto una tal
diversidad, en la que el lirismo y la religion estan intimamente unidas en
las diferentes danzas presentadas y todas ellas con una gran variedad
de imagenes.

FI Panchatantra es 10 mas importante deI ballet. En forma de fabula
presenta los grandes problemas humanos. Un publico numeroso y selecto
fué testigo deI gran acontecimiento.

En la capital deI Reino se celebr6 al final deI acto una recepcion en
honor de los ilustres invitados.

Dentro deI programa deI segundo Festival Real de musica, en la Mah­
kama de Casablanca tuvo lugàr el dia 24 de Mayo una bella interpreta­
cion de una sintesis dei II Lago de los cisnes Il de Tchaikowski y danzas
esl-:vas sobre una musica de Dvorak a cargo de las estrellas de la Opera
de Praga, Miroslav Kura y su esposa y Jarmila Mansingrova, acompa­
fiados al piano por Maria Knotkova, profesora y solista deI Conservatorio
de Praga.

El extraordinario espectaculo obtuvo un rotundo éxito, y fué pre­
senciado por un numerosisimo publico.
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El grandioso marco de las ruinas romanas de Volubilis, en la ciudad
de Mekinez, fué el apropiado escenario para la representaci6n de la gran
tragedia de SOfocles Il Antigona Il que corri6 a cargo de la Alianza Fran­
cesa y ante mâs de 3000 espectadores de todo Marruecos.

El éxito obtenido por este magno acontecimiento fué apote6sico, te­
niendo lugar el dia 28 de Mayo.

En la misma ciudad el dia 4 de Junio, los alumnos de las clases de
danza V arte dramâtico ofrecieron un magnifico recital en el cine-teatro
Regent.

El numeroso publico que llenaba la sala premi6 con grandes aplausos
la magnifica labor de los j6venes artistas. La profesora de danza Mme Cou­
drais, el Director y profesor de musica. M. Paul Néri y el profesor de
arte dramâtico M. Ferdinand Boul han sabido coordinar sus esfllerzos y
presentar un magnifico y encantador festival.

CONFERENCIAS

En la ciudad de Tetuân, el dia 5 de Abril, M. Roger Texier, encar­
gado de cnrso en la Sorbona, ha pronunciado una conferencia sobre Il Les
liaisons dangereuses Il de Choderlos de Laclos en el Centro Cultural Fran­
cés con asistencia dei cuerpo consular y numerosos invitados.

Expuso con sencillez las principales caracteristicas de los personajes
creados por Laclos.

La misma conferencia fué desarrollada en las ciudades de Rabat,
Kenitra, Fez, Mekinez y Casablanca.

También en Tetuân, el dia 8 de Abril el catedrâtico espafiol de la Uni­
versidad de Salamanca, Don Miguel Cruz Hernândez, pronunci6 una inte­
resante conferencia con el titulo Il Filosofia y Ciencia contemporânea Il en
la Sala de Cultura Espafiola dei Consulado General que estaba abarrotada
de publico, el cual aplaudi6 al conferenciante por su docta lecci6n. El dis­
tinguido profesor espafiol repiti6 su disertaci6n en Rabat el dia II.

Bajo los auspicios de la Agrupad6n Cultural de El Jadida, se celebra
el dia 12 de Abril una conferencia a cargo dei Profesor de Historia de la
Facultad de Letras de Rabat, M. Jean Gautier. El tema de la conferencia
Il Contacto de las civilizaciones en la Espafia medieval Il fué expuesto con
rigurosidad de pensamiento y s6lida base. Hace una visi6n clara de la
influencia redproca entre la civilizaci6n cristiana y musulmana, demos-
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trando conelaridad y sencillez la penetraci6n musulmana en la lengua,
costumbres, técnicas agricolas y en el derecho, que no ha sido borrada
de la Espana cristiana. Asi mismo, nos habla de una infiuencia occiden­
tal, en especial francesa, con motivo de las peregrinaciones a Santiago
de Compostela.

FI publico, muy numeroso, aplaudi6 calurosamente al conferenciante.

En la ciudad de Oujda, el dia I7 de Abril, en la Junta de Servicios
Municipales se celebr6 una interesante conferencia a cargo de M. Rodin­
son. profesor de la Escuela de Altos Estudios Prâcticos de la Sorbona,
sobre el tema « Los grandes problemas de la Sociologia deI Islam Il. El
conferenciante fué presentado por M. Blanchard, Direetor deI Colegio
Abdel Mumen.

Con sencillez y naturalidad hizo un recorrido hist6rico por el Islam,
conduyendo en el por qué las aportaciones de la civilizaci6n occidental
crean aetualmente para los paises islâmicos problemas sociol6gicos, por­
que no han podido asimilar los elementos heterogéneos que constituyen
las aportaciones occidentales, a causa de los elementos de disgregaci6n
interna.

FI dia 22 de Abril- en la ciudad de Fez el Doctor Sr. Fauque pronunci6
una brillante conferencia dentro deI cielo que estudia la historia y evolu­
ci6n de la ciudad de referencia.

El acto fué organizado por el Centro Cultural e hizo la presentaci6n
deI conferenciante su Directora, Mlle Chevrillon. El tema, muy intere­
sante, llevaba por titulo Il Fez tradicional y moderno Il y fué desarro­
llado con elaridad y profundo conocimiento deI pais, 10 que produjo la
~atjsfacci6n deI numeroso publico asistente.

Il La crisis dei existencialismo » fué el tema escogido por el ilustre
Catedrâtico de la Universidad de Madrid, Don Santiago Montero Diaz
para su conferencia en Tetuan deI dia 26 de Abril.

El hermoso marco de la Sala de Cultura Espanola, fué una vez mas
la catedra de divulgaci6n de los mas interesantes temas de la actualidad.
Un numeroso publico a cuyo frente figuraban las representaciones con­
sulares de la ciudad, celebr6 con jubilo aquella interesante lecci6n dada
por el Sr. Montero.

Fn Casablanca, el dia 5 de Mayo M. J. de Bourbon Busset desarrolla
una erudita disertaci6n bajo el titulo Il La cultura en el mundo deI ma­
nana Il, bajo elpatrocinio de la « Alianza Francesa )).
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La bella ciudad tangerina acoge, una vez mas al notable music6logo
y miembro deI Consejo Superior de Investigaciones Cientificas de Madrid,
Don Arcadio Larrea Palacln para que, con su reconocido conocimiento
deI tema, desarrolle una interesante charla sobre Il La canci6n y la danza
espai'iola Il.

M. Albert Garcia, profesor de Lengua y Literatura Espafiolas de la
Facultad de Letras de Rabat, desarro1l6 en el Centro Cultural Francés
de Tetuan, el dia 3 de Mayo una interesante conferencia sobre (1 El Peru
precolombino segun el Inca Garcilaso de la Vega Il.

La charla fué seguida con gran interés por el selecto y numeroso audi­
torio.

En Rabat, el dia 14 de Mayo en la biblioteca deI Centro Cultural Espa­
fioI, se celebr6 una conferencia recital sobre Isaac Albéniz en la celebra­
ci6n de su centenario, a cargo deI eminente critico musical de Il ABC Il Y
premio nacional de Literatura Don Antonio Fernandez Cid.

La conferencia fué un estudio completisimo y acabadisimo deI genial
compositor espafiol y fué ilustrado por el excelente pianista Manuel Carra,
cuyos recientes éxitos con la Orquesta Filarm6nica de Madrid atestiguan
su /Sran clase. Pavana, Capricho, C6rdoba, Sevilla, Almeria, Triana, 10
mas representativo de Albéniz fueron interpretados al piano, rubricando
la inteligente y docta conferencia deI Sr. Fernandez Cid.

El 16 deI mismo mes y en el Hogar Cultural de la ciudad de Mekinez,
di6 una bella conferencia sobre « Lenguas y Lenguajes Il, el Doctor en
Medicina y Licenciado en Filosofia, diplomado en arabe c1âsico, Vice­
presidente de la Alianza Francesa en Marruecos, D. Alfred Fauque.

En la capital deI Reino, el dia 17 siguiente M. Jean-Paul Trystran,
Secretario General deI Centro de Estudios Norte-Africanos en Aix-en­
Provence, bajo los auspicios de la Alianza Francesa, di6 una interesante
y documentada conferencia sobre « Economia Politica actual Il en el gran
anfiteatro de la Facultad de Ciencias.

El mismo acto se celebr6 el dia 23 en la ciudad de Fez.

La instituci6n Alianza Francesa de la localidad de Sidi Kacem cerr6
su cielo de reuniones culturales el dia 18 de Mayo, con una conferencia
a cargo deI ilustre profesor M. Dehan, Agregé de Filosofia y Censor en
el Instituto de Rabat, con el tema « Lo c6mico en el cine Il. Con lenguaje
clara y sencillo expus6 el conferenciante su tema, ilustrado con la proyec­
ci6n df' films de corto metraje que causaron las delicias deI publico :
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(( Les bricoleurs Il con Laurel y Hardy, Il Sherif malgré lui Il con Buster
Keaton y Il L'émigrant Il con Charlie Chaplin.

El 13 de ]unio, el Reetor de las Universidades M. Mohammed El Fasi,
pronuncio en Rabat una conferencia interesantisima sobre el temall El
escritor y Visir Mohamed ben Otman El Mekinasi Il, teniendo por marco
el paraninfo de la Facultad de Letras.

El acta que result6 muy brillante fué patrocinado por el circulo Il Rive­
Sud Il.

EDUCACION

El Ministro de Educacion Nacional M. Abdelkrim Benyelum inagur6
el dia 14 de Abril en la ciudad de Casablanca los locales de una nueva
escuela regional de maestras que en el pr6ximo cur~o acogera a mas de
IOû alumnas internas y que figurara entre las mas modernas de Marruecos.

Al acto inaugural asistieron con el Sr. Benyelum, el arquitecto director
de las obras M. Ziligson, M. Machrafi, director de Ensefianza Primaria,
M. Laalj en representaci6n deI Gobernador Civil de la provincia y otras
personalidades.

NOTICIARIO GENERAL

Visitas turzsticas

Treinta y siete profesores franceses de Geografia e Historia, proceden­
tes de Fez, llegaron a la ciudad de Mekinez el dia 17 de Abril. Los ilustres
visitantes hicieron una detallada gira a la medina, zokos, puerto y depen­
dencias deI palacio imperial.

Otra visita fué realizada por 30 intelectuales lusitanos y 60 estudiantes
de la Facultad de Filosofia y Letras de Madrid, invitados por la Division
de la ]uventud y los Deportes.

Una delegacion de la Universidad de Dakar compuesta de IO alumnos
que preparan un curso de Historia antigua y medieval y de Geografia,
acompafiados por 3 profesores, realizaron un viaje de estudios al Atlas
Medio. partiendo de la ciudad de Fez el dia 22 de Abril, para completar
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su ~rograma en materia de Historia y de Arqueologia. Visitaron el Palacio
real, el museo de Batha, el hogar cultural de Juventud y Deportes, la
célebre biblioteca de la Karauina, realizando un circuito en la montaiia
Imouzer y sus lagos, y pOl' ultimo en Sefru fueron invitados a una recep­
cion en su honor por el Bacha Muley Hasan El Alaui.

Tamhién en esta ciudad de Fez, el dia 27 siguiente, 21 jovenes ale­
manes, entre eHos 5 chicas, Hegaron invitados por la Division de la Juven­
tud y los Deportes, en viaje de estudios, y cuya duracion serâ hasta el
diav·

Varios

El joven pintor tetuani Mekki Megara, alumno de la Escuela de BeHas
Artes (1 San Fernando Il de Madrid ha sido el ganador deI primer premio
en la exposicion de invierno en Marraquech.

Maria AGUILERA DE SOLER.
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a) Concerts et récitals

Le 9 avril, à Marrakech, l'association culturelle Il Dante Alighieri» a
organisé dans la salle du cinéma Palace, un concert avec la participation
de « l'ensemble orchestral de Paris Il placé sous la direction de René Pierre
Chouteau.

L'ensemble, composé de douze virtuoses, a interprété avec beaucoup
de douceur et de finesse des œuvres de P. Duclos, de Hindemith et de
Vivaldi. L'assistance enthousiasmée a salué les musiciens de nombreux
applaudissements.

A Tétouan, le 18 avril, Xavier Rios a donné ùn excellent récital de
piano dans la salle de culture du Consulat d'Espagne, interprétant des
œuvres de Schumann et Brahms dans la premiète partie ; Debussy Cho­
pin et Albeniz dans la seconde.

Ce virtuose du piano qui s'est imposé en Espagne, en Amérique Cen­
trale et au Moyen Orient a su plaire au nombreux public qui remplissait
la salle et dans lequel se trouvaient les autorités consulaires.

A Fès, le 20 avril, un magnifique concert de musique romantique a
été organisé par Il Les Amis de la Musique » et Il Jeunesses Musicales »
pour fêter le 150e anniversaire de Chopin. C'est au cinéma Rex qu'a eu
lieu cette brillante manifestation qui nous a permis d'écouter une véritable
anthologie de morceaux choisis de l'œuvre de Chopin, magistralement
interprétés par le grand pianiste Kaj Andersen.

A Meknès, le 27 avril, le célèbre Quatuor Parrenin a donné un concert
de musique de chambre et a obtenu par son intensité d'expression un très
grand succès.

A Meknès également, le 12 mai, M. Paul Néri, directeur du Conser­
vatoire municipal, a présenté un concert intitulé l( Rythmes du Monde»
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avec le concours des solistes du cours d'opéra comique et de la grande,
la moyenne et la petite chorales de l'orchestre symphonique sous sa direc­
tion.

M. Paul Néri a su nous faire apprécier le jazz symphonique et les airs
de Conrad dans son répertoire de la Nouvelle-Orléans d'aujourd'hui.

Les commentaires de « Carmen» ont été faits par M. Marcel David,
et ceux du jazz par Simone Néri. Ce fut en définitive une grande œuvre
de vulgarisation musicale et vocale.

Un grand événement musical a eu lieu à Rabat le 18 mai dans le
cadre du second Festival Royal de musique, avec le concours dUIt Mozar­
teum Orchester de Salzbourg Il placé sous la direction de Joseph Schroecks­
nadel, spécialiste de l'interprétation de Mozart et violoniste de grand talent.

Lili Kraess possède une technique remarquable et une grande sensi­
bilité, tandis que Christine von Widemann, l'une des meilleures chanteu­
ses de l'Opéra national de Vienne, a donné une preuve de ses qualités extra­
ordinaires. Conny Klemm est considéré actuellement comme le meilleur flû­
tiste du monde et André Lardrot, comme le meilleur hautbois d'Europe.
Oskar Hagen s'est montré très fin et subtil dans son interprétation et Fred
Koehler, directeur général, a su préparer et organiser avec beaucoup de
soin la tournée. Le programme de ce concert fut le suivant: J. Haydn :
Divertissement - W.A. Mozart : 2" ccncerto pour flûte en ré majeur
(soliste: C. Klemm) ; Cassation n° 2 en si 11 - Avis de W.A. Mozart,
chanté par Christine von Widemann - W.A. Mozart : 29c Symphonie
en la majeur.

Le même orchestre, en habits de l'époque du grand musicien, a obtenu,
le 19 mai, dans la cour d'honneur de la Mahkama de Casablanca, un
succès extraordinaire.

Le même succès a accompagné l'orchestre, le 22 mai, au cinéma « Ré­
gent» de Meknès et le 24 à Fès.

L3. célèbre chanteuse espagnole Sophie Noël accompagnée au piano
par Francisco Roig a obtenu un grand succès à Tanger à l'issue d'un réci­
tal donné dans les salons du groupe scolaire « Espafia ».

b. Expositions

Le 3 avril, une ~xposition des œuvres de Mlle Chenes Doha Attaa Allah,
peintre et étudiante à l'Ecole des Beaux-Arts de Tétouan, a eu lieu à Lara­
che, dans les locaux du Club Chabab. Les sommes recueillies grâce à cette
exposition ont été destinées aux sinistrés d'Agadir.
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Une exposition de copies de toiles des grands maîtres de l'impression­
nisme a été ouverte au public à Rabat le 4 avril dans les locaux du Foyer
culturel de la Division de la Jeunesse et des Sports. Les copies étaient si
fidèles qu'on avait l'impression de se trouver réellement en face des origi­
naux. Les œuvres avaient été sélectionnées par l'Unesco qui a fait distri­
buer aux visiteurs des brochures avec une introduction de M. René Huy­
gue, conservateur en chef de la section des dessins et peintures du Musée
du Louvre, magnifique résumé de l'Histoire de l'Art, et un catalogue
contenant d'intéressantes notes Ciographiques sur les exposants.

Le 6 avril à Oujda, une quinzaine de peintres locaux ont exposé leurs
œuvres dans le salon du Conservatoire. Ce sont tous des amateurs qui ont
produit des œuvres très personnelles: portraits, paysages marocains, fran­
çais et autres.

Les sommes collectées ont été versées au profit des sinistrés d'Agadir.

Le 8 avril à Rabat, a eu lieu l'exposition présentée dans la galerie
« Les Belles images Il par le peintre connu Paul Néri et composée d'une
magnifique collection de tableaux pleins d'harmonie et de beauté. La plu­
part de ces tableaux représentent le paysage marocain que le peintre a su
fidèlement interpréter.

Casablanca accueille dans la galerie l( Venise-Cadre » une trentaine
de tableaux dus au pinceau du peintre espagnol G.P. Leirbag, tous pleins
de lumière et de vie; parmi eux l'on distingue des portraits, des natures
mortes et quelques paysages. Elève des Ecoles des Beaux-Arts de Madrid
et de Barcelone, il est très connu dans les milieux artistiques espagnols.
Il a exposé ses œuvres, avec succès, à Barcelone, Madrid, Montpellier,
Avignon et Paris.

Le 17 avril à Fès, M. Moie et Mme Saint-Girous-Moie, professeurs de
dessin au lycée ont exposé un ensemble de belles compositions représen­
tant des paysages typiques de Tanger, le Cap Spartel, des paysages du
Grand Atlas, des portraits, des fleurs et des natures mortes. Cette exposi­
tion a connu un grand succès et nombreux ont été les visiteurs parmi les­
quels le consul de France, M. Bourgoin.

Le 27 avril à Rabat et le ra mai à Tétouan, Maria Revenga, célèbre
paysagiste espagnole, a présenté une exposition de tableaux oui font res­
sortir sa splendide vitalité, sa grande sensibilité et son sentiment intime
de la nature. Pour ce qui est de la technique, elle utilise la spatule, ins­
trument qui convient parfaitement à son genre d'expression. La critique
européenne a été unanime à constater que ses tableaux constituent un
éc~antillon remarquable du paysagisme espagnol.
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Le 4 mai à Rabat, Jeanne Sénéchal a exposé dans la galerie des Il Belles
Images Il une collection de beaux tableaux empreints de poésie et de char­
me dans lesquels cette artiste a créé de merveilleux jeux d'ombre et de
lumière et a fait preuve de puissance créatrice servie par une grande pureté
de lignes.

c. Théâtre.

Le 30 avril à Meknès, les élèves du Conservatoire ont mis en scène
Il Mon bébé Il, de Maurice Hennguin, au bénéfice des victimes des huiles
frelatée3. Tous les acteurs s'efforcèrent de donner une interprétation digne
de l'école qu'ils représentaient.

Le 24 mai à Rabat et le 26 à Meknès, les ballets indiens ont ravi le
nombreux public présent par leur magnifique chorégraphie. La pureté de
leur danse aussi bien que leur puissance d'expression ont été la cause du
grand succès qu'ils ont remporté. La richesse des traditions de l'Inde per­
mettait cette sélection qui suppose une si grande variété où le lyrisme et la
religion sont intimement unies dans les différentes danses présentées toutes
avec une grande variété de figures.

Le Panchatantra est la partie la plus importante du ballet. Les grands
problèmes humains y sont présentés sous forme de fables. Un public nom­
b-eux et choisi a assisté à cette grande manifestation qui fut suivie à Rabat
d'une réception en l'honneur des illustres invités.

Le 24 mai, dans le cadre du second Festival Royal de musique, a eu
lieu à la Mahkama de Casablanca une belle interprétation d'une synthèse
du Lac des Cygnes, de Tchaïkovski, et des danses slaves, sur une musique
de Dvorak, par les vedettes de l'Opéra de Prague, Miroslav Kura et son
épouse et Jarmila Mansingrova, accompagnés au piano par Maria Knot­
kova, professeur et soliste au Conservatoire de Prague.

Le spectacle extraordinaire a obtenu un grand succès et le public qui
y assistait était très nombreux.

C'est dans le cadre grandiose des ruines romaines de Volubilis, près
de Meknès, qu'a eu lieu la représentation de la tragédie de Sophocle Anti­
gone. Le spectacle était monté par l'Alliance française de Meknès et plus
de 3 000 spectateurs venus de tout le Maroc y assistèrent. Le succès obtenu
par cette manifestation, le 28 mai, fut vraiment extraordinaire.

Le 4 juin également à Meknès, les élèves du cOutS de danse et d'art
dramatique ont offert un magnifique récital au cinéma-théâtre Régent.
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Le nombreux public récompensa d'applaudissements répétés le magni­
fique travail des jeunes artistes. Le professeur de danse Mme Coudrais,
le directeur et professeur de musique M. Paul Néri, et le professeur d'art
dramatique M. Ferdinand Boulhan ont su coordonner leurs efforts et pré­
senter un festival plein de grandeur et de charme.

CONFERENCES

Le 5 avril à Tétouan, M. Roger Texier, chargé de cours à la Sorbonne,
a prononcé vne conférence sur l( Les Liaisons dangereuses » de Choderlos
de Laclm, au Centre culturel français devant le corps consulaire et de
nombreux invités.

Le conférencier exposa avec simplicité les principales caractéristiques
des personnages créés par Laclos. •

Le même sujet a été traité à Rabat, Kénitra, Fès, Meknès, Casablanca.

A Tétouan, également, le 8 avril, Don Miguel Cruz Hernandez, prcfes­
seur de l'Université de Salamanque a prononcé dan» la salle de la Culture
espagnole du Consulat général, une intéressante conférence intitulée (1 Phi­
losophie et Sience contemporaines )1 qui fut suivie par un nombreux public
qui applaudit longuement le conférencier pour sa savante conférence. Le
professeur espagnol a prononcé la même conférence le II avril à Rabat.

Sous les auspices du groupement culturel d'El-Jadida, M. Jean Gautier,
professeur d'Histoire de la Faculté des Lettres de Rabat, a prononcé une
conférence sur le sujet Il Contact des civilisations dans l'Espagne médié­
vale ll. L'exposé, rigoureusement conduit et solidement étayé, a donné une
vision claire de l'influence qu'ont exercé l'une sur l'autre la civilisation
musulmane et la civilisation chrétienne, mettant en évidence avec clarté
et simplicité, l'infiltration musulmane dans la langue, les coutumes, les
techniques agricoles et dans le droit, infiltration dont l'Espagne chrétienne
n'a pas supprimé les effets. De même, il a insisté sur une influence occi­
dentale, plus particulièrement française, due au pèlerinage de Saint­
Jacques-de-Compostelle. Le public, très nombreux, applaudit chaleureu­
sement le conférencier.

Le 17 avril à Oujda, M. Rodinson, professeur à l'Ecole des Hautes
Etudes pratiques de la Sorbonne, a prononcé dans la salle des services
municipaux, une intéressante conférence sur le svjet (1 Les grands pro-
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blèmes de la sociologie de l'Islam li. Le conférencier a été présenté par
M. Blanchard, directeur du collège Abdel Moumen.

Il a parcouru avec simplicité et naturel l'histoire de l'Islam, à la suite
duquel il a conclu sur les raisons pour lesquelles les apports de la civili­
sation occidentale créent actuellement des problèmes sociologiques aux
pays islamiques qui n'ont pas pu assimiler les éléments hétérogènes qui
constituent les apports de la civilisation occidentale du fait des éléments
de dissociation interne.

Le 22 avril à Fès, le docteur Fauque a prononcé une brillante confé­
rence dans le cadre de l'étude de l'histoire et de l'évolution de cette ville.

La manifestation était organisée par le Centre culturel français dont
la directrice, Mlle Chevrillon, a présenté le conférencier. Le sujet très inté­
ressant Il Fès traditionnelle et moderne li, a été traité avec clarté et avec
une profonde connaissance du pays qui a été appréciée par la nombreuse
assistance.

« La crise de l'eJlistentialisme li, tel fut le thème choisi par Don San­
tiago Montero Diaz, professeur à l'Université de Madrid et traité à Tétouan
le 26 avril dans la salle de la Culture espagnole qui fut une fois de plus
le cadre de la vulgarisation des sujets d'actualité les plus intéressants. Un
nombreux public à la tête duquel se trouvaient les représentants consulai­
res de la ville applaudit la causerie prononcée par M. Montero.

Le 5 mai à Casablanca, M. J. de Bourbon Busset a traité sous le patro­
nage de « «l'Alliance française li le sujet lt La culture dans le monde de
demain li.

La belle ville de Tanger a accueilli de nouveau le remarquable musicien
et membre du Conseil supérieur de Recherches scientifiques de Madrid,
Don Arcadio Larrea Palacin, qui a prononcé avec sa profonde connais­
sance du sujet, une causerie sur Cl la chanson et la danse espagnoles li.

Le 3 mai à Tétouan, M. Albert Garcia, professeur de Langue et Litté­
rature espagnoles à la Faculté des Lettres de Rabat, a traité au Centre
culturel français le sujet suivant : Cl La période précolombienne d'après
l'Inca Garcilaso de la Vega Il. La causerie fut suivie avec beaucoup d'at­
tention par un public nombreux et choisi.

Le 14 mai à Rabat, dans la bibliothèque du Centre culturel espagnol,
a eu lieu une conférence-récital sur Isaac Albeniz, à l'occasion de son cen­
tenaire ; cette manifestation a été donnée par l'éminent critique musical
du journal ABC et prix national de littérature Don Antonio Fernandez
Cid. Elle fut une étude exhaustive du génial compositeur espagnol, illus-
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trée par l'excellent pianiste Manuel Carra dont les récents succès qu'il a
obtenus avec l'orchestre philharmonique de Madrid prouvent la grande
classe. Pavane, Capricho, Côrdoba, Sevilla, Almeria, Triana - œuvres
les plus représentatives d'Albeniz -, furent interprétés au piano, termi­
nant ainsi la conférence intelligente et profonde de M. Fernandez Cid.

Le 16 mai, au foyer culturel de Meknès, M. Alfred Fauque, docteur
en médecine, licencié de philosophie, diplômé d'arabe classique et vice­
président de l'Alliance française au Maroc, prononça une belle conférence
sur le sujet « Langues et Langages Il.

Le 17 mai à Rabat, M. Jean-Paul Trystam, secrétaire général du Cen­
tre d'Etudes nord-africaines d'Aix-en-Provence, a prononcé sous les aus­
pices de l'Alliance française, une intéressante et solide conférence sur
« l'Economie politique actuelle 1), dans le grand amphithéâtre de la Facul­
té des Sciences.

La même manifestation culturelle a eu lieu le 23 mai à Fès.

L'Alliance française de Sidi-Kacem a fermé son cycle de réunions cultu­
relles le 18 mai par la conférence prononcée par M. Dehan, agrégé de phi­
lowphie et censeur du lycée de Rabat, sur le sujet « Le comique au ciné­
ma Il. Le conférencier a traité son sujet clairement et simplement et a illus­
tré sa conférence en projetant quelques courts métrages qui furent un
régal pour le public : (( Les bricoleurs Il avec Laurel et Hardy, « Shérif
malgré lui Il avec Buster Keaton et (( l'Emigrant Il avec Charlie Chaplin.

Le 13 juin, M. Mohammed El Fasi, Recteur des Universités, a pro­
noncé à Rabat, dans l'amphithéâtre de la Faculté des Lettres une confé­
rence très intéressante sur le sujet « L'écrivain et vizir Mohamed ben Oth­
man el Meknassi Il. Cette brillante manifestation a été patronnée par le
cercle (( Rives-Sud Il.

EDUCATION NATIONALE

M. Abdelkrim Benjelloun, ministre de l'Education nationale, a inau­
guré le 14 avril à Casablanca, les locaux d'une nouvelle école régionale
d'institutrices qui recevra l'année prochaine plus de IOO élèves internes
et qui figurera parmi les plus modernes du Maroc.

M. Benjelloun était accompagné par M. Zeligson, architecte qui dirigea
les travaux, M. Machrafi, directeur de l'Enseignement primaire, M. Laalj,
représentant le gouverneur de la Province, et d'autres personnalités.
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NOUVELLES GENERALES
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Visites touristiques

37 professeurs français d'histoire-géographie, venant de Fès, sont arri­
vés à Meknès le 17 avril. Les visiteurs ont parcouru attentivement la médi­
na, les souks et les dépendances du Palais impérial.

Une autre visite a été accomplie par 30 intellectuels portugais et 60 étu­
diants de la Faculté des Lettres de Madrid, invités par la Division de la
Jeunesse et des Sports.

Partie de Fès le 22 avril, une délégation de l'Université de Dakar
comprenant ra élèves qui suivent un cours d'Histoire ancienne et du
Moyen Age et un cours de Géographie, ont fait, accompagnés par 3 pro­
tesseurs, un voyage d'études dans le Moyen Atlas, pour compléter leur
programme d'histoire et archéologie; ils ont visité le Palais royal, le
musée du Batha, le Foyer culturel de la Jeunesse et des Sports, la célèbre
Bibliothèque de la Karaouine, puis ont accompli un circuit à travers les
montagnes et les lacs d'Imouzzer et finalement ont été invités à une récep­
tion offerte en leur honneur à Sefrou par le Pacha Muley Hassan El Alaoui.

Le 27 avril, 21 jeunes allemands parmi lesquels 5 jeunes filles sont arri­
vés à Fès, invités par la Division de la Jeunesse et des Sports, pour un
voyage d'études qui a duré jusqu'au 31.

Le jeune peintre tétouani Mekki Megaran, élève de l'Ecole des Beaux­
Arts (1 San Fernando Il de Madrid, a remporté le premier prix à l'exposi­
tion d'hiver de Marrakech.

Version française Guy FRANCO.
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